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1. PREAMBULE 

La Direction Assainissement et Environnement ŘŜ ƭΩhŦŦƛŎŜ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩ9ƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ tƻǘŀōƭŜΣ 

Branche Eau (ONEE-.hύ ŀ ŎƻƴŦƛŞ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ƴϲммууκ!κ5!9κнлмс ŀǳ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜ /L5 ό/ƻƴŎŜǇǘƛƻƴΣ 

LƴƎŞƴƛŜǊƛŜ Ŝǘ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘύΣ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 

ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀΦ 

CetǘŜ ŞǘǳŘŜ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΣ 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ Ł ƳƻƛƴŘǊŜ ŎƻǶǘΣ ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳȄ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ǇƻǎŞǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ŘŜ 

ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜΣ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳƛƭƛŜǳ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΣ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 

liquides et de leurs sous-ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŀƴǘ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

[ΩŞǘǳŘŜ Ŝǎǘ ǎŎƛƴŘŞŜ Ŝƴ ǘǊƻƛǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ŏƛ-après : 

¶ Mission I : Avant-Projet Sommaire (APS) 

¶ Mission II : Dossier de Consultation des Entreprises (DCE) 

¶ Mission III Υ 9ǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ό9L9ύ 

Le présent dossier concerne la version définitive de la Mission III relative à ƭΩ9ǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ ǎǳǊ 

ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ 

ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀΦ 

Conformément à la réglementation en vigueur, l'étude d'impact aborde les thèmes suivants :  

- Cadre juridique et institutionnel ; 
- Description et justification du projet : Dans cette partie, on décrit l'objet du projet et toutes les activités 
ǉǳƛ Ŝƴ ŘŞŎƻǳƭŜƴǘ Ŝǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǉǳŜ ŎŜ 
ǎƻƛǘ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ; 

- Une description du milieu récepteur et une identification des éléments sensibles à la mise en place du 
projet ; 

- Identification et évaluation des impacts environnementaux : On y détaille les perturbations éventuelles 
causées par le projet et leurs évaluations qui résultent de l'analyse des actions du projet et des 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ όƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǎǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ 
au niveau de la partie relative à la description des impacts du projet). Une synthèse des incidences 
possibles sera présentée sous forme matricielle dans des matrices "cause-effet" et "d'évaluation" ; 

- La proposition des mesures envisagées pour éviter les conséquences dommageables du projet sur 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ ŘŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
destinées à bonifier les impacts positifs du projet et à les améliorer ; 

Un programme de surveillance et de suivi environnemental du projet qui permet de développer un 

programme de contrôle basé sur la conjonction des paramètres et des indicateurs sélectionnés, ainsi que 

les niveaux minimaux de qualité qui doivent être maintenus, leurs fréquences et les besoins matériels et 

humains pour son bon accomplissement.
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2. CADRE REGLEMENTAIRE ET INSTITUTIONNEL ET NORMATIF APPLICABLE AU 
PROJET 

2.1 Cadre législatif et institutionnel national 

Les cadres législatif et juridique marocains se caractérisent par un nombre important de textes dont les 

premiers remontent à l'année 1914.  Il est important de signaler que le cadre juridique en matière de 

protection de l'environnement ne cesse d'être renforcé et alimenté par plusieurs nouveaux textes et 

décrets dont la finalité est de garantir la mise au point d'un arsenal législatif et réglementaire de protection 

et d'amendement de l'environnement harmonisant les exigences du développement socio-économique 

durable et la protection des ressources naturelles ainsi que leurs utilisations rationnelles. 

 [ƻƛǎ Ŝǘ ǘŜȄǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ  

2.1.1.1 Loi-cadre n°99-мн ǇƻǊǘŀƴǘ /ƘŀǊǘŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 5ǳǊŀōƭŜ 

Sa MaƧŜǎǘŞΣ Řŀƴǎ ǎƻƴ 5ƛǎŎƻǳǊǎ Řǳ ¢ǊƾƴŜ Řǳ ол ƧǳƛƭƭŜǘ нллфΣ ŀ ŀǇǇŜƭŞ ŘŜ ǎŜǎ ǾǆǳȄ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

ŘΩǳƴŜ « /ƘŀǊǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ŜǎǇŀŎŜǎΣ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ 

et des ressources naturelles, dans le cadre du processus de développement durable et ordonnant la 

ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΦ [ŀ /ƘŀǊǘŜ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ тм ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ 

prévoie entre autre la préservation des sites naturels, vestiges et autres monuments historiques qui font la 

riŎƘŜǎǎŜ ŘΩǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŎƻƳƳǳƴ ŘŜ ƭŀ bŀǘƛƻƴ ». 

5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǝƭƻōŀƭ ƭŀ ƭƻƛ-ŎŀŘǊŜ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΦ  9ƭƭŜ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ de : 

V Renforcer la protection et la préservation des ressources et des milieux naturels, de la biodiversité 

et du patrimoine culturel, de prévenir et de lutter contre les pollutions et les nuisances ;  

V Intégrer le développement durable dans les politiques publiques sectorielles et adopter une 

stratégie nationale de développement durable ; 

V Harmoniser le cadre juridique national avec les conventions et les normes internationales ayant trait 

Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Τ 

V RenfƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ 

la désertification ; 

V 5ŞŎƛŘŜǊ ƭŜǎ ǊŞŦƻǊƳŜǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭΣ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

gouvernance environnementale ; 

V Définir les engagemŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘΣ ŘŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎΣ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ 

ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩ9ǘŀǘΣ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇǊƛǾŞŜΣ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 

ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ; 

V Etablir un régime de responsabilité environnementale et un système de contrôle environnemental. 
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2.1.1.2 Dahir N°1-03-59 du 10 Rabii I 1424 (12 mai 2003), promulguant la Loi n°11-03 relative à la protection 

et à la mise en valeur de l'environnement 

La loi N° 11-03 relative à la protection et à la mise en valeur de l'environnement définit les principes et les 

orientations d'une stratégie juridique environnementale pour le Maroc. Cette loi de portée générale répond 

au besoin d'adopter une démarche globale et intégrée assurant le meilleur équilibre possible entre la 

nécessité de préservation de l'environnement et les besoins de développement économique et social du 

pays. Elle a pour objectif de rendre plus cohérent, sur le plan juridique, l'ensemble des textes ayant une 

incidence sur l'environnement. Ces textes relevant par nature de la compétence de plusieurs 

administrations, sont destinés à fournir un cadre de référence posant les principes fondamentaux sur la 

base desquels les futurs textes relatifs à la protection de l'environnement devront être élaborés. 

Les dispositions générales de cette loi visent la protection de l'environnement contre toute forme de 

nuisance à l'origine de sa dégradation, assurant ainsi un cadre propre et des conditions de vie adéquates. 

Elles définissent aussi les orientations de base des cadres législatif, financier et technique relatifs à la 

protection et à la gestion de l'environnement, et la mise en place d'un régime spécifique de responsabilité 

(Réparation et indemnisation) en cas de dommages causés à l'environnement 

La loi 11-03 vise aussi la protection du sol, du sous-sol et de ses richesses contre toute forme de dégradation 

ou de pollution, et des mesures particulières de protection sont édictées dans ce sens. 

L'affectation et l'aménagement du sol à toutes fins qu'elles soient agricoles, industrielle, touristique, 

urbaine, ou autres susceptibles de porter atteinte à l'environnement sont soumis à une autorisation 

préalable suivant les cas et conformément aux conditions fixées par les textes législatifs et réglementaires.  

Cette loi englobe aussi la protection des espaces et ressources marines, y compris le littoral, contre 

l'altération de la qualité des eaux et des ressources marines et l'atteinte à la santé de l'Homme.  

Elle fixe aussi les disposiǘƛƻƴǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƭŀǎǎŞŜ ǎoumise 

à autorisation avec obligation d'établir un plan d'urgence prévoyant l'alerte des autorités compétentes et 

des populations avoisinantes, l'évacuation du personnel ainsi que les moyens permettant de circonscrire 

ƭŜǎ ŎŀǳǎŜǎ ŘŜǎ ǎƛƴƛǎǘǊŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜΦ 

2.1.1.3 Dahir n°1-03-60 du 12 mai 2003 portant promulgation de la Loi n°12-ло ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Cette loi établit la liste des projets assujettis, la procédure de réalisation et la consistance des études 

d'impact. La loi institue également la création d'un comité national des études d'impact environnemental 

présidé par le Ministre en charge de l'Environnement. Ce comité a pour rôle de décider, sur la base des 

résultats de l'étude d'impact, de l'acceptabilité environnementale ǉǳƛ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ǇǊƻƧŜǘǎ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎΦ {Ŝǎ ŘŞŎǊŜǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ : 

V Décret n° 2-04-563 du 5 Kaada 1429 (4 novembre 2008) relatif aux attributions et au fonctionnement 

du comité national et des comités régionaux des études d'impact sur l'environnement. Ce décret 

fixe les attributions et les modalités de fonctionnement du comité national des études d'impact sur 

l'environnement et des comités régionaux des études d'impact sur l'environnement, ci-après 

dénommés le " comité national " ou " comités régionaux ", selon le cas, tels qu'ils sont prévus à 

l'article 8 de la loi n° 12-03 relative aux études d'impact sur l'environnement susvisées. 
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V Décret n° 2-04-564 du 5 Kaada 1429 (4 novembre 2008) fixant les modalités d'organisation et de 

déroulement de l'enquête publique relative aux projets soumis aux études d'impact sur 

l'environnement. Ce décret a pour objet de définir les modalités d'organisation et de déroulement 

de l'enquête publique prévue à l'article 9 de la loi n° 12-03 relative aux études d'impact sur 

l'environnement susvisées et à laquelle les projets énumérés dans la liste annexée à ladite loi sont 

soumis. 

Cette  loi 12-03 et ses décrŜǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǊŜǎǘŜƴǘ  ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝƴ ŀǘǘŜƴŘŀƴǘ ŎŜǳȄ ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 
loi. 

2.1.1.4 Loi n°49-мт ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ 

CŜ ǘŜȄǘŜ ŘŜ ƭƻƛ ǾƛǎŜ Ł ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ 

programmes, les stratégies et les plans de développement sectoriel et régional, en plus des projets 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ cette loi entend surmonter certaines 

ƭŀŎǳƴŜǎ ǊŜƭŜǾŞŜǎ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ bϲмн-03 relative aux étudŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Ce texte introduit, en effet, un ensemble de réformes. Citons en premier, la simplification de la procédure 

ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ŦŀƛōƭŜǎ 

ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ Lƭ ƛƴǎǘŀǳǊŜΣ Ŝƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŀƎǊŞŞǎΦ tƻǳǊ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŜǎ ǳƴƛǘŞǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

existantes antérieurement à la publication de cette loi et qui nΩƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ŎŜǘǘŜ ƭƻƛ ƭŜǎ ǎƻǳƳŜǘ Ł ǳƴ ŀǳŘƛǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ǘŜȄǘŜǎ 

juridiques environnementaux en vigueur. La loi prévoit également de renforcer le contrôle des projets 

soumis à lΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ŀǳȄ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴǎΦ 

Il est à signaler que ce texte ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜΣ ƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

des dispositions de la loi cadre n°99.12 portant charte nationalŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 

ŘǳǊŀōƭŜΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŀŎǉǳƛǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ 

développement durable. Il va permettre de renforcer le principe de prévention découlant du droit 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŀƛƴǎƛ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƴƻǘǊŜ Ǉŀȅǎ ŀǳ 

ǘƛǘǊŜ ŘŜǎ !ŎŎƻǊŘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜΦ [ŀ [ƻƛ 

ŘŜǾǊŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŞǇƭƻȅŞǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ 

ǇǊŜƴŀƴǘ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΦ 

2.1.1.5 Loi organique n°111-14 relative aux régions, loi organique n°112-14 concernant les préfectures et les 

provinces et la loi organique 113-14 sur les communes 

Ces trois textes de loi traduisent une nouvelle architecture territoriale, qui place la région au centre de 

l'édifice institutionnel du pays, harmonise davantage la Charte communale avec les dispositions de la 

Constitution, consolide la place des provinces et des préfectures en les séparant des services de 

l'administration territoriale relevant de l'État, en les dotant d'attributions dans les domaines du 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭϥŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǘǊƻƛǎ textes comportent plusieurs 

nouveautés, dont l'adoption du vote public dans l'élection des conseils régionaux, des provinces, des 

préfectures et des régions et dans la prise des décisions au sein de ces conseils, la consécration du principe 

de la gestion autonome qui confère à ces collectivités territoriales, dans la limite de leurs prérogatives, le 

pouvoir de délibération de manière démocratique, le pouvoir d'exécuter les conclusions de leurs 

délibérations et décisions et la promotion de la présence et de la contribution de la femme. 
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Par ailleurs ces lois fixent :  

V ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǇŞǘƛǘƛƻƴ ;  

V ƭŜ ǊŞƎƛƳŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŘŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ Ŝǘ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŧƛƴancières ;  

V les conditions et les modalités de constitution des groupements de collectivités territoriales ainsi 

ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǎŜƴǎΦ  

Les communes interviennent dans la validation du programme et délivrent les autorisations.  

2.1.1.6 Décret n°2-14-тун Řǳ ол ǊŜƧŜō мпос όмф Ƴŀƛ нлмрύ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ 

ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

/Ŝ ŘŞŎǊŜǘ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘŜ ŦƛȄŜǊ ƭŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜnvironnement notamment :   

V !ǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ Ł ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ Ŏƻƴǎǘŀǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ Ł ƭŀ 

verbalisation prévue par les dispositions des lois (loi n°11-03, loi n°12-03, loi n°13-03 et loi n°28-00) ; 

V La mise en applƛŎŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜǊ-payeur et du pollueur-payeur ;  

V /ŜǘǘŜ ƭƻƛ ǇŜǊƳŜǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭΩŀǇǇǳƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜǎ 

ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴt 

contenues dans toute autre législation particulière. 

[ŀ ǇƻƭƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŞƳƛǎŜǎ 

par les tiers portant sur les aspects environnementaux. 

2.1.1.7 Loi 31-мо ǎǳǊ ƭŜ ŘǊƻƛǘ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛon 

La loi publiée dans le BO n° 6655 du 12 mars 2018 et entrée en vigueur le 12 mars 2019 a pour objectifs de 

: 

V CŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀȅŀƴǘ ǘǊŀƛǘ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

V Garantir une diffusion aussi large que possible de ǘƻǳǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

V Prendre en considération le principe de la participation du public au processus décisionnel en 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

5ŀƴǎ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ƭƻƛ Ŝƴ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘŞŎǊŜǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǊŜǎǘŜ ŜƴŎƻǊŜ ƭƛƳƛǘŞŜ ŀǳ ǎǘŀŘŜ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ 

ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ŎƻƳƳƻŘƻ Ŝǘ ƛƴŎƻƳƳƻŘƻΦ  

 [ƻƛǎ Ŝǘ ǘŜȄǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŜŀǳ  

2.1.2.1 Dahir n°1-16-113 du 6 kaada 1437 portant promulgation de la loi n°36-15 sur l'Eau. 

Les objectifs de la réforme ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭΩŜŀǳΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ƭƻƛ ос-15, consistent en la promotion de la 

ƎƻǳǾŜǊƴŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ǎƛƳǇƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ 

ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǇƭǳƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ 
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ǇƻǳǊ ŘŜǎǎŀƭŜǊ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ƳŜǊΣ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

préservation des ressources en eau. 

La loi n° 36-15 repose sur des principes fondamentaux parmi lesquels, la ŘƻƳŀƴƛŀƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƭŜ 

ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǘƻǳǎ ŎƛǘƻȅŜƴƴŜ Ŝǘ ŎƛǘƻȅŜƴ Ł ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ Ŝǘ Ł ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŀƛƴΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ 

pratiques de bonne gouvernance qui inclut la concertation et la participation des différentes parties 

concernées, la gestion intégrée et décentralisée des ressources en eau en assurant la solidarité spatiale, la 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƎŜƴǊŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

développement et de gestion des ressources en eau. 

[ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎŜ ǾŜǊǊŀ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŜƴŎŀŘǊŞŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ Ŝǘ 

Řǳ /ƭƛƳŀǘ ǉǳƛ ŀ ŎƻƳƳŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜΦ [ŜŘƛǘ /ƻƴǎŜƛƭ Ŝǎǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩǳƴ 

nouveau Conseil du bassin hydraulique (dont les attributions sont fixées dans la nouvelle loi) ainsi que neuf 

agences des bassins hydrauliques qui protègeront pour leur part les ressources en eau. 

Par ailleurs cette loi instaure un cadre juridique cohérent pour la prévention et la protection contre les 

inondations ainsi que l'élaboration des systèmes informatiques liés à l'eau permettant un suivi 

ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ 

ŘŜ ǊŜŘŜǾŀƴŎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜΣ ŘŜ ǊŜƧŜǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ Ǉǳōƭƛc hydraulique (DPH), de prétraitement et/ou 

traitement ou de réutilisation. 

Dans l'attente de la publication des textes d'application de la présente loi, les textes d'application de la loi 

n° 10-95 sur l'eau promulguée par le dahir n° 1-95-154 du 18 rabii 11416 (16 août 1995) demeurent en 

vigueur. On cite certains décrets d'application et arrêtés de la loi 10-95 : 

V Décret n°2-97-489 du 05 février 1998 relatif à la délimitation du domaine public hydraulique DPH, à 

la correction des cours d'eau et à l'extraction des matériaux ; 

V Décret n° 2-05-1326 relatif aux eaux à usage alimentaire ; 

V Décret n°2-04-553 du 13 hijja 1425, Janvier 2005 relatif aux déversements, écoulements, rejets, 

dépôts directs ou indirects dans les eaux superficielles ou souterraines 

V Décret n° 2-05-1533 relatif à l'assainissement autonome ; 

V Décret n° 2-97-787 du 6 chaoual 1418 (4 février 1998) relatif aux normes de qualité des eaux et à 

l'inventaire du degré de pollution des eaux.  

V Arrêté N 3286.17 du 13 hija 1438 (4 Septembre 2017) fixant les valeurs limites générales de rejet 

dans les eaux superficielles ou souterraines ; 

V Arrêté conjoint du ministre de l'Intérieur, du ministre de l'Energie, des mines, de l'eau et de 

l'environnement, du ministre de l'Industrie, du commerce et des nouvelles technologies et du 

ministre de l'Artisanat n° 2943-13 du 1er Hija 1434 (7 octobre 2013) fixant les rendements des 

dispositifs d'épuration des eaux usées. 

2.1.2.2 Décret n° 2-05-1326 relatif aux eaux à usage alimentaire 

Ce décret s'articule sur les normes de qualité de l'eau potable qui doivent être respectée pour assurer la 

distribution et le ravitaillement en eau potable dans des conditions qui ne nuisent pas à la santé publique. 

La demande d'autorisation pour l'alimentation en eau potable est adressée à l'autorité gouvernementale 

chargée de la santé, accompagnée d'une étude justifiant l'absence d'autres alternatives, l'impossibilité de 
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rendre l'eau, objet de la demande, potable dans des conditions économiques raisonnables, et démontrant 

l'absence de risques pour la santé. 

La demande d'autorisation doit indiquer l'origine de l'eau et les produits à utiliser. Elle doit être 

accompagnée de : 

V Une copie de l'autorisation de concession de prélèvement d'eau ; 

V Une étude technique relative notamment à la qualité de l'eau à traiter, aux produits à utiliser, à 

l'impact éventuel de ce traitement sur la santé des populations, aux procédés de traitement à utiliser 

et aux différentes phases de traitement. 

Si le ravitaillement des populations en eau potable se fait par des tonneaux ou citernes mobiles, il est soumis 

à autorisation délivrée par l'autorité gouvernementale chargée de la santé. Les tonneaux et/ou citernes, 

objet de l'autorisation, doivent être propres, désinfectés et ne doivent en aucun cas avoir servi au stockage 

ou transport des produits pouvant avoir un impact négatif sur la qualité de l'eau ou engendrant un risque 

sanitaire. 

Le décret exige aussi une surveillance permanente et selon les normes en vigueur de la qualité des eaux à 

usage alimentaire produites ou distribuées, par les gestionnaires exploitants ou propriétaires des 

installations de production ou de distribution. 

2.1.2.3 Décret n°2-04-553 du 13 hijja 1425, Janvier 2005 relatif aux déversements, écoulements, rejets, 

dépôts directs ou indirects dans les eaux superficielles ou souterraines 

Il définit le déversement comme étant tout déversement, écoulement, rejet, dépôt direct ou indirect dans 

une eau superficielle ou une nappe souterraine susceptible d'en modifier les caractéristiques physiques, y 

compris thermiques et radioactives, chimiques, biologiques ou bactériologiques. 

Les caractéristiques physiques, chimiques, biologiques et bactériologiques de tout déversement doivent 

être conformes aux valeurs limites de rejets, fixées par arrêtés conjoints des autorités gouvernementales 

chargées de l'intérieur, de l'eau, de l'environnement, de l'industrie et de toutes autres autorités 

gouvernementales concernées.  

Ce décret mentionne également l'habilitation des Agences de Bassins Hydrauliques à percevoir des 

redevances qui sont dues en contrepartie de l'autorisation de déversement et ce, lorsque le déversement 

est susceptible de modifier les caractéristiques physiques, chimiques ou bactériologiques de l'eau du 

domaine public hydraulique. Le produit des redevances de déversement est destiné par l'agence du bassin 

à l'octroi des aides financières pour la dépollution et pour l'assistance technique à toute personne physique 

ou morale qui entreprend des actions spécifiques de dépollution des eaux. 

[ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŦƛȄŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ : 

V L'identité de l'attributaire de l'autorisation de déversement ; Le lieu de déversement ; 

V La durée de l'autorisation qui ne doit pas dépasser 20 ans, renouvelable par tacite reconduction ; 

V [Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭϥŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ ŘŜǎ ŘŞversements que l'attributaire doit 

faire par un laboratoire agréé ; 

V Les quantités des grandeurs caractéristiques de l'activité à déclarer annuellement à l'agence de 

bassin par les entités génératrices des eaux usées industrielles ; 

V Les valeurs limites des rejets ; 
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V Les modalités de recouvrement de la redevance ; 

V Les échéanciers dans lesquels les déversements doivent se conformer aux valeurs limite. 

2.1.2.4 5ŞŎǊŜǘ ƴϲ нπлрπмроо Řǳ мп ƳƻƘŀǊǊŜƳ мпнт όмо ŦŞǾǊƛŜǊ нллсύ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭϥŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜΦ 

/Ŝ ŘŞŎǊŜǘ ŀ ǇƻǳǊ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ƻōƧŜŎǘƛŦΣ ƭŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 

prescriptions techniques et les modalités de réalisationΣ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝƴ 

bon état de fonctionnement desdits dispositif. Les dispositifs d'assainissement autonome sont de deux 

types : 

V les dispositifs assurant la collecte et l'épuration des eaux usées tel que la fosse septique ; 

V les dispositifs assurant à la fois la collecte, l'épuration et l'évacuation des eaux usées par utilisation 

des sols, tels que l'épandage souterrain dans le sol naturel, l'épandage dans un sol reconstitué ou la 

fosse chimique. 

/Ŝ ŘŞŎǊŜǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ŘŞǾŜǊsements, écoulements, rejets et aux dépôts directs et indirects dans les eaux 

superficielles ou souterraines, en particulier aux :  

V déversements provenant des habitations rurales dispersées ;  

V déversements provenant des agglomérations rurales, dont la population est inférieure à un seuil qui 

sera fixé par arrêté ;  

V déversements provenant des agglomérations rurales, dont la population est supérieure ou égale au 

seuil précité et où les eaux usées déversées ont subi une épuration à travers des dispositifs 

ŘΩŀǎsainissement autonomes agréés.  

[Ŝǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ŘŞŎǊŜǘ ǎǘƛǇǳƭŜƴǘ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜΣ Ŝƴ 

milieu rural, est soumise à une déclaration auprès des services techniques de la commune. 

2.1.2.5 Décret n° 2-97-787 du 6 chaoual 1418 (4 février 1998) relatif aux normes de qualité des eaux et à 

l'inventaire du degré de pollution des eaux. 

Les normes de qualité auxquelles une eau doit satisfaire selon l'utilisation qui en sera faite, ont pour objet 

de définir :  

V les procédures et les modes opératoires d'essai, d'échantillonnage et d'analyse ;  

V la grille de qualité des eaux définissant des classes de qualité permettant de normaliser et 

d'uniformiser l'appréciation de la qualité des eaux ;  

V les caractéristiques physico-chimiques, biologiques et bactériologiques notamment : (i) des eaux 

alimentaires destinées directement à la boisson ou à la préparation, au conditionnement ou à la 

conservation des denrées alimentaires destinées au public ; (ii) de l'eau destinée à la production de 

l'eau potable ; (iii) de l'eau destinée à l'irrigation (iv) de l'eau usée destinée à l'irrigation ; (v) des 

eaux piscicoles. 

Les normes de qualité sont fixées par arrêtés conjoints des autorités gouvernementales chargées de 

l'équipement et de l'environnement après avis de l'autorité gouvernementale chargée de la santé publique 

et du ministre dont relève le secteur concerné par lesdites normes. Elles font l'objet de révisions tous les 

dix (10) ans ou chaque fois que le besoin s'en fait sentir. 
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2.1.2.6 Arrêté N 3286.17 du 13 hija 1438 (4 Septembre 2017) fixant les valeurs limites générales de rejet 

dans les eaux superficielles ou souterraines 

Cet arrêté fixe les valeurs limites générales de rejet relatif aux déversements, écoulements, rejets, dépôts 

directs ou indirects dans les eaux superficielles ou souterraines entrant en vigueur le 1er janvier 2018. Les 

valeurs qui y figurent s'appliquent à tout déversement non soumis à des valeurs limites spécifiques de rejet. 

Il y arrête également les prescriptions relatives à la conformité des valeurs générales de rejet, aux nombres 

ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎΣ Ŝǘ ŀǳȄ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ ǇǊƛǎŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ Ŝƴ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŀƴƻǊƳŀƭŜǎΦ 

Pour se conformer aux valeurs limites de rejets, il est nécessaire que 95 % au moins des moyennes des 

paramètres satisfont auxdites valeurs et les moyennes des paramètres restants ne dépassent pas les valeurs 

limites générales de rejet de plus de 25 %, excepté pour le pH et la température. 

La conformité des caractéristiques physiques, chimiques, biologiques et bactériologiques du déversement 

aux valeurs limites générales de rejet est appréciée sur la base d'au moins quatre (4) échantillons 

ŎƻƳǇƻǎƛǘŜǎ ǇŀǊ ŀƴΣ ǇǊŞƭŜǾŞǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ  

Tableau 1 : Valeurs Limites Générales de Rejet applicable aux déversements des eaux usées ne 
disposant pas des Valeurs Limites Spécifiques de rejet. 

Paramètres 
Valeurs limites 

générales de rejet (date d effet : janvier 2018) 

Température 30°C 

PH 5.5- 9.5 

MES mg/I 100 

AzoteKjeldahlmgN/I 40 

Phosphore total P mgP/I 15 

DCO mg02/1 500 

DB05 mg02/1 100 

Chlore actif Cl2mg/1 0,2 

Dioxyde de chlore Cl02 mg/I 0,05 

Aluminium Al mg/I 10 

Détergents mg/l(anioniques, cationiques et 

ioniqt. 

3 

Conductivité en us/cm 2700 

Salmonelles / 5000 ml absence 

Vibrions cholériques / 5000 ml absence 

Cyanures libres (CN) mg/I 0,5 

Sulfates (S042-) 600 

Sulfures libres (S2) mg/I 1 

Fluorures (F) mg/I 20 

Indice de phénols mg/I 0,5 

Hydrocarbures par Infra-rouge mg/I 15 

Huiles et Graisses mg/I 30 

Antimoine (Sb) mg/I 0,3 

Argent (Ag) mg/I 0,1 

Arsenic (As) mg/I 0,1 

Baryum (Ba) mg/I 1 
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Paramètres 
Valeurs limites 

générales de rejet (date d effet : janvier 2018) 

Cadmium (Cd) mg/I 0,25 

Cobalt (Co) mg/I 0,5 

Cuivre total (Cu) mg/I 2 

Mercure total (Hg) mg/I 0,05 

Plomb total (Pb) mg/I 1 

Chrome total (Cr) mg/I 2 

Chrome hexavalent (CrVI) mg/I 0,2 

Etain total (Sn) mg/I 2,5 

Manganèse (Mn) mg/I 2 

Nickel total (Ni) mg/I 5 

Sélénium (Se) mg/I 0,1 

Zink total (Zn) mg/I 5 

Fer (Fe) mg/I 5 

AOX 5 

2.1.2.7 Arrêté conjoint du ministre de l'Intérieur, du ministre de l'Energie, des mines, de l'eau et de 

l'environnement, du ministre de l'Industrie, du commerce et des nouvelles technologies et du ministre 

de l'Artisanat n° 2943-13 du 1er Hija 1434 (7 octobre 2013) fixant les rendements des dispositifs 

d'épuration des eaux usées. 

Cet arrêté définit les rendements épuratoires par catégorie des dispositifs de traitement, qui à défaut de 

valeurs mesurées seront utilisés pour le calcul de la redevance. 

[Ŝǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ ƻȄȅŘŀōƭŜ όahύ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Υ 

MO= (DCO + 2*DBO5)/3 

[ΩŀǊǊşǘŞ ŦƛȄŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ όLƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘκaƻȅŜƴκ.ƻƴύ Ŝƴ 

fonction du rendement calculé. 

 Lois et textes relatifs aux émissions atmosphériques  

2.1.3.1 Loi N° 13-03 relative à la lutte contre la pollution atmosphérique 

Cette loi, promulguée par le Dahir N° 1-03-61 du 10 Rabii I 1424 (12 mai 2003), a pour but de prévenir, 

réduire et limiter les émissions des polluants atmosphériques susceptibles de porter atteinte à la santé de 

ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ 9ƭƭŜ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ 

ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻƳƳŀƎŜǎ ƻǳ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ƎǊŀǾŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩair. 

{Ŝƭƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ п ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƭƻƛΣ ζƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘŜ ŘŞƎŀƎŜǊΣ ŘϥŞƳŜǘǘǊŜ ƻǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊΣ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘΣ 

l'émission ou le rejet dans l'air de polluants tels que les gaz toxiques ou corrosifs, les fumées, les vapeurs, 

la chaleur, les poussières, les odeurs au-delà de la quantité ou de la concentration autorisée par les normes 

fixées par voie réglementaire » (Décret n° 2-09-286 du 8 décembre 2009 fixant les normes de qualité de 

ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ 5ŞŎǊŜǘ ƴϲ н-09-631 du 6 juillet 2010 fixant les valeurs limites 
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ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇƻƭƭǳŀƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŞƳŀƴŀƴǘ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŦƛȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ 

ces émissions). 

Toute personne visée par l'article 2 de cette loi est tenue de prévenir, de réduire et de limiter les émissions 

de polluants dans l'air susceptibles de porter atteinte à la santé de l'homme, à la faune, à la flore, aux 

monuments et aux sites ou ayant des effets nocifs sur l'environnement en général et ce, conformément 

aux normes marocaines. En ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ǾƻƛŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ŘŜǎ 

installations sont tenus d'appliquer les techniques disponibles et les plus avancées afin de prévenir ou de 

réduire les émissions. 

Ce texte prévoit également que "si l'Administration constate que le propriétaire ou l'exploitant d'une 

installation ne respecte pas les dispositions de la présente loi et des textes pris pour son application, elle le 

met en demeure de se conformer aux conditions et aux normes, de prendre toutes les mesures et 

d'effectuer tous travaux et réparations nécessaires dans un délai déterminé. En cas de non-exécution 

desdits travaux ou réparations, l'administration peut suspendre totalement ou partiellement l'activité de 

l'installation ou procéder d'office à l'exécution desdits travaux aux frais du contrevenant. Les articles 16 à 

21 de ce chapitre prévoient les modalités de sanctions des contrevenants et les mesures d'incitations pour 

encourager l'investissement dans les projets et activités visant à prévenir la pollution de l'air, l'utilisation 

des énergies renouvelables et la rationalisation de l'usage des énergies et matières polluantes.  

Un régime d'incitations financières et d'exonérations fiscales est institué par l'article 23 du chapitre VI 

(mesures transitoires leurs limites des émissions relatives à certains secteurs ainsi que les conditions 

supplémentaires à respecter par les exploitants des installations soumises au régime d'autorisation ou de 

déclaration. 

2.1.3.2 Décret n° 2-09-286 de 2009 fixant les normes de la qǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ 

Le décret a mis en place la définition des termes en relation avec la qualité de l'air seuil d'alerte, niveau de 

concentration, indice de qualité de l'air, station, réseau de surveillance, mesures d'urgence. Il fixe aussi les 

normes de qualité qui ne doivent pas être dépassées et lesquelles sont fixées par l'autorité 

gouvernementale chargée de l'environnement, en concertation avec les départements ministériels et les 

établissements publics intéressés. Elles sont révisées selon les mêmes formes tous les dix (10) ans et chaque 

fois que nécessaire. 

Ce décret précise aussi les normes de qualité de l'air concernant les substances polluantes de l'air suivantes :  

V Le dioxyde de soufre (S02) ; 

V Le dioxyde d'azote (NO2); 

V Le monoxyde de carbone (CO) ;  

V Les particules en suspension (MPS);  

V Le plomb dans les poussières (Pb) ;  

V Le cadmium dans les poussières (Cd) ;  

V L'ozone (03), et ; 

V Le Benzène (C6H6). 

Il précise aussi la méthode d'échantillonnage et d'analyse qui doit être conforme à la réglementation en 

vigueur. Les seuils d'information, les seuils d'alerte et les mesures d'urgence sont fixés par arrêté conjoint 

du ministre de l'énergie des mines de l'eau et de l'environnement, le ministre de la santé, le ministre de 
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l'intérieur après avis du ministre chargé de l'équipement et des transports et du ministre chargé de 

l'industrie.  

2.1.3.3 Décret n° 2-09-631 du 23 rejeb 1431 (6 juillet 2010) fixant les valeurs limites de dégagement, 

d'émission ou de rejet de polluants dans l'air émanant de sources de pollution fixes et les modalités 

de leur contrôle 

Ce décret fixe les valeurs limites de dégagement, d'émission ou de rejet dans l'air de polluants de certaines 

substances polluantes de l'air émanant de sources de pollution fixes et définit les modalités de leur 

contrôle. 

Tableau 2 Υ ±ŀƭŜǳǊǎ [ƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ όŘŞŎǊŜǘ ƴϲн-09-631). 

Polluants Nature du seuil Valeurs limites 

Dioxyde de soufre (S02) 

tg/m3 

Valeur limite pour la protection de 

la santé 
125 centile 99,2 des moyennes journalières. 

Valeur limite pour la protection des 

écosystèmes 
20 moyenne annuelle. 

Dioxyde d'azote (NO2) 

gg/m3 

Valeurs limites pour la protection de la 

santé 

200 centile 98 des moyennes horaires 50 moyenne 

annuelle 

Valeur limite pour la protection de la 

végétation 
30 moyenne annuelle. 

Monoxyde carbone (CO) 

mg/m3 

Valeur limite pour la protection de 

la santé 

10 le maximum journalier de la moyenne 

glissante sur 8 h. 

Matières en Suspension 

tg/m3 

Valeurs limites pour la protection de la 

santé 

50 centile 90,4 des moyennes journalière ; MP 

10. 

Plomb (Pb) og/m3 
Valeur limite pour la protection de 

la santé 
1 moyenne annuelle. 

Cadmium (Cd) ng/m3 
Valeur limite pour la protection de 

la santé 
5 moyenne annuelle. 

Ozone (03) pg/m3 

Valeur limites pour la protection de la 

santé 
110 moyenne sur une plage de 8h 

Valeur limite pour la protection de la 

végétation 

65 moyenne journalière ne devant pas 

être dépassée plus de 3 jours consécutifs) 
Benzène 

(C6H6) mg/m3 

Valeur limite pour la protection de 

la santé 
10 moyenne annuelle 

 Lois et textes relatifs à la restauration des sols 

2.1.4.1 Dahir nº 1-69-170 du 10 joumada I 1389 (25 juillet 1969) sur la défense et la restauration des sols  

Le législateur a instauré un régime juridique particulier pour la défense et la restauration des sols au moyen 

ŘŜ ƭŜǳǊ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǎǘŀǘǳǘǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ŀƛƴǎƛ Şǘŀōƭƛǎ ŎƻƴŦŝǊŜƴǘ Ł ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ŞǘŜƴŘǳǎ 

pour la préservation du couvert végétal et son amélioration. 

Le Dahir n°1-69-мтл Řǳ мл WƻǳƳŀŘŀ L моуф όнр ƧǳƛƭƭŜǘ мфсфύ Ŝǘ ǎƻƴ 5ŞŎǊŜǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƴϲ н-69-311 du 10 

joumada I 1389 (25 juillet 1969) sur la défense et la restauration des sols, permettent de leur côté, par des 

moyens qui combinent la contrainte et l'intérêt des propriétaires fonciers, d'assurer le reboisement et 

l'affectation des sols à des pratiques culturales spécifiques en vue de combattre l'érosion et d'assurer la 

protection d'ouvrages ou de biens déclarés d'intérêt national. 
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Par un dispositif éclaté comprenant plus d'une centaine de textes, le droit en vigueur cherche à sauvegarder 

les ressources naturelles, à en organiser l'exploitation et à assurer parallèlement la protection de l'hygiène 

et de la sécurité publiques dans leur utilisation. L'un des moyens par lequel l'Etat a cherché à limiter 

l'exploitation des richesses naturelles a été la proclamation de leur domanialité. Les activités susceptibles 

d'engendrer des risques pour l'hygiène, la sécurité ou la salubrité font pour leur part l'objet de règles de 

prévention et de contrôle. Il en va ainsi de l'ensemble des établissements incommodes, insalubres ou 

dangereux qui relèvent tant en ce qui concerne leur localisation que de leur installation et les conditions de 

leur fonctionnement d'un contrôle administratif étroit qui peut imposer notamment des règles particulières 

pour l'élimination des déchets et la réduction des nuisances. 

 Lois et textes relatifs à la gestion des déchets 

2.1.5.1 Loi n°28-00 relative à la gestion des déchets, telle que modifiée par la Loi 23-12 

La modification apportée par la loi 23-мн ŎƻƴŎŜǊƴŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎƻƴ ŀǊǘƛŎƭŜ пн ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

déchets dangereux. 

Les articles de la loi 28-00 du 7 décembre 2006 constituent les textes « charnière » concernant les Plans de 

gestion des déchets. Lƭǎ ŘŞŦƛƴƛǎǎŜƴǘ ŎŜ ǉǳΩŜǎǘ ǳƴ ŘŞŎƘŜǘ ŀǳ ǎŜƴǎ ǎǘǊƛŎǘ Řǳ ǘŜǊƳŜ Υ ζ ǘƻǳǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ 

d'un processus d'extraction, exploitation, transformation, production, consommation, utilisation, contrôle 

ou filtration, et d'une manière générale, tout objet et matière abandonnés ou que le détenteur doit éliminer 

pour ne pas porter atteinte à la santé, à la salubrité publique et à l'environnement ». La loi définit également 

ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƛƴŀƭƛǘŞǎ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ǊŞgionaux, 

provinciaux et communaux. 

La loi 28-00 pose les règles et les principes fondamentaux qui permettent de faire face à la problématique 

des déchets ménagers et assimilés, industriels, médicaux et dangereux. Elle définit les différents types de 

déchetǎΣ ǎǇŞŎƛŦƛŜ ƭŜǳǊ ƳƻŘŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜΦ 5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎƭƻōŀƭŜ 

ŎŜǘǘŜ ƭƻƛ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴƻŎƛŦǎ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

en général. Pour cela, les dispositions énoncées par cette loi sont les suivantes : 

V Réduction de la production des déchets et prévention de leur nocivité ; 

V Organisation des prestations de collecte, transport, stockage, traitement des déchets et de leur 

élimination de façon économiquement viable et appropriée ; 

V ±ŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł Ŝƴ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀōƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ; 

V tƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƭƻŎŀƭŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Τ 

V Information du public sur les effets nocifs des déchets en soumettant à autorisation la création de 

décharges, en rendant obligatoire la réalisation de décharges contrôlées et en prévoyant un 

échéancier pour la mise à niveau des décharges existantes ; 

V ;ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛnfractions commises dans ce domaine ; 

V wŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊƛΣ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ 

ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ǘǊƛΣ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜΣ ƭŀ 

collecte, le tǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 

tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘŞŎǊŜǘǎ Ŝǘ ŀǊǊşǘŞŜǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƭƻƛ ƻƴ ǇŜǳǘ ŎƛǘŜǊ :    

V Le Décret n°2-05-253 portant classification des déchets ; 
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V Le Décret n°2-14-85 relatif à la collecte, transport et élimination des déchets dangereux et son 

arrêté relatif à la collecte et transport ; 

V Le Projet de décret sur les déchets non dangereux au Maroc ; 

V Le Décret °2-09-85 relatif à la gestion des huiles usées ; 

V [Ω!ǊǊşǘŞ ϲнурл-15 relatif à la gestion des batteries usagées.   

 Lois et textes relatifs au littoral  

2.1.6.1 Loi 81-12 relative au littoral  

[ŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ŀ ŀŘƻǇǘŞ Ŝǘ Ł ƭΩǳƴŀƴƛƳƛǘŞ ƭŜ но Ƨǳƛƴ нлмр ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ƭƻƛ ум-12 relative au littoral. 

Avec ceǘǘŜ ŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ƭŜ aŀǊƻŎ ǎŜ ŘƻǘŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƛ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ 

durable de son littoral. 

Long de 3500 kilomètres, le littoral marocain recèle, sur sa double façade méditerranéenne et atlantique, 

un potentiel important de richesses halieutiques et biologiques, de sites naturels et de paysages 

ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜǎΦ /ΩŜǎǘ ǳƴ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ǉǳƛ ŘŜƳŜǳǊŜΣ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŦǊŀƎƛƭŜ Ŝǘ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ 

ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜƴǎŜ ŘŞƎǊŀŘŀǘƛƻƴ ŘǳŜ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ł ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻn (60%), aux différents 

rejets directs domestiques et industriels (70% des unités hôtelières et 90% des unités industrielles) et à la 

prolifération des opérations de destruction systématique du cordon dunaire. 

[ŀ ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ƭƛǘǘƻǊŀƭ Ŝǎǘ ŀŎŎŜƴǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜΣ ƭΩƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ǾƻƛǊŜ ƭΩƻōǎƻƭŜǎŎŜƴŎŜ ŘŜǎ 

textes juridiques existants dont une bonne partie reste parcellaire, sectorielle et totalement inadaptée au 

contexte actuel. 

Face à ces insuffisances juridiques, il apparaît indispensable pƻǳǊ ƴƻǘǊŜ Ǉŀȅǎ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ǘŜȄǘŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ 

consacré de manière spécifique au littoral, ayant pour finalité de concilier les impératifs fondamentaux de 

sa protection et de sa mise en valeur avec les exigences, non moins importantes, du développement 

économique, social et culturel que connaît actuellement le pays. 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŎŜǘ ƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ Řǳ ƭƛǘǘƻǊŀƭΣ ƭŀ ƭƻƛ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ ŀŘƻǇǘŜ ƭŜǎ 

ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ŝǘ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŎƾǘƛŝǊŜǎ ƛǎǎǳŜ ŘŜ préconisations internationales 

Υ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ǳƴƛŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ wƛƻ мффн Ŝǘ ŘŜ wƛƻҌнл Ŝǘ ƭŜ 

Sommet mondial sur le développement durable de Johannesburg de 2002 et régionales : protocole relatif 

à la gestion intégrée des zones côtières (GIZC) de la Méditerranée, ratifié par notre pays le 21 septembre 

2012 et entré en vigueur le 21 octobre 2012. 

Par ailleurs, cette loi qui figure parmi les textes législatifs du programme législatif 2012-2016, du 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ parfaitement dans le cadre des objectifs de la Loi Cadre portant Charte Nationale 

de l'Environnement et du Développement Durable. Il fixe les principes fondamentaux de gestion intégrée 

du littoral en tant que processus de gestion transversal impliquant la prise en compte simultanée de 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ Řƻƴǘ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

pour toutes les décisions affectant ce territoire fragile. 

Ainsi, la présente loi vise-t-elle la réalisation des objectifs ci-après : 

V la préservation des équilibres biologiques et écologiques, du patrimoine naturel et culturel, des 

sites historiques et archéologiques, des paysages naturels et la lutte contre l'érosion du littoral ; 
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V la prévention, la lutte et la réduction de la pollution et de la dégradation du littoral et la 

réhabilitation des zones et des sites pollués ou détériorés ; 

V la planification à travers notamment un plan national du littoral et des schémas régionaux littoraux 

compatibles et en parfaite harmonie aǾŜŎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Τ 

V ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΣ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

prise de décisions relatives à la gestion du littoral ; 

V la garantie de la gratuité et du libre accès au rivage de la mer ; 

V ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ Ŝǘ ǎŜǎ 

ressources. 

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ ƭƻƛ ŘƻƴƴŜ ǳƴŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ Řǳ ƭƛǘǘƻǊŀƭ ǉǳƛ ƛƴǘŝƎǊŜ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ǉǳΩǳƴŜ 

partie terrestre. Elle préconise une approche de gestion intégrée de ce milieu sur la base de données 

ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭΦ 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ Ŝǘ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳr et de la conservation du littoral 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ ŘŜ ǎŜǎ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƭŀ ƭƻƛ ƛƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ 

nationale et des commissions régionales ayant un caractère fédérateur et mobilisateur regroupant 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ composantes nationales et régionales. 

9ƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƭƻƛ ǇƻǎŜ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩLƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘŜ 

porter atteinte à l'état naturel du rivage de la mer. Par ailleurs, la loi institue une zone non constructible, 

ŀŘƧŀŎŜƴǘŜ ŀǳ ƭƛǘǘƻǊŀƭ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ мллƳΣ ŎŀƭŎǳƭŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ǘŜǊǊŜǎǘǊŜ ŘŜ ŎŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ 

ȊƻƴŜ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ нллл ƳΦ 

En matière de lutte contre la pollution, la loi sur le littoral interdit tout rejet causant une pollution du littoral 

et soumet à autorisation le déversement de rejets liquides qui ne dépassent pas les valeurs limites 

ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜŘŜǾŀƴŎŜΦ 

5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŀ ƭƻƛ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀŎŎŝǎ Řǳ ǇǳōƭƛŎ ŀǳ ǊƛǾŀƎŜ ŘŜ la mer et le droit de passage tout au long de 

ce rivage. 

 [ƻƛǎ Ŝǘ ǘŜȄǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ  

2.1.7.1 Loi 12-фл ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭϥǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŘŞŎǊŜǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƴϲ 2-92-832   

La Loi 12-90 définit les principes et les orientations d'une stratégie juridique en matière d'urbanisme et 

d'aménagement du territoire pour le Maroc. Elle a pour objet également de définir les différents documents 

d'urbanisme, les règlements de construction ainsi que d'instituer des sanctions pénales. Elle est composée 

de 93 articles et d'un décret d'application n° 2-92-832 comprenant 43 articles explicitant le contenu de la 

loi. Le tout fournit une définition juridique des différents documents d'urbanisme (SDAU, PZ, PA, arrêtés 

d'alignement, permis de construire) et réglemente la construction. 

Cette loi qui insiste sur des objectifs généraux (la sécurité, le transport, l'hygiène et l'esthétique) en 

s'appuyant sur les documents d'urbanisme, contient également des dispositions de protection des terres 

agricoles dont le décret d'application est sorti en 1993. Des dispositions importantes de ce texte prévoient 

la préservation des terres agricoles et des forêts, à l'occasion de l'élaboration de divers Schémas Directeurs 

et de Plans d'Aménagement Urbains. En effet, lors de l'ouverture des nouvelles zones urbaines, les limites 

des terres agricoles et forestières sont fixées par voie réglementaire. Des cartes de zones agricoles et 
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forestières doivent être élaborées lors de la préparation des Schémas Directeurs d'Aménagement Urbain 

(SDAU). 

2.1.7.2 Loi n°66-мн ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŞǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ 

construction (BO n° 6630 du 19/09/2016)  

/ŜǘǘŜ ƭƻƛ ǘŜƴŘ Ł ƭΩǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎƛƳǇƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻns 

Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 

tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜ ƭŀ ƭƻƛΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ 

ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŎƻƳƳǳƴŀƭ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řƻƴǘ ƭŜ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝxigé. 

¢ƻǳǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ όǘƻǘŀƭŜκǇŀǊǘƛŜƭƭŜύ ǊŜǉǳƛŝǊŜƴǘ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΣ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳŎƘŀƴǘ Ł ƭŀ ŦŀœŀŘŜ ŘΩǳƴŜ 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ ¦ƴ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴΩŜƴǘǊŀƴǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜΦ 

En outre, il est donné aux personnes ayant procédé à des constructions illégales, la possibilité de demander 

au président du conseil communal un permis de régularisation ou de mise en conformité, après accord de 

ƭΩŀƎŜƴŎŜ ǳǊōŀƛƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ŦƛȄŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ǘŜȄǘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

Lƭ Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ǇǊŞǾǳ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǊŞƎƛǎǎŀƴǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ et 

ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘΩǳƴ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘΣ 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ ŀǳȄ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ 

Par ailleurs, la loi renforce le caractère coercitif des sanctions, notamment par la révision à la hausse des 

ŀƳŜƴŘŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ǇǊƛǾŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭƛōŜǊǘŞ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŎƛŘƛǾŜΣ ǎΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜ 

ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴǎ ƎǊŀǾŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ƭΩŞŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǎŀƴǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΣ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ 

régie par le dahir n° 1-60-063 du 25 juin 1960 relatif au développement des agglomérations rurales. 

2.1.7.3 Loi 10-03 relative aux accessibilités 

Le dahir n° 1-03-58 du 10 rabii I 1424 portant promulgation de la loi n° 10-03 relative aux accessibilités (B.O. 

du 19 juin 2003) ainsi que son DŞŎǊŜǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƴϲ н-11-246 du 30 septembre 2011. Cette loi stipule 

que : « Les constructions, voies, espaces extérieurs ainsi que les divers moyens de transport sont considérés 

comme facilement accessibles lorsque la personne handicapée peut y entrer, en sortir, s'y mouvoir, utiliser 

leurs différents services et bénéficier de toutes les fonctions pour lesquels ils ont été créés, dans les 

conditions normales d'utilisation et sans contradiction avec la nature du handicap. » 

 Lois et textes relatifs au transport routier 

2.1.8.1 Loi n° 16-99 sur les transports 

Cette loi vient élaborer un cadre législatif englobant les différentes catégories de transport routier leur 

garantissant un développement harmonieux dans un cadre de complémentarité et de concurrence loyale 

et ce à travers l'introduction progressive de dispositions dans la législation régissant les transports routiers, 

ayant pour but la mise à niveau de ce secteur en vue de son intégration dans un système global de transport 

avec toutes ses composantes.  
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La loi 16-фф ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǎ ǾƛǎŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛŦǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛon et la création de nouveaux métiers : commissionnaire et de 

ƭƻǳŜǳǊ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘƛŜƭ Ŝǘ ƭΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ǇǊƛǾŞ 

ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞƎǳƭŀǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ƛƴŦƻǊmel. 

2.1.8.2 Loi n° 30-05 relative au transport par route de marchandises dangereuses  

Ce texte, promulgué par le Dahir 1.11.37 du 29 joumada II 1432 (2 juin 2011), actualise le cadre législatif 

pour être en conformité avec les normes et standards internationaux, en particulier l'Accord européen 

relatif au transport international par route des marchandises dangereuses (ADR), fait à Genève le 30 

septembre 1957, tel que publié par le Dahir 1-96-3 du 18 Rabii II 1424 (9 juin 2003). 

Il vise à gérer toutes les activités du transport des marchandises dangereuses en définissant les règles 

spécifiques applicables à cette activité, tels que les conditions de classification, d'emballage, de 

chargement, de déchargement et de remplissage de ces marchandises ainsi que leur expédition, 

notamment la signalisation, l'étiquetage, le placardage, le marquage et les documents devant accompagner 

les expéditions. 

Les dispositions de cette loi, qui détermine aussi les conditions d'utilisation des véhicules, des citernes, des 

conteneurs et des autres engins, s'appliquent à tout transport effectué sur le territoire marocain à titre 

occasionnel ou régulier de marchandises dangereuses par route et à toute personne effectuant ce type de 

transport. 

Elles concernent également les fabricants, les expéditeurs, les manutentionnaires, les destinataires de 

marchandises dangereuses et les utilisateurs des emballages, citernes, véhicules et conteneurs utilisés pour 

le transport par route de marchandises dangereuses. 

D'autre part, le texte stipule un contrôle technique spécial pour les véhicules et toutes les marchandises 

dangereuses, de même qu'il insiste sur l'obligation d'une formation spécialisée pour les conducteurs. 

Sont exclus du champ d'application de cette loi, notamment le transport par route de marchandises 

dangereuses effectué sous la seule responsabilité de l'administration de la défense nationale, le transport 

par route de marchandises dangereuses effectué par les services d'intervention d'urgence ou sous leur 

responsabilité et le transport d'urgence de marchandises dangereuses par route destiné à sauver des vies 

humaines ou à protéger l'environnement. S'agissant des sanctions et pénalités, la loi prévoit des peines 

pouvant aller jusqu'à deux ans d'emprisonnement et des amendes pouvant atteindre 100.000 dirhams en 

cas d'infraction.  

2.1.8.3 Dahir du 30 décembre 1927 relatif au transport et à la manutention des hydrocarbures et 

combustibles liquides. 

Texte définissant et réglementant les hydrocarbures et combustibles liquides, leur mode de 

conditionnement, de transport, de stockage, les mesures de précaution, la manutention et les moyens de 

ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ 
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 [ƻƛǎ Ŝǘ ǘŜȄǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ  

2.1.9.1 Loi n° 47-09 relative à l'efficacité énergétique 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭƻƛ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ 

ŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ƎŀǎǇƛƭƭŀƎŜΣ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜ ŦŀǊŘŜŀǳ Řǳ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŀǳ 

développement durable. Sa mise Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǊŜǇƻǎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ 

ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜΣ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜΣ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǳŘƛǘ 

ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ /ΩŜǎǘ-à-dire : 

V La performance énergétique : les appareils et équipements fonctionnant à l'électricité, au gaz 

naturel, aux produits pétroliers liquides ou gazeux, au charbon et aux énergies renouvelables, 

proposés à la vente sur le territoire national doivent respecter des performances énergétiques 

minimales fixées par voie réglementaire. 

V L'étude d'impact énergétique : Est soumis à une étude d'impact énergétique tout projet de 

programme d'aménagement urbain ou de construction de bâtiments quel que soit leur usage, 

figurant sur une liste fixée par voie réglementaire en fonction du seuil de consommation d'énergie 

thermique et/ ou électrique spécifique à chaque catégorie de projet. 

V L'audit énergétique obligatoire : Les établissements, les entreprises et les personnes physiques 

dont la consommation d'énergie thermique et/ou électrique dépasse un seuil spécifique à chaque 

secteur qui sera fixé par voie réglementaire (décret en préparation), sont soumises à un audit 

énergétique obligatoire et périodique. 

Elle tend également à intégrer de manière durable lŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 

tous les programmes de développement sectoriels, à encourager les entreprises industrielles à rationaliser 

leur consommation énergétique, à généraliser les audits énergétiques, à mettre en place des codes 

ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎΣ Ł ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘŀǳŦŦŜǎ 

Ŝŀǳ ǎƻƭŀƛǊŜǎΣ Ł ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŜǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ƭŀƳǇŜǎ Ł ōŀǎǎŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀŘŀǇǘŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 

ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 

2.1.9.2 Décret n°2-13-874 du 20 Hija 1435 (15 Octobre 2014) approuvant le règlement général de 

construction fixant les règles de performance énergétique des constructions et instituant le comité 

national de l'efficacité énergétique dans le bâtiment 

Au sens du présent décret, le Règlement général de construction fixant les règles de performance 

énergétique des constructions a pour objet de fixer les caractéristiques thermiques que doivent respecter 

ƭŜǎ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǇŀǊ ȊƻƴŜ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 

V réduire les besoins en chauffage et en climatisation des bâtiments ; 

V améliorer le confort thermique au sein des bâtiments ; 

V participer à la baisse de la facture énergétique nationale ; 

V réduire les émissions de gaz à effet de serre. 

[ŜŘƛǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭǎ Ŝǘ ǘŜǊǘƛŀƛǊŜǎ Ł ŞŘƛŦƛŜǊΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

individuel rural, et permettra de produire une nouvelle génération de constructions plus respectueuses de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Şƴergétique dans le bâtiment. 

!ǳǎǎƛΣ Ŝƴ ǎƻƴ ŀǊǘƛŎƭŜ рΣ ƭŜ ŘŞŎǊŜǘ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŎǊŞŞ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ Řƛǘ ζ /ƻƳƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ 

énergétique dans le bâtiment » chargé notamment de : 

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0CBwQFjAA&url=http%3A%2F%2Fbenseghirpartners.com%2Favocat%2Fpdf%2Floi_47_09_relative_efficacite_energetique.pdf&ei=lX_GU5KfNqSw0QXB6IHYBw&usg=AFQjCNEC7ndmT2noojPPTq3WYfxt_hUBdQ&sig2=gDTjgaqns4951F0e4uI2Cg&bvm=bv.71126742,d.bGE
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V proposer et donner son avis sur la révision ou la modification du zonŀƎŜ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΣ ǇǊŞǾǳ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 

2 du présent décret ; 

V étudier les modifications et proposer les améliorations à apporter au règlement général de 

construction fixant les règles de performance énergétique des constructions annexées au présent 

décret, comptŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ 

et des énergies renouvelables. 

2.1.9.3 Décret n° 2-17-тпсΣ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀǳŘƛǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŀǳŘƛǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ 

publié dans le BO du 2 mai 2019  

Ce déŎǊŜǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭΩŀǳŘƛǘ 

ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŀǳŘƛǘΦ Lƭ ŘŞŦƛƴƛǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ 

ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ƭΩŀǳŘƛǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ Ł ǎŀǾƻƛǊ мрлл ǘƻƴƴŜǎ Ǉŀr an pour les entreprises et les institutions du secteur 

industriel et 500 tonnes par an pour le secteur des services et les sociétés de transport et de distribution 

ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΦ /Ŝ ŘŞŎǊŜǘ ŘŞŦƛƴƛǘ ŀǳǎǎƛ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǳŘƛǘ ŞƴŜǊƎŞǘƛǉǳŜ ƻbligatoire par 

ǎŜŎǘŜǳǊǎΣ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŀǳŘƛǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŦƛȄŞŜ Ł р ŀƴǎΣ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜΣ 

ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎǊŞŘƛǘŀǘƛƻƴ ŘŞƭƛǾǊŞ ŀǳȄ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŀǳŘƛǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ 

ŘŜ ƭΩŀŎŎǊŞŘƛǘŀǘƛƻƴ ŦƛȄŞŜ Ł р ŀƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŀǳŘƛǘΦ      

 Lois et textes relatifs aux conditions de travail et à la santé et sécurité 

2.1.10.1La Loi 65-99 relative au code de travail Ŝǘ ǎŜǎ ŘŞŎǊŜǘǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 

Les dispositifs de la Loi 65-99, relative au code du travail, ont pour objectifs l'amélioration des conditions 

du travail et de son environnement et la garantie de la santé et de la sécurité sur les lieux du travail. 

tŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ Řǳ ǘƛǘǊŜ L± ŘŜ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǎalariés. Cette loi présente 

également plusieurs dispositions pour la protection des femmes en période de maternité notamment au 

niveau des articles allant de 159 à 165 ;    

[ΩŀǊǊşǘŞ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƴϲ фо-08 du 6 joumada I 1429 (12 mai 

нллуύ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŞƴƻƴŎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 

articles de 281 à 291 du Code du Travail ; 

2.1.10.2Loi 27-14 sur la lutte contre la traite des êtres humains  

Cette loi donne une définition la traite des êtres humains comme étant  « le fait de recruter une personne, 

ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊΣ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊΣ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊΣ ŘŜ ƭΩƘŞōŜǊƎŜǊΣ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ƻǳ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛǊ 

ŘΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ǇŀǊ ƭŀ ƳŜƴŀŎŜΣ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭŀ ŦƻǊŎŜΣ ƻǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜΣ 

ŘΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ŦǊŀǳŘŜΣ ŘŜ ǘǊƻƳǇŜǊƛŜ ƻǳ ŘΩŀōǳǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǘŞΣ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ƻǳ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

ŘΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞΣ ŘŜ ōŜǎƻƛƴ ƻǳ ŘŜ ǇǊŞŎŀǊƛǘŞΣ ƻǳ ǇŀǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ƻǳ ŘŜ ǇŜǊŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ 

ǎƻƳƳŜǎ ŘΩŀǊƎŜƴǘ ƻǳ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀȅŀƴǘ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ǎǳǊ ǳƴŜ 

ŀǳǘǊŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ». Cette loi précise également que toute forme de recrutement 

revient à de la traite si le mineur est ensuite assujetti à différentes ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 
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2.1.10.3Décret n° 2-10-183 du 9 hija 1431 (16 novembre 2010) fixant la liste des travaux auxquels il est 

interdit d'occuper certaines catégories de personnes.  

Il fixe la liste des travaux auxquels il est interdit d'occuper les mineurs de moins de 18 ans, les femmes et 

les salariés handicapés, du fait des risques de danger excessif qu'ils présentent ou parce qu'ils excèdent 

leurs capacités.   

2.1.10.4[ΩŀǊǊşǘŞ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭϥŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƴϲ фо-08 du 6 joumada I 1429 (12 

mai 2008) 

/Ŝǘ ŀǊǊşǘŞ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŞƴƻƴŎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 

articles de 281 à 291 du Code du Travail ; 

2.1.10.5Dahir n° 1-13-59 du 8 chaabane 1434 (17 juin 2013) portant promulgation de la loi n° 16-12 portant 

approbation de la Convention n° 187 sur le cadre promotionnel pour la sécurité et la santé au travail 

2006 

Ce dahir approuve la convention adoptée à Genève le 15 juin 2006 à la quatre-vingt quinzième session 

(95ème) de la Conférence générale de l'Organisation internationale du travail ; 

2.1.10.6Loi n°18-12 sur les accidents de travail  

/ŜǘǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƭƻƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƛŎǘƛƳŜǎ ŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŀ ŞǘŞ ǇǳōƭƛŞŜ ŀǳ .h ƴϲ 

6328 du 22 janvier 2015. Elle est entrée en vigueur à partir de la date de sa publication soit le 22 Janvier 

нлмрΦ /ŜǘǘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƭƻƛ ŀ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƳŀƧŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ 

ŘŜ ǎƛƳǇƭƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘΩŀŎŎŞƭŞǊŜǊ ƭΩΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

victimes ou de leurs ayants droits. 

2.1.10.7Loi 116-14 modifiant et complétant la loi 52-05 relative au code de la route  

Publié au Bulletin officiel du 11 août 2016, cette loi comporte d'importants amendements dont la 

facilitation de l'obtention de certaines catégories de permis de conduire, la réduction de la valeur de 

certaines amendes et l'annulation de la peine d'emprisonnement prévue à l'article 164-1 de l'ancien code 

avec la hausse de l'amende, outre l'introduction de deux nouvelles infractions relatives à la protection des 

usagers de la route sans protection. Cette loi, qui s'inscrit dans le cadre du renforcement des procédures 

légales pour la lutte contre les accidents de la route, prévoit également la révision des amendes forfaitaires 

et transactionnelles, en introduisant le principe de réduction des amendes selon les délais de règlement.  

2.1.10.8Loi 65-00 portant code de la couverture médicale de base 

Texte constituant le fondement de la protection sociale en matière de santé : 

V une assurance maladie obligatoire de base (AMO) fondée sur les principes et les techniques de 

l'assurance sociale au profit des personnes exerçant une activité lucrative, des titulaires de pension, 

des anciens résistants et membres de l'armée de libération et des étudiants. 

V Un régime d'assistance médicale (RAMED) fondée sur les principes de l'assistance sociale et de la 

solidarité nationale au profit de la population démunie. 
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 5ƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ  

2.1.11.1Réglementation relative à lΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 

V !ǊǊşǘŞ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ƴϲ фо-08 du 12 mai 2008 fixant les 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŞƴƻƴŎŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ нум 

à 291 du code du travail (B.O. n°. 5680 du 6 novembre 2008) ; 

V Arrêté conjoint n° 528-68 du 21 novembre 1968 du ministre du travail et des affaires sociales et du 

ƳƛƴƛǎǘǊŜ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜΣ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ŘŜǎ ƳƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊƛƴŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘŜΣ ŦƛȄŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ 

travaux exposant lŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜΣ Ł ƭΩƛƴƘŀƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 

industrielle (B.O. n° 2927, du 4 décembre 1968, p. 1259) ;  

V Arrêté conjoint n° 527-68 du 21 novembre 1968 du ministre du travail et des affaires sociales et du 

ministre du commerceΣ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ŘŜǎ ƳƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀǊƛƴŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘŜ Ŝǘ Řǳ ƳƛƴƛǎǘǊŜ ŘŜ ƭŀ 

santé publique, fixant la procédure et les conditions de travail pour limiter les risques de 

pneumoconioses professionnelles (B.O. n° 2927, du 4 décembre 1968, p. 1259).  

2.1.11.2Réglementation relative à la protection des salariés dans les établissements 

V Arrêté du 28 juin 1938, portant fixation du comité de technicien, institué par l'article 1er de l'arrêté 

du 28 juin 1938, concernant la protection des travailleurs dans les établissements qui mettent en 

ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ǘŜƭ ǉǳϥƛƭΣ Ŝǎǘ ƳƻŘƛŦƛŞ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŞǘŞΦ 

V Arrêté du 31 décembre 1951 fixant la périodicité des vérifications des installations électriques. 

V Arrêté du 02 janvier 1952 déterminant les conditions d'agrément pour la vérification des 

installations électriques, modifié par l'arrêté du 11 juillet 1952. 

V Arrêté du 03 novembre 1953, déterminant les mesures particulières de sécurité relative aux 

appareils de levage autres que les ascenseurs et monte-charge, modifié par l'arrêté du 28 

Septembre 1955 ; 

V Arrêté des 03 novembres 1953, fixant les conditions de vérification des appareils de levages autres 

que les ascenseurs et monte charges Dahir n° 1-03-194 du 11 septembre 2003 portant 

promulgation de la loi n° 65-99 relative au Code du Travail, Arrêté du Ministre de l'Emploi et des 

Affaires sociales n° 4576-14 du 24 décembre 2014, Fixe les valeur limites d'exposition 

professionnelle à certains produits chimiques dangereux ; 

V Arrêté du 03 novembre 1953, fixant les conditions d'agrément des personnes et organismes 

chargés de vérification des appareils de levages autres que les ascenseurs et monte charges. 

V Arrêté du 18 août 1952 déterminant les mesures particulières d'hygiène applicables dans les 

établissements dont le personnel est exposé aux dangers de l'intoxication benzolique ; 

V Arrêté du 27 août 1952 fixant les termes de l'avis indiquant les dangers du benzolisme ; 

V Arrêté du 28 août 1952 fixant les termes des recommandations pour les visites médicales 

effectuées en vertu de l'arrêté du 18 août 1952 déterminant les mesures d'hygiène applicables dans 

les établissements dont le personnel est exposé aux dangers d'intoxication benzolique ; 

V Arrêté du 15 septembre 1951 relatif à l'interdiction d'emploi de passivant à base de composés 

arsenicaux dans les travaux de décapage et de détartrage ; 

V Arrêté du 10 mai 1952 déterminant la composition de la boite de secours dont doit être pourvu 

chaque établissement dans lequel le personnel est exposé à l'infection charbonneuse, ainsi que les 

termes de recommandations aux employeurs et à leurs préposés pour les premiers soins à donner 

à ce personnel ; 
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V Décret n° 2-12-236 du 21 moharrem 1435 (25 novembre 2013) fixant les conditions d'utilisation 

d'appareils ou de machines susceptibles de porter atteinte à la santé des salariés ou de 

compromettre leur sécurité ; 

V Arrêté du 8 janvier 1952 déterminant les mesures particulières de protection applicables dans les 

établissements ou sont entreposés ou manipulés certains liquides particulièrement inflammables, 

(B.O .n° 2049 du 1 février 1952, p. 164) ;  

V Arrêté du 15 mars 1952 déterminant les mesures particulières de protection des salariés qui 

exécutent des travaux de peinture ou de vernissage par pulvérisation, (B.O. n° 2058, du 4 avril 1952, 

p.510) ; 

V Arrêté du 8 janvier 1952 déterminant les mesures particulières de protection applicables dans les 

établissements ou sont entreposés ou manipulés certains liquides particulièrement inflammables, 

(B.O .n° 2049 du 1 février 1952, p. 164) ; 

V Arrêté du 15 mars 1952 déterminant les mesures particulières de protection des salariés qui 

exécutent des travaux de peinture ou de vernissage par pulvérisation, (B.O. n° 2058, du 4 avril 1952, 

p.510) ; 

V Dahir n° 1-03-194 du 11 septembre 2003 portant promulgation de la loi n° 65-99 relative au Code 

du Travail, Arrêté du Ministre de l'Emploi et des Affaires sociales n° 4576-14 du 24 décembre 2014, 

Fixe les valeur limites d'exposition professionnelle à certains produits chimiques dangereux. 

2.1.11.3Réglementation relative au mode de transport, de conditionnement et de stockage des hydrocarbures   

V Le Dahir du 30 décembre 1927 définissant et réglementant les hydrocarbures et combustibles 

liquides, leur mode de conditionnement, de transport, de stockage, les mesures de précaution, la 

manutention et les moyens ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ; 

V La loi n° 1-72-255 du 22/02/73 réglementant les opérations soumises à agrément, le stockage et 

ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ōƻǳǘŜƛƭƭŜǎ ŘŜ Dt[Σ Ŝǘ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳȄ ǎǘŀǘƛƻƴǎ 

de remplissage.   

2.1.11.4Réglementatiƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ Ł ǾŀǇŜǳǊ Ŝǘ Ł ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƎŀȊ  

V  5ŀƘƛǊ Řǳ нн ƧǳƛƭƭŜǘ мфро ǇƻǊǘŀƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ Ł ǾŀǇŜǳǊ Ł ǘŜǊǊŜ ǘŜƭ ǉǳŜ 

complété par le dahir n°1-62-олм Řǳ ф ƴƻǾŜƳōǊŜ мфсн Ŝǘ ǎŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ; 

V Dahir du 12 janvier 1955 portant règlement sur les appareils à pression de gaz, complété par le 

dahir n°1-62-олн Řǳ му ƧŀƴǾƛŜǊ мфсо Ŝǘ ǎŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ.  

 Autres dispositions réglementaires  

2.1.12.1Dahir de 1914 relatif au domaine public 

Le Dahir de 1914 considérant qu'il existe une catégorie de biens qui ne peuvent être possédés privativement 

parce qu'ils sont à l'usage de tous, et dont l'administration appartient à l'Etat tuteur de la communauté et 

qu'il importe de préciser la nature et la situation juridique des biens restant dans le domaine public ainsi 

que les règles qui président à leur gestion a décrété : 

Font partie du domaine public au Maroc : 

V le rivage de la mer jusqu'à la limite des plus hautes marées, ainsi qu'une zone de 6 mètres mesurée 

à partir de cette limite ; 

V les rades, ports, havres et leurs dépendances ; 
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V les phares, fanaux, balises et généralement tous les ouvrages destinés à l'éclairage et au balisage 

des côtes et leurs dépendances ; 

V les cours d'eau de toute nature et les sources qui leur donnent naissance ; 

V les puits artésiens jaillissants ;  

V les puits et abreuvoirs publics ; 

V les lacs, étangs, lagunes et marais salants ; 

V les canaux de navigation, d'irrigation ou de dessèchement exécutés comme travaux publics ; 

V les digues, barrages, aqueducs, canalisations et autres ouvrages exécutés comme travaux publics 

en vue de la défense des terres contre les eaux, de l'alimentation des centres urbains ou de 

l'utilisation des forces hydrauliques ; 

V les routes, rues, chemins et pistes, les chemins de fer ou tramways, les ponts et généralement les 

voies de communication de toute nature à l'usage du public ; 

V les lignes télégraphiques et téléphoniques, les pylônes de la télégraphie sans fil ; 

V tous les ouvrages de défense et de fortification des places de guerre ou des postes militaires et 

leurs dépendances. 

V et, en général, toutes les parties du territoire et tous les ouvrages qui ne peuvent être possédés 

privativement comme étant à l'usage de tous. 

Ce dahir a aussi précisé que le domaine public est inaliénable et imprescriptible. Cependant les domaines 

reconnus sans utilité publique, peuvent être déclassés par arrêté.  

2.1.12.2La Loi 7-81 relative à l'expropriation pour cause d'utilité publique et à l'occupation temporaire 

Elle définit les principes qui seront appliqués lors des indemnités qui compensent les impacts directs et 

indirects d'ordre économique. Les dispositions générales de La loi n°7-81 relative à l'expropriation pour 

cause d'utilité publique et à l'occupation temporaire promulguée par le dahir n° 1-81-254 (11 rejeb 1402) 

sont : 

V Article Premier : L'expropriation d'immeubles, en tout ou partie, ou de droits réels immobiliers ne 

peut être prononcée que lorsque l'utilité publique en a été déclarée et ne peut être poursuivie que 

dans les formes prescrites par la présente loi sous réserve des dérogations y apportées en tout ou 

partie par des législations spéciales. 

V Article 2 : L'expropriation pour cause d'utilité publique s'opère par autorité de justice. 

V Article 3 : Le droit d'expropriation est ouvert à l'Etat et aux collectivités locales ainsi qu'aux autres 

personnes morales de droit public et privé ou aux personnes physiques auxquelles la puissance 

publique délègue ses droits en vue d'entreprendre des travaux ou opérations déclarés d'utilité 

publique. 

V Article 4 : Ne peuvent être expropriés : les édifices à caractère religieux des divers cultes, les 

cimetières, les immeubles faisant partie du domaine public et les ouvrages militaires. 

V Article 5 : L'utilité publique est déclarée, le transfert de propriété au profit de l'expropriant est 

prononcé et l'indemnité d'expropriation est fixée dans les conditions prévues par la présente loi. 

/ŜǘǘŜ ƭƻƛ ŘŞŦƛƴƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ Υ όǉǳƛ ŀ ƭŜ ŘǊƻƛǘΣ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜΣ 

ƭΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ différends etc.).  
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2.1.12.3Règlement de construction parasismique RPS 2000 tel que modifié en 2011 

En termes de gestion de risque sismique au Maroc, le Règlement de Construction Parasismique (RPS 2000) 

a été approuvé par le Décret N° 2-02-177 du 9 hija 1422 (22 février 2002) instituant également le Comité 

bŀǘƛƻƴŀƭ Řǳ DŞƴƛŜ tŀǊŀǎƛǎƳƛǉǳŜ ό/bDtύΦ Lƭ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ŀƛƴǎƛ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊŀǎƛǎƳƛǉǳŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ 

nationale qui a permis la prise en compte du risque sismique dans la conception et le dimensionnement 

des bâtiments. 

[Ŝ wt{ нллл ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎΣ ŀǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ǎǳōƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳǎŀƎŜΣ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƧƻǳǘΦ 

Selon la version révisée du RPS 2000 version 2011, le Maroc a été subdivisé en cinq zones ou bassins de 

risque sismique distincts (Z1 à Z5) avec des accélérations maximales du sol compris entre 0.04g et 0.18g. 

2.1.12.4Loi 42-мс ǇƻǊǘŀƴǘ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ tŀǊƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ 

Cette loi à arǘƛŎƭŜ ǳƴƛǉǳŜ ŀǇǇǊƻǳǾŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ tŀǊƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ /ƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ 

adopté à Paris le 12 décembre 2015. Ce dernier fixe le premier cadre global et universel en matière de 

coopération et de solidarité climatique et ce, en quatre points clé : 

V Universalité Υ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǎǘ ǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭŜǎ 

195 Etats des Convention cadre des Nations Unies. 

V Objectif à long terme Υ [ΩŀƳōƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜ нϲ/ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нмлл Ŝǎǘ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜ 

maiǎ ƭŜ ŎŀǇ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊΦ 

V Révision des engagements des Etats Υ [ΩŀŎŎƻǊŘ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ł ƭŀ ƘŀǳǎǎŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 9ǘŀǘǎ ŀǾŀƴǘ нлнлΦ [ŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ŀǳǊŀ ƭƛŜǳ ǘƻǳǎ ƭŜǎ р ŀƴǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ 

2020. Le premier bilan global se tiendra en 2023. 

V Financements : « Les pays développés fournissent des ressources financières pour venir en aide aux 

Ǉŀȅǎ Ŝƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜǎΣ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ». « Les autres 

parties sont invitées à fƻǳǊƴƛǊ ƻǳ Ł ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀǇǇǳƛ Ł ǘƛǘǊŜ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ » 

2.1.12.5Loi n° 13-89 relative au commerce extérieur promulguée par le dahir n°1-91-261 du 13 joumada I 

1413 (9 novembre 1992), telle quelle a été modifiée et complétée par la loi n° 37-93 promulguée par 

le dahir n°1-94-259 du 4 moharrem 1415 (14 juin 1994), la loi n° 3-96 promulguée par le dahir n° 1-

97- 63 du 4 chaoual 1417 ( 12 février 1997) 

Les importations et les exportations de biens et services sont libres sous réserve des limites prévues par la 

ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭƻƛ Ŝǘ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǊ ƭŀ ƳƻǊŀƭƛǘŞΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 

Ŝǘ ƭΩƻǊŘǊŜ ǇǳōƭƛŎǎΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŀ ŦŀǳƴŜ Ŝǘ ƭŀ ŦƭƻǊŜΣ ƭŜ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜΣ 

archéologique et artistique national ou de préserver la position financière extérieure du pays. 

2.2 Normes Marocaines  

On rappelle ci-après les principales normes marocaines dont celles relatives à :  

 La gestion des produits chimiques dangereux  

Elle précise en particulier le contenu et le plan type des fiches de données de sécurité pour les produits 

chimiques. 
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La norme NM 03.02.100-1997 

La norme marocaine NM 03.02.100 Şǘŀōƭƛǘ ǳƴ ƳƻŘŜ ŘŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŞǘƛǉǳŜǘŀƎŜ 

ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜǎΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻǊƳŜ Ŝǎǘ ŘΩŞtablir un système permettant 

ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Řǳǎ Ł ŎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ 

mesures préventives. 

La norme NM 03.02.101-1997 

Cette norme est relative aux préparations chimiques dangereuses ς classification, emballage et 

étiquetage.  

La norme NM 03.02.102-1997 

Cette norme décrit les méthodes de détermination du point éclaire des préparations liquides 

inflammables. 

La norme NM ISO 11014-1 -1997 

Cette norme définit le contenu et le plan type de fiche de données de sécurité pour les produits 

chimiques.  

 

 La gestion des incendies : 

La norme NM 21.9.011-1997 

tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ - Signaux de sécurité 

La norme NM 21.9.012-1997 

9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ {ȅƳōƻƭŜǎ ƎǊŀǇƘiques pour les plans de 

protection contre ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ς Spécifications. 

La norme NM 21.9.013-1997 

wƻōƛƴŜǘǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŀǊƳŞǎ - wŝƎƭŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

La norme NM 21.9.014-1997 

Extincteurs mobiles - wŝƎƭŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

La norme NM 21.9.015-1997 

ExtincteǳǊǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ - Extincteurs portatifs ς Caractéristiques et essais. 

La norme NM 21.9.025-1999 

Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŦƛȄŜǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ - Systèmes équipés de tuyaux - wƻōƛƴŜǘǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 

armés équipés de tuyaux semi-rigides. 

La norme NM 21.9.026-1999 

Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŦƛȄŜǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ - Systèmes équipés de tuyaux - tƻǎǘŜǎ ŘΩŜŀǳ ƳǳǊŀǳȄ 

équipés de tuyaux plats. 

La norme NM 21.9.043-1999 

Extincteurs d'incendie - Extincteurs automatiques fixes individuels pour feux de classe B. 
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La norme NM ISO 11602-1&2 -2006 

Protection contre l'incendie - Extincteurs portatifs et extincteurs sur roues. Choix et installation ς 

Partie 1 et 2. 

 Les appareils électriques  

La norme NF C18-150  

Cette norme regroupe un ensemble de prescriptions pour la prévention des risques électriques lors 

des opérations sur les ouvrages ou installations électriques ou dans un environnement électrique.   

La norme NF C15-100  

Réglemente les installations électriques de basse tension et porte des plus de précisions sur la 

pǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƴŦƻǊǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΣ ŘΩǳǎŀƎŜ Ŝǘ 

ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ  

La norme NF EN 61558-2-6  

¢ǊŀƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƭƻŎǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀƴǘ ŘŜǎ 

transformateurs de sécurité. Les transformateurs incorporant des circuits électroniques sont 

également couverts par la présente norme.   

La norme NF EN 61347-2-2 

Définie les exigences particulières pour les convertisseurs électroniques alimentés en courant 

continu ou alternatif pour lampe à incandescence.  

 Les mesures acoustiques et atténuation du bruit   

La norme NF EN ISO 9612 

9ƭƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛŜ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ōǊǳƛǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Řŀƴǎ 

un environnement de travail et dŜ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ōǊǳƛǘΦ  

La norme NF EN ISO 11200 

Fournie des lignes directrices pour la détermination des niveaux de pressions acoustiques 

ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ Ŝƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΦ  

 Les vibrations et choc mécaniques  

La norme AFNOR NF E90-020  

Vibrations et choc mécaniques Υ ŘŞŦƛƴƛǎǎŀƴǘ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ 

des constructions, des matériels sensibles et des occupants. 

 La santé au travail et les équipements de protection individuelle  

La norme NM ISO 20345 

Équipement de protection individuelle - Chaussures de sécurité ; 

La norme NM ISO 20346   

Équipement de protection individuelle - Chaussures de protection  

La norme NM 09.7.004  
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Gants de protection contre les risques mécaniques  

La norme NM 09.7.005  

Gants de protection contre les risques thermiques- chaleur et/ou feu  

La norme NM 09.7.006 

Exigences générales pour les gants  

La norme NM 09.7.007 

Gants de protection contre le froid  

La norme NM 09.7.008 

Gants de protection pour les sapeurs- pompiers  

La norme NM 09.5.007/8/9 

Chaussures de sécurité à usage professionnel- Spécification  

2.3 Stratégies, plans et programmes nationaux de protection des ressources naturelles 

Il convient de rappeler de manière succincte les principales stratégies, plans et programmes mis en place 

par le gouvernement marocain, en matière de développement durable et de protection des ressources 

ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǇŀǊǘŀƎŜ ƭŜǎ ƳşƳes 

préoccupations et suit les mêmes orientations.  

Stratégies  

¶ Stratégie Nationale de Développement Durable (SNDD-2014) ; 

¶ {ǘǊŀǘŞƎƛŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ό{bt9ύ ;  

¶ Stratégie de mise à niveau environnementale ;  

¶ Stratégie nationale de gestion des déchets solides (SNGD) ; 

¶ Stratégie nationale de la santé publique (2008-2012) ; 

¶ Stratégie nationale en matière de prévention des risques naturels et technologiques avec mise 

Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ {LD ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜΦ 

Plans 

¶ Plan national de gestion du littoral (PNL) ; 

¶ Plan directeur national de gestion des déchets dangereux ; 

¶ tƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ όнллуύ ;  

¶ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όt!b9ύ ς 2002 ; 

¶ tƭŀƴ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ; 

¶ tƭŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭƛǉǳƛŘŜ Ŝǘ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ όtb!ύ ς 2006 ; 

¶ tƭŀƴ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ όtb9ύ ; 

¶ Plan national de protection contre les inondations.  

Programmes  

¶ Programme National de Gestion des Déchets Ménagers et Assimilés (PNDM) ς 2006.  
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2.4 Conventions internationales qui ont un lien avec le projet 

[Ŝ aŀǊƻŎ ŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀŦŦƛǊƳŞ ǎŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩǆǳǾǊŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝƴ ǎƛƎƴŀƴǘ Ŝǘ ǊŀǘƛŦƛŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ Ŝt conventions 

internationaux :  

Tableau 3 : Conventions internationales ratifiées par le Maroc relatives au milieu biophysique 

Milieu Conventions Internationales 
Date 

ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴ 
Lieu 

ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴ 
Date 

ratification 

Date 
d'entrée en 

vigueur 

MARIN 

La Convention pour la protection de la mer Méditerranée 
contre la pollution et son protocole relatif à la protection 
de la mer Méditerranée contre la pollution provenant de 
sources et activités situées à terre. 

16-Fév-1976 Barcelone ND 1978 

Naturel et 
Biodiversité 

Convention internationale sur la protection des végétaux. 6-déc.-51 Rome 25-oct.-72 25-oct.-72 

Convention africaine sur la conservation de la nature et 
des ressources naturelles. 

15-sept.-68 Algérie 17-sept.-77 14-déc.-77 

Convention sur la diversité biologique 22-mai-92 Nairobi 21-août-95 19-nov.-95 

Accord sur la conservation des oiseaux d'Eau Migrateur 
d'Afrique-Eurasie. 

16-juin-95 Lahaye ND ND 

Atmosphère  

Convention sur la protection de la couche d'ozone. 22-mars-85 Vienne 28-déc.-95 27-mars-96 

Protocole relatif à des substances qui appauvrissent la 
couche d'ozone. 

16-sept.-87 Montréal 28-déc.-95 27-mars-96 

Amendements au protocole de Montréal relatif aux 
substances qui appauvrissent la couche d'ozone. 

29-juin-90 Londres 28-déc.-95 27-mars-96 

Convention-cadre des nations-unies sur les changements 
climatiques. 

9-mai-92 
Rio de 
Janeiro 

28-déc.-95 27-mars-96 

Protocole de Kyoto à la convention-cadre des Nations 
Unies sur les changements climatiques. 

11-déc.-97 Kyoto 25-févr.-02 ND 

Concernant les aspects sociaux en particulier les conditions de travail le Maroc a ratifié plusieurs 

conventions internationales dont les plus importantes sont comme suit :  

Tableau 4 : Conventions internationales ratifiées par le Maroc relatives au milieu Humain. 

Convention internationals   
Date de 

ratification 
État actuel 

C029 - Convention (n° 29) sur le travail forcé, 1930 20-mai-57 En vigueur 

C105 - Convention (n° 105) sur l'abolition du travail forcé, 1957 
01 déc. 
1966 

En vigueur 

C111 - Convention (n° 111) concernant la discrimination (emploi et profession), 1958 27-mars-63 En vigueur 

C138 - Convention (n° 138) sur l'âge minimum, 1973Age minimum spécifié: 15 ans 
06 janv. 

2000 
En vigueur 

C182 - Convention (n° 182) sur les pires formes de travail des enfants, 1999 
26 janv. 

2001 
En vigueur 

C019 - Convention (n° 19) sur l'égalité de traitement (accidents du travail), 1925 13-juin-56 En vigueur 

C102 - Convention (n° 102) concernant la sécurité sociale (norme minimum), 1952 A 
accepté les Parties II, III, V, VI, VII, VIII, IX et X. 

14-juin-19 En vigueur 

Toutes ces conventions sont intégrées dans la législation nationale et sont applicables au projet.  

2.5 Cadre institutionnel national 

En matière de coordination des activitéǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŀŎǘŜǳǊ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ 

nationale est représenté par le Département du développement durable du Ministère de la transition 
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énergétique et du développement durable. A côté de ce Département, certaines institutions disposent 

ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎŜƭƭǳƭŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ /Ŝǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 

suivants : 

V du Ministère de la transition énergétique et du développement durable ; 

V aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴǘŞǊƛŜǳǊ Τ 

V Ministère de la Santé ;  

V MinistèrŜ ŘŜ ƭΩ9ǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ Řǳ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ŘŜ ƭŀ [ƻƎƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ ; 

V aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ¢ƻǳǊƛǎƳŜΣ ŘŜ ƭΩ!Ǌǘƛǎŀƴŀǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ {ƻŎƛŀƭŜ et Solidaire ; 

V Ministère de l'Aménagement du Territoire National, de l'Urbanisme, de l'Habitat et de la Politique 

de la Ville ; 

V MƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ Τ 

V Ministère de la Justice ;  

V aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ CƛƴŀƴŎŜǎ Τ 

V [Ŝ /ŜƴǘǊŜ wŞƎƛƻƴŀƭ ¦ƴƛŦƛŞ ŘΩLƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ¢ŀƴƎŜǊ-Tétouan-Al Hoceïma (CRUI) ; 

V La Direction des Ports et du Domaine Public Maritime 

V [Ω!ƎŜƴŎŜ Řǳ Bassin Hydraulique de Loukkos (ABHL) ; 

V [ΩhŦŦƛŎŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ9ƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ .ǊŀƴŎƘŜǎ 9ŀǳ Ŝǘ 9ƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ όhb99ύ ;  

V La Région de Tanger-Tétouan- Al Hoceïma ; 

V La ǇǊƻǾƛƴŎŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ; 

V La commune dΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ.  

Il est à noter que les ministères susmentionnés interviennent comme membres du comité chargé de 

ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ 9L9Φ
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3. DESCRIPTION DU PROJET 

3.1 Situation géographique du projet 

[ŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ŀǳ ƴƻǊŘ Řǳ wƻȅŀǳƳŜ Řǳ aŀǊƻŎΣ ǎǳǊ ƭŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭ méditerranéen, limitée au nord 

Ŝǘ Ł ƭΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭŀ ƳŜǊΣ ŀǳ ǎǳŘ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘΩ!ƛǘ ¸ƻǳǎǎŜŦ hǳƭƛ όǉǳƛ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǘǊƛōǳ ŘŜ .Ŝƴƛ hǳǊȅŀƎƘŜƭύΣ 

Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘΩLȊŀƳƻǳǊŜƴ όǉǳƛ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ Ł ƭŀ ǘǊƛōǳ .ŜƪƛƻǳŀύΦ  

[Ŝ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ ŀǳ ƴƻǊŘ-ouest de la ville sur la côte méditerranéen. Il est accessible 

ǇŀǊ ƭΩŀǾŜƴǳŜ ¢ŀǊƛƪ {ƛŘƛ !ōŜŘΦ vǳŀƴǘ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ 9ǎǘ ŘŜ ƭŀ {¢9t ŀǳ 

ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƛǘŜ ŀōǊƛǘŀƴǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜΣ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ пƘŀΦ  

 

Figure 1 : Situation géographique du site du projet 

3.2 Justification du projet 

 9Ǿƻƭǳǘƛƻƴ ŦǳǘǳǊŜ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 

La variation des débits et charges pour les projections futures sera présentée pour les deux périodes de 

fonctionnement : la période normale et la période estivale. 

Le tableau ci-ŀǇǊŝǎ ǊŞŎŀǇƛǘǳƭŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ Ŝǘ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŀƭƭŀƴǘ 

de 2017 à 2040 : 
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Tableau 5 : Evolution des débits et charges - Période normale 

Période normale 2017 2018 2019 2020 2025 2030 2035 2040

    Population (x1000 hab) 57,1 57,3 57,4 57,5 60,5 63,6 66,8 70,2

   Taux d'accroissement (en %) 0,2% 0,2% 0,2% 0,2% 1,0% 1,0% 1,0% 1,0%

   Taux de branchement (en %) 98% 98% 98% 98% 98% 98% 98% 98%

   Taux de raccordement % 97% 98% 98% 98% 98% 98% 98% 98%

   Taux de restitution % 80% 80% 80% 80% 80% 80% 80% 80%

   Debit moyen total EU QMTS (m3/j) 6483 6568 6587 6605 6916 7241 7582 7941

   Debit moyen total EU (l/s) 75,0 76,0 76,2 76,5 80,0 83,8 87,8 91,9

   Coefficient de pointe saisonnière 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25

   Débit de pointe saisonnière EU (l/s) 93,8 95,0 95,3 95,6 100,1 104,8 109,7 114,9

   Débit de pointe saisonnière EU (m3/j) 8103 8210 8233 8257 8645 9051 9478 9926

   Coefficient de pointe horaire (T. Sec)-période normale 1,79 1,79 1,79 1,79 1,78 1,77 1,77 1,76

   Débit de pointe horaire des eaux usées (l/s)-Période normale 134 136 136 137 142 149 155 162

   Débit de pointe horaire des eaux usées  (m3/h)-Période  normale 483 489 490 492 513 535 558 583

   Concentration en DBO5 (mg/l) 450 450 450 450 450 450 450 450

   Concentration en DCO (mg/l) 930 930 930 930 930 930 930 930

   Concentration en MES (mg/l) 415 415 415 415 415 415 415 415

   Charges polluantes DBO5 (Kg/j)-période normale 2 917 2 956 2 964 2 972 3 112 3 258 3 412 3 573

   Charges polluantes DCO (Kg/j)-période normale 6 029 6 108 6 126 6 143 6 432 6 734 7 052 7 385

   Charges polluantes MES (Kg/j)-période normale 2 690 2 726 2 733 2 741 2 870 3 005 3 147 3 295

Equivalent habitant à 30g 97 250 98 530 98 800 99 080 103 740 108 620 113 740 119 110

Charges polluantes

Prévisions

Débit des eaux usées

 

 



9ǘǳŘŜ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

Mission III : EtuŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

   39 

Tableau 6 : Evolution des débits et charges - Période estivale

Période normale 2017 2018 2019 2020 2025 2030 2035 2040

    Population (x1000 hab) 57,1 57,3 57,4 57,5 60,5 63,6 66,8 70,2

   Taux d'accroissement (en %) 0,2% 0,2% 0,2% 0,2% 1,0% 1,0% 1,0% 1,0%

   Taux de branchement (en %) 98% 98% 98% 98% 98% 98% 98% 98%

   Taux de raccordement % 97% 98% 98% 98% 98% 98% 98% 98%

   Taux de restitution % 80% 80% 80% 80% 80% 80% 80% 80%

   Debit moyen total EU QMTS (m3/j) 6483 6568 6587 6605 6916 7241 7582 7941

   Debit moyen total EU (l/s) 75,0 76,0 76,2 76,5 80,0 83,8 87,8 91,9

   Coefficient de pointe saisonnière 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25 1,25

   Débit de pointe saisonnière EU (l/s) 93,8 95,0 95,3 95,6 100,1 104,8 109,7 114,9

   Débit de pointe saisonnière EU (m3/j) 8103 8210 8233 8257 8645 9051 9478 9926

   Coefficient de pointe horaire (T. Sec)-période estivale 1,76 1,76 1,76 1,76 1,75 1,74 1,74 1,73

   Débit de pointe horaire des eaux usées (l/s)-Période estivale 165 167 167 168 175 183 191 199

   Débit de pointe horaire des eaux usées  (m3/h)-Période estivale 594 601 602 604 630 658 687 717

   Concentration en DBO5 (mg/l) 450 450 450 450 450 450 450 450

   Concentration en DCO (mg/l) 930 930 930 930 930 930 930 930

   Concentration en MES (mg/l) 415 415 415 415 415 415 415 415

   Charges polluantes DBO5 (Kg/j) -période estivale 3 647 3 695 3 705 3 715 3 890 4 073 4 265 4 467

   Charges polluantes DCO (Kg/j) -période estivale 6 511 6 597 6 616 6 634 6 946 7 273 7 616 7 976

   Charges polluantes MES (Kg/j) -période estivale 2 906 2 944 2 952 2 960 3 100 3 245 3 398 3 559

Equivalent habitant à 30g 121 560 123 160 123 500 123 850 129 670 135 780 142 180 148 890

Charges polluantes

Prévisions

Débit des eaux usées

 

 Rappel des données de dimensionnement de la STEP existante  

Les données de base de dimensionnement de la station existante sont rappelées dans le tableau ci-après : 

Situation 2015 2020 2025 

Saison Normale Estivale Normale Estivale Normale Estivale 

Volume journalier (m3/j)  6 027 8 136 6 527 8 811 7 056 9 600 

Débit moyen (m3/h)  251 339 272 367 294 400 

Débit maximal (m3/h)  602.7 602.1 652.7 652.0 705.6 710.4 
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DBO5 (kg/j) 2 411 3 255 2 611 3 525 2 822 3 800 

DCO (kg/j) 6 533 8 820 7 075 9 552 7 649 10 300 

MES (Kg/j) 2 724 3 678 2 950 3 983 3 189 4 300 

¶ Température moyenne mensuelle minimale : 8°C ; 

¶ Température moyenne mensuelle maximale : 29°C. 

 Performances de la STEP existante 

Nous rappelons que la STEP existante est conçue de telle sorte à respecter les objectifs de qualité suivants : 

Å DBO5 : 25 mg/l 

Å DCO : 90 mg/l 

Å MES : 35 mg/l 

Pour les deux années, 2016 et 2017, les graphiques ci-dessous illustrent les performances de la station et 

le degré de respect des objectifs de qualité susmentionnés : 

 

Figure 2  : Variation de la concentration de sortie en DBO5 
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Figure 3 : Variation de la concentration de sortie en DCO 

 
Figure 4 : Variation de la concentration de sortie en MES 

Les graphiques ci-dessus montrent que le nombre de dépassements annuels est très limité et que les 

performances requises définies ci-dessus sont respectées. 

Aussi, les prévisions en termes de débit et de charges polluantes pour la période estivale et qui est la base 

ŘŜ ǘƻǳǘŜ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ƳƻƴǘǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ {¢9t ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊǊŀ ŀōǎƻǊōŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

produiteǎ ǇŀǊ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ Ŝǘ ǉǳŜ  ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ {¢9t ƴŜ ǎŜǊŀ ŀǘǘŜƛƴǘŜ ǉǳΩŜƴǾƛǊƻƴ нлнрΦ     
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 5ƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ƭŀ {¢9t ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

3.2.4.1 Description sommaire de la STEP 

[ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝn deux tranches.  La première tranche, 

ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ōƻǳŜǎ ŀŎǘƛǾŞŜǎ ŀ ŞǘŞ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝƴ мффсΦ [ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

ŀ Ŏƻƴƴǳ ǳƴŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ 

traitement, lŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŞŜ ǎΩŜǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Ŝƴ нлммΦ  

[ŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΣ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ мффсΣ ŀ ŞǘŞ 

ŎƻƴœǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŞŘŞ ǇŀǊ ōƻǳŜǎ ŀŎǘƛǾŞŜǎ Ł ŦŀƛōƭŜ ŎƘŀǊƎŜ Ŝǘ ƴƛǘǊification-dénitrification. 

Le prétraitement comprend deux canaux de dégrillage fin, un poste de relevage, deux dessableurs-

dégraisseurs et un réacteur biologique aérobie pour le traitement des graisses. 

Le traitement biologique est réalisé en deux lignes pŀǊŀƭƭŝƭŜǎΣ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘΣ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘΩŜƭƭŜǎ Υ 

- 5ŜǳȄ ǊŞŀŎǘŜǳǊǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƴƻȄƛŜ Ŝǘ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴΣ ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘŜ 

diffuseurs à membrane à fine bulle ; 

- Un clarificateur ; 

- ¦ƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŜŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǘǊaction. 

Le  traitement  tertiaire  comprend  les  opérations  de  filtration  mécanique  et  de  désinfection  par UV. 

La filtration mécanique se réalise dans deux microtamis, installés en parallèle. 

La désinfection UV se réalise aussi dans deux canaux parŀƭƭŝƭŜǎΣ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜǳȄ ŞǉǳƛǇŞǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ōŀƴŎ ¦±Σ 

constitué par 3 modules de 8 lampes chacun. 

¦ƴŜ  ǇŀǊǘƛŜ  ŘŜ  ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ  ǘǊŀƛǘŞ  Ŝǎǘ  ǊŞǳǘƛƭƛǎŞŜ  Řŀƴǎ  ƭŀ  ǎǘŀǘƛƻƴ  ǇƻǳǊ  ŘŜǎ  ǳǎŀƎŜǎ  ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΣ 

pour le lavage des équipements et des circuits deǎ ōƻǳŜǎΣ ƭŀ Řƛƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ  ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻƭȅƳŝǊŜ Ŝǘ ƭΩŀǊǊƻǎŀƎŜ 

des espaces verts. 

En ce qui concerne la filière boues, les boues biologiques en excès subissent un épaississement,  assuré  par  

un  épaississeur  gravitaire  hersé,  suivi  de  déshydratation  mécanique sur deux centrifugeuses. 

Les  boues  déshydratées  mécaniquement  sont  chaulées  et  relevées  vers  le  silo  de  stockage temporaire. 

[Ŝ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƭ 

Hoceima se compose des étapes suivantes : 

Ĕ Filière eau 

¶ Prétraitement 

V Mesure de débit 

V Dégrillage fin 

V wŜƭŜǾŀƎŜ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ŘŞƎǊƛƭƭŞ 

V Dessablage-dégraissage 

V Traitement biologique aérobie des graisses 

¶ Traitement biologique 
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V Oxydation biologique par boues activées à faible charge et nitrification-dénitrification 

V Clarification 

V Recirculation des boues 

¶ Traitement tertiaire 

V Filtration mécanique par microtamis 

V Désinfection par UV 

V wŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ǘǊŀƛǘŞ 

V Mesure du débit 

 

Ĕ Filière boues 

V Relevage des boues en excès 

V Épaississement gravitaire 

V Relevage des boues épaissies 

V Déshydratation mécanique 

V Stabilisation par chaulage des boues déshydratées 

V Stockage des boues chaulées 

 

Ĕ Filière air - désodorisation 

V Ventilation des locaux 

V 9ȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ 

V 5ŞǎƻŘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ vicié par filtre biologique précédé de tour de lavage  

3.2.4.2 Description des ouvrages 

3.2.4.2.1 5ŞǾŜǊǎƻƛǊ ŘΩƻǊŀƎŜ 

[ƻǊǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇƘŀǎŜΣ ƭŜ ŘŞǾŜǊǎƻƛǊ ŘΩƻǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŀ ŞǘŞ 

maintenu puisque les simulations hydrauliques effectuées ont confirmés que la conduite des eaux usées en 

sortie de cet ouvrage (DN 500) est capable de véhiculer le débit de pointe maximal en horizon de 

dimensionnement (710 m3/h à 2025).  

[ΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ Ŧŀƛǘ ǊŜǎǎƻǊǘƛr les points suivants : 

¶ LƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀƳŜƴŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ǳƴƛǘŀƛǊŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜ ŘŞǾŜǊǎƻƛǊ ŘΩƻǊŀƎŜ ŀ ŞǘŞ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ 

ŎƻƴŘǳƛǘŜ 5b млллΣ ƭŜ ŘŞƭŜǎǘŀƎŜ Ŝƴ 5b улл Ŝǘ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŀ {¢9t ǇŀǊ ǳƴŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Ŝƴ 5b рллΦ 

Actuellement, une nouvelle conduite DN1000 est raccordée au DO, les autres conduites sont 

restées inchangées. 

¶ La régulation du débit entrant à la STEP, en période pluviale, se fait actuellement à travers une 

nouvelle vanne murale motorisée installée dans une fosse nouvellement réalisée et implantée juste 

Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭŀ {¢9tΦ Cette fosse permet de piéger partiellement les objets lourds (pierres, 

ŎŀƛƭƭƻǳȄΣΧύ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ŘŞƎǊƛƭƭŜǳǊǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜǎΦ /ŜŎƛ Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭŜ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ 

premières crues de pluie. 
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Figure 5  : Arrivée des deux collecteurs DN 1000 
dans le DO 

Figure 6 : Vanne murale motorisée de régulation 
de débit en entrée STEP sur la conduite DN 500 

3.2.4.2.2 Filière eau 

× Mesure de débit en entrée STEP 

La mesure de débƛǘ Ŝƴ ŜƴǘǊŞŜ {¢9tΣ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ŝƴ ŀƳƻƴǘ Řǳ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩun 

débitmètre électromagnétique. [Ŝ ŘŞōƛǘƳŝǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ŝǎǘ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ 

respectées. 

 

Figure 7 : Débitmètre électromagnétique pour eaux brutes monté sur la conduite DN 500 

× Prétraitement 

- Canaux de dégrillage 

Après la mesure de débit, les eaux usées brutes sont réparties équitablement sur deux canaux de dégrillage 

fin. /ƘŀǉǳŜ Ŏŀƴŀƭ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŘŞƎǊƛƭƭŜǳǊ Ł ǘŀƳōƻǳǊ ǊƻǘŀǘƛŦ όс ƳƳ ŘΩŜƴǘǊŜŦŜǊύΣ combinant les fonctions 

de dégrillage fin avec les fonctions de transport, compactage et lavage des refus, dont la capacité est de 

710 m3/h. 

Deux vannes murales à volants manuel, en DN 600x600, isolent les chenaux de dégrillage en amont.  

Le nettoyage des dégrilleurs fins est automatique et contrôlé par le niveau dans chaque canal et/ou par les 

temporisations paramétrables dans le système de contrôle du process. {Ŝƭƻƴ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ, les peignes des 

râteaux de nettoyage des grilles ont subi des dommages importants, et il faut les changer pour garantir le 

bon fonctionnement des machines.   
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Les refus compactés de dégrillage, avec une siccité de 40% (prévu par le constructeur), sont stockés en 

bennes de 5 m3 et évacués vers la décharge. [Ŝǎ ǊŜŦǳǎ ǊŞŎǳǇŞǊŞǎ ƻƴǘ ƭΩŀƛǊ ŘΩşǘǊŜ ōƛŜƴ ƭŀǾŞǎ Ŝǘ ŜǎǎƻǊŞǎ ǎŀƴǎ 

pour autant montrer un bon niveau de compactage suite au faite que les refus compactés sont amenés à 

şǘǊŜ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ǳƴŜ Ǿƛǎ ǎŀƴǎ ŃƳŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ōŜƴƴŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΦ  

La benne des refus de dégrillage est excessivement remplie montrant que les refus séjournent assez 

longtemps dans le bâtiment de prétraitement.  

  
Figure 8 : Ouvrages en amont du prétraitement 

(mesure de débit, répartition, isolement par 
vannes, échantillonnage, apport des eaux usées 

Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴύ 

Figure 9 : Dégrilleurs fins  

  

Figure 10 : Disposition du système de convoyage 
incliné des refus de dégrillage 

Figure 11 : Nature des refus de dégrillage et état 
de remplissage de la benne 

- Poste de relevage 

!ǇǊŝǎ ƭŜ ŘŞƎǊƛƭƭŀƎŜ ŦƛƴΣ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŜƭŜǾŞ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ŘŜǎǎŀōƭŜǳǊǎ-dégraisseurs par 4 (3+1) groupes 

ŞƭŜŎǘǊƻǇƻƳǇŜǎ ƛƳƳŜǊƎŞǎΣ ŘΩǳƴ ŘŞōƛǘ ǳƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ нос,8 m3/h. Les conduites de refoulement, en acier inox 

5b нллΣ ǎƻƴǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ƭŀ ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ŘŞƎǊƛƭƭŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƎŀǊŘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

dessableurs- dégraisseurs. 

{Ŝƭƻƴ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ {¢9tΣ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŜǎǘƛǾŀƭŜ Ŝǘ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ Ǉƭǳviale, les 4 pompes se mettent en service 

pour pouvoir relever le débit arrivant à la STEP qui dépasse la capacité de dimensionnement. 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎΣ ǊƛŜƴ ƴΩŀ ŞǘŞ ǎƛƎƴŀƭŞ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΦ 
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Figure 12 : Conduite de refoulement DN 200 des 4 pompes de relevage 

- Dessableurs-Dégraisseurs 

!ǇǊŝǎ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ŘŞƎǊƛƭƭŜǳǊǎ ŦƛƴΣ ƭŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǊŜƭŜǾŞǎ ǾŜǊǎ ƭŜ Ŏŀƴŀƭ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ 

dessableurs-dégraisseurs parallèles. La répartition sur les ouvrages se fait par vannes murales manuelles à 

section 600x600 mm. 

Chaque dessableur-ŘŞƎǊŀƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ Ǉƻƴǘ ǊŀŎƭŜǳǊ Ǿŀ-et-vient, où est fixé le racleur de surface 

qui entraîne les graisses flottées vers la goulotte de reprise, et une pompe submersiblŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

sables, de débit maximal de 25 m3/h. 

[ΩƛƴǎǳŦŦƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ όŦƛƴŜǎ ōǳƭƭŜǎύΣ ǇƻǳǊ ŀŎǘƛǾŜǊ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǎŀōƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ 

Ŧƭƻǘǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊŀƛǎǎŜǎΣ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ƻǳǾǊŀƎŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ǘǳǊōƛƴŜ ŘΩaération 

immergée, installée dans la zone de flottation. 

Les sables extraits des dessableurs-dégraisseurs sont pompés dans un canal commun et acheminés vers le 

classificateur-laveur, de 50 m3/h de capacité. Les sables lavés sont déversés directement dans une benne. 

La surverse et les égouttures du classificateur-ƭŀǾŜǳǊ ǎƻƴǘ ŜƴǾƻȅŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ Řǳ 

traitement biologique. 

[Ŝǎ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Ŝǘ Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞǎ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ƻǳǾǊŀƎŜ ǎƻƴǘ ŜƴǾƻȅŞǎΣ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΣ 

vers le réacteur biologique de traitement des graisses. 

tǊƛƴŎƛǇŀǳȄ Ŏƻƴǎǘŀǘǎ ǎǳǊ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ŘŜǎǎŀōƭŀƎŜ ŘŞǎƘǳƛƭŀƎŜ : 

¶ [ΩƻǳǾǊŀƎŜ Ŝǎǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭǎ όǇƻƴǘǎ ǊƻǳƭŀƴǘǎΣ ǘǳǊōƛƴŜǎ 

ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴΣ ǇƻƳǇŜǎ Ł ǎŀōƭŜ Ŝǘ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘŜǳǊ Ł ǎŀōƭŜύ 

¶ Les sables récupérés en benne ont une bonne texture, sèches et non odorants 

¶ [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŜǎǎŀōƭŜǳǊ Ŝǎǘ ŞƭŜǾŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŎŜƭǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

ƴƻǊƳŀƭΦ [ŀ Ŏƭƻƛǎƻƴ ǎŞǇŀǊŀƴǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŎŀƭƳŜ ŘŜ ǊŀŎƭŀƎŜ ŘŜǎ ƎǊŀƛǎǎŜǎ est 

submergée alors que la note process le prévoit émergé de 25 cm.  

¶ [Ŝ ǊŀŎƭŀƎŜ ŘŜǎ ƎǊŀƛǎǎŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻǇǘƛƳŀƭ Ŝǘ ƻƴ ƴƻǘŜ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ Ŝǘ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƎǊŀƛǎǎŜǳȄ 

en surface. Deux raisons peuvent être derrière ce dysfonctionnement : 
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ü La cloison séǇŀǊŀƴǘ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ƴΩŀǎǎǳǊŜ Ǉƭǳǎ ŎŜǘǘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴΦ [ŀ 

zone de raclage correspond alors à toute la largeur du dessableur/déshuileur (2,70 m au 

lieu de 0,7 m). 

ü La disposition du racleur de surface, qui par sa position par rapport au poƴǘ ǊƻǳƭŀƴǘΣ ƴΩŀǊǊƛǾŜ 

Ǉŀǎ Ł ǊŀŎƭŜǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΦ     

¶ Les seuils dentés de déversement des eaux de retour sont complétement noyés montrant un 

dysfonctionnement hydraulique.   

  

Figure 13 : Dessableurs/déshuileurs Figure 14 : Accumulation de produits flottants 
et graisseux en surface des 
dessableurs/déshuileurs 

 

Figure 15 : Surcharge hydraulique du classificateur à sable 

- Réacteur aérobie des graisses 

Les graisses extraites des dessableurs-dégraisseurs sont acheminées vers le traitement aérobie de graisses. 

/Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ŘŜ ммн Ƴ3 de volume utile, sans recirculation des 

boues, où les graisses ς lipides ς constituent un substrat à dégrader par une biomasse adaptée, constituée 

ŘŜ ōŀŎǘŞǊƛŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ ǉǳƛ ǊŞŀƭƛǎŜƴǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭΩƘȅŘǊƻƭȅǎŜ ŘŜǎ ƭƛǇƛŘŜǎ Ŝǘ ƭΩƻȄȅŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƛŘŜǎ ƎǊŀǎ 

résultants.  

¦ƴŜ ǎŜǳƭŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜǎ ƴǳǘǊƛƳŜƴǘǎΣ ƭΩŀȊƻǘŜ Ŝǘ ƭŜ ǇƘƻǎǇƘƻǊŜΣ Ŝǎǘ ƛƴƧŜŎǘŞŜ ǎŜƭƻn les proportions 

requises par le procédé biologique. 

[ΩŀƛǊ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎ Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊ ǊƻǘŀǘƛŦΣ ŘŜ нтл Ƴ3/h à 500 mbar, 

Ŝǘ ƛƴǎǳŦŦƭŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻƴŘ Řǳ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎŜǳǊǎ ŘŜ ƳŜƳōǊŀƴŜ Ł ŦƛƴŜ ōǳƭle. 

[Ŝ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ǊŞƎƭŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴŜǳǊ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜΣ ƳŜǎǳǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞŀŎǘŜǳǊΦ 



9ǘǳŘŜ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

Mission III : EtuŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

   48 

De façon à promouvoir le brassage dans le réacteur, un agitateur immergé est installé, qui fonctionne, 

ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘΩŀǊǊşt du compresseur. 

Le réacteur est couvert et lié au système de désodorisation. 

[ΩŜŦŦƭǳŜƴǘ Řǳ ǊŞŀŎǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎƻƴŘǳƛǘ ƎǊŀǾƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ǾŜǊǎ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄΦ 

Principaux constats sur le réacteur biologique de traitement des graisses : 

¶ [Ŝ ǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊ ŘΩŀƛǊ Ŝǘ ƭΩŀƎƛǘŀǘŜǳǊ ǎƻƴǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭǎΦ 

¶ Lƭ ȅΩŀ ǳƴ ǎŜǳƭ ŎƻƴǾŜǊǘƛǎǎŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǇIΣ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ ƻȄȅƎŝƴŜ ŘƛǎǎƻǳǎΦ [Ŝǎ ǾŀƭŜǳǊǎ Řǳ 

ǇI Ŝǘ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǊǊŜŎǘŜǎΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻȄȅƎŝƴŜ ŘƛǎǎƻǳǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŎƻƴŦƛǊƳŜ 

que la valeur indiquée esǘ ŦƛŀōƭŜ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ƻȄȅƳŝǘǊŜ ǇƻǊǘŀǘƛŦΦ 

¶ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŜǎǎŀōƭŜǳǊǎκŘŞǎƘǳƛƭŜǳǊǎ ǎƻƛŜƴǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ōƻǳŜǎ Ŝƴ ǎƻǊǘƛŜ 

du réacteur biologique lors de la visite de la station. La production de graisse dans le 

dessableur/déshuileur doit dévier des conditions de conception.  

¶ Le système de traitement de graisse est dépourvu de dispositif de correction de pH. 

¶ [Ŝ ǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊ ŘΩŀƛǊ Ŝǎǘ ŘŞǇƻǳǊǾǳ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 

¶ [Ŝ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƎƛǘŀǘŜǳǊ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ŝƴ Ŏƻƴǘƛƴǳ ƳşƳŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴΦ ¦ƴ ǊŞƎƭŀƎŜ 

ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎŜǊǾƛǊ ƭΩŀƎƛǘŀǘŜǳǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜκŀǊǊşǘ 

du surpresseur. 

  

Figure 16 : Affichage des paramètres 
physicochimiques du réacteur biologique (pH, 

Température et O2 dissous) 

Figure 17 : Seuil de sortie du réacteur biologique 
sans déversement vers le canal menant vers  et la 

fosse toute eaux 

 

Figure 18 : {ǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊ ŘΩŀƛǊ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ōƛƻƭƻƎƛǉǳe des graisses fonctionnant sans secours 

× Ouvrage de répartition 

[ŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞōƛǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŀǾŀƭ ƛƳƳŞŘƛŀǘ ŘŜǎ ŘŜǎǎŀōƭŜǳǊǎ-dégraisseurs. Cet ouvrage est équipé de deux déversoirs, 
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dont la largeur est proportionnelle au débit de dimensionnement de chaque file. 

Le «by-pass» au traitement biologique est également connecté à cet ouvrage. 

× Traitement biologique 

- Réacteurs biologiques 

[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Ŝƴ ŘŜǳȄ lignes parallèles de traitement, étant une des lignes réalisée en 

ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǇƘŀǎŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇƘŀǎŜΦ 

Chaque file de traitement est constituée par deux réacteurs biologiques de biomasse dispersée (boues 

activées) en opérant en régime de faible charge, avec nitrification / dénitrification. 

[Ŝ ǾƻƭǳƳŜ ǳǘƛƭŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŞŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŦƛƭŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ мнΦрпп Ƴ3, étant le volume utile des 

réacteurs de la file de la première tranche est de 5.460 m3 (43,5 % du volume utile total) et le volume utile 

des réacteurs de la deuxième tranche est de 7.084 m3 (56,5 % du volume utile total). 

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƴƻȄƛŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŜƴǾƛǊƻƴ нл ҈ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜǎ ǊŞŀŎǘŜǳǊǎ, qui opèrent avec charges 

volumiques inférieures ou égales à 0,31 kg DBO5/m3 et charges massiques inférieures ou égales à 0,10 kg 

DBO5/kg MVS.j, pour une concentration de MVS dans les réacteurs de 3,15 kg/m3 (4,5 kg MES/m3). 

[ΩŃƎŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎΣ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ όнлнрύΣ Ŝǎǘ ŘŜ мрΣп ƧƻǳǊǎ Ŝƴ ǇŞǊƛƻŘŜ ŜǎǘƛǾŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ нлΣу jours en période 

normale. 

[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŘŜǳȄ ǊŞŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŦƛƭŜ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘΩǳƴ ǊŞǇŀǊǘƛǘŜǳǊ ŘŜ ŘŞōƛǘǎ ŀǳǉǳŜƭ 

affluent les boues en recirculation, extraites du clarificateur. Le taux de recirculation est fixé en fonction de 

la concentration de biomasse souhaitable dans les réacteurs et de la concentration des boues en 

recirculation. 

[ΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǾŀƴƴŜ ƳǳǊŀƭŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ǎƻƴ ƛǎƻƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ 

[ΩŜŦŦƭǳŜƴǘ Ł ǘǊŀƛǘŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ Ŝƴ ǊŜŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝƴtrent dans la zone anoxique de chaque réacteur, 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ǇŀǊ о ŎŜƭƭǳƭŜǎ Ŝƴ ǎŞǊƛŜΣ ƻǴ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ŘŜ ŘŞƴƛǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ƴƛǘǊƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŀ 

zone aérobie du réacteur. /ƘŀǉǳŜ ŎŜƭƭǳƭŜ ŀƴƻȄƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ŀƎƛǘŀǘŜǳǊ ƛƳƳŜǊƎŞΦ 

La dernière ŎŜƭƭǳƭŜ ŀƴƻȄƛǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŀŞǊƻōƛŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴΣ 

ƻǴ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞŜ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ ŎŀǊōƻƴŞŜΣ ƴƻƴ ŎƻƴǎƻƳƳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊΣ Ŝǘ ƭŀ 

nitrification des composés azotés. 

Les nitrates formés dans le procédé de nitrification sont recirculées (recirculation  interne de liqueur mixte) 

ŘŜ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎŜƭƭǳƭŜ ŀƴƻȄƛǉǳŜΣ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ 

électropompe submersible axial, de vitesse variable, commandé en fonction du potentiel redox mesuré 

dans la dernière cellule anoxique. 

5ŀƴǎ ƭŜ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴΣ ƭΩƻȄȅƎŝƴŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ǇǊƻŎŞŘŞ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘΩŀƛǊ 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ǇŀǊ ŘƛŦŦǳǎŜǳǊǎ Ł ƳŜƳōǊŀƴŜ Ł ŦƛƴŜǎ ōǳƭƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ǇǊŝǎ Řǳ ŦƻƴŘ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ. 

/ƘŀǉǳŜ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ н ŜƴǎŜƳōƭŜǎ ŘŜ ƎǊƛƭƭŜǎ ŘŜ ŘƛŦŦǳǎŜǳǊǎΣ ŀǾŜŎ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜ 

et équipés de vannes automatiques, motorisés. 

[ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŦƛƭŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ о όнҌмύ ǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊǎΣ Ł Ǉiston 

ǊƻǘŀǘƛŦΣ ŎŀƴƻǇŞǎ  Ŝǘ  ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŞǎ  ǇƻǳǊ  ƭŜǎ  ōŜǎƻƛƴǎ  ƳŀȄƛƳŀǳȄ  ǇǊŞǾǳǎ  ǇƻǳǊ  ƭŀ  ǇŞǊƛƻŘŜ ŜǎǘƛǾŀƭŜΣ Ł ƭΩŀƴ 

horizon (année 2025). 
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Les  surpresseurs  sont  installés  dans  une  salle  du  bâtiment  technique  et  ont  un  fonctionnement 

automatique, ŎƻƳƳŀƴŘŞǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴŜǳǊ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ ƳŜǎǳǊŞŜ Řŀƴǎ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ 

Ŝǘκƻǳ ǇŀǊ ǘŜƳǇƻǊƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ  ƭΩƘƛǎǘƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀŦŦƭǳŜƴŎŜ Ł ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴΣ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǇŀǊ 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ 

tƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦǳǎŜǳǊǎΣ ƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ de nettoyage qui injecte périodiquement la 

ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƭƛƎƴŜΦ 

Principaux constats sur les réacteurs biologiques : 

¶ Couleur de la liqueur mixte est bien marron avec des flocs assez développés montrant une bonne 

santé de la biomasse. 

¶ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ƻŘŜǳǊǎ ǎƛƎƴŜ ŘŜ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

¶ On note la présence de boues flottantes au niveau des bassins anoxies, en particulier dans la ligne 

2. Des boues flottantes sont observées également au niveau de ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ мΦ 

¶ Le bullage des diffuseurs et hétérogène, pouvant être dû au colmatage non homogène des 

ƳŜƳōǊŀƴŜǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦǳǎŜǳǊǎ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴΦ 

¶ Les surpresseurs de secours sont déposés et envoyés pour réparation. 

  

Figure 19 : Présence de boues flottante assez 
consistante dans le bassin 1 

Figure 20 : Boues importante en surface des 
zones anoxies du bassin 2 

 

Figure 21 : .ŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊǎ ŘΩŀƛǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŞŀcteurs biologiques ; les machines de secours 
sont déposées pour réparation 

- Ouvrages de dégazage 

[Ŝ ŘŞƎŀȊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞŀŎǘŜǳǊǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ōǳƭƭŜǎ ŘŜ ƎŀȊ ŜƳǇǊƛǎƻƴƴŞŜǎ 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƭƻŎǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǎŀ ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ remontées indésirables de boues dans les clarificateurs. 

Dans la file de traitement de la première tranche, la surface utile de dégazage est de 10,9 m2, assurant une 

charge hydraulique maximale de 54,8 m3/m2.h. 
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En tenant compte que la hauteur utile de la zone de dégazage est de 2,97 m, résulte un temps de séjour 

minimal de 3,3 min, au débit maximal de 597 m3/h. 

Dans la file de traitement de la deuxième tranche, on a une surface utile de dégazage égale à 11,65 m2 et 

une hauteur de 3,79 m, résultant une charge hydraulique maximale de 71,5 m3/m2.h et un temps de séjour 

de 3,4 min, pour le débit maximal de 779 m3/h. 

Principaux constats sur les ouvrages de dégazage : 

¶ Boues flottantes assez denses sont présentes en surface des 4 dégazeurs ; 

¶ Lƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘΩŞŎǳƳŀƎŜ ŘŜǎ ƳƻǳǎǎŜǎ Ŝǘ Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ŘŞƎŀȊŜǳǊǎΣ ƳŀƭƎǊŞ ǉǳΩǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ Ŝǎǘ 

prévu pour récupérer ces résidus.  

  

Figure 22 : Boues flottante au niveau des 
dégazeurs 

Figure 23 : Fosse prévue pour récupérer les 
ƳƻǳǎǎŜǎ Ŝǘ Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ ŘΩǳƴ ŘŞƎŀȊŜǳǊ 

- Clarificateurs 

[ΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ŎƭŀǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ǎǳǊ н ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜǎ ǊŀŎƭŞǎΣ ǳƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΦ 

La vitesse ascensionnelle retenue pour le débit maximal de chaque file est de 0,54 m3/m2.h, ce qui assure 

ǳƴŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ a9{ Ł ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ŎƭŀǊƛŦƛŞΣ ŞƎŀƭŜ ƻǳ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł нл ƳƎκƭΦ 

Le clarificateur de la ligne de traitement de la première tranche, avec un diamètre de 27 m et une hauteur 

utile à la périphérie de 3 m, est conservé et complètement réhabilité. 

Le clarificateur de la nouvelle ligne de traitement a un diamètre de 31 m et une hauteur utile à la périphérie 

ŘŜ о Ƴ Ŝǘ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ Ǉƻƴǘ ǊŀŎƭŜǳǊ ŘŜ ŦƻƴŘ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΣ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦƭƻǘǘŀƴǘǎΣ ŘŞǾŜǊǎƻƛǊ 

et cloison siphoïde. 

Principaux constats sur les clarificateurs : 

¶ [ΩŜŀǳ ŎƭŀǊƛŦƛŞŜ Ŝǎǘ ŀǎǎŜȊ ƭƛƳǇƛŘŜ Ŝǘ ŘŜ ōƻƴƴŜ ŀǇǇŀǊŜƴŎŜΦ 

¶ Le clarificateur de la ligne 2 présente de la boue flottante couvrant une petite partie de la surface. 

¶ Par manque de brosse, installée sur le pont racleur pour assurer le nettoyage fréquent des seuils 

dentés et de la partie béton de débordement, les problèmes suivants ont été observés : 

ü CƻǊǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀƭƎǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ōŞǘƻƴ 

ü .ƻǳŎƘŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ŘŜƴǘŞǎ 

ü Le travail manuel effectué pour le nettoyage des seuils et du béton a conduit au déréglage 

Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ǇǊƻǾƻǉǳŀƴǘ ǳƴ ŘŞǎŞǉǳƛƭƛōǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ όŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ȊƻƴŜǎ 

ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞŦŞǊŜƴǘƛŜƭǎύ 
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¶ Les fosses à flottants sont colmatées par la boue assez dense récupérée en surface des 

clarificateurs. Une dilution en continue des fosses à flottants des clarificateurs est réalisée par les 

eaux clarifiées à travers une ouverture faite dans la trémie de récupération des flottants  

  

Figure 24 : Boues flottante au niveau du 
clarificateur de la ligne 2 

Figure 25 : Seuils dentés presque immergés 
induisant un fort écoulement dans cette zone 

  
Figure 26 : Seuils dentés avec un écoulement 

presque nul 
Figure 27 : Fosse de récupération des mousses et 

flottants du clarificateur 

 
Figure 28 : wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘǊƻǳ Řŀƴǎ ƭŀ ǘǊŞƳƛŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ŘƛƭǳŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ŘŜ 

la fosse à flottants 

- Stations de pompage des boues 

Les boues biologiques sont extraites de chaque clarificateur vers la correspondante station de recirculation 

et de relevage des boues en excès. 

Chaque station de relevage est équipée de 3 (2+1) pompes submersibles de recirculation et de 2 (1+1) 

pompes submersibles des boues en excès. 
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Les pompes de recirculation des boues, de débit unitaire 135 m3/h pour la ligne de la première phase et 

172 m3/h pour celle de la deuxième phase. Les pompes, de vitesse variable, assurent le taux de recirculation 

maximal de 150 % et ont un fonctionnement automatique en fonction de la valeur du taux de recirculation 

fixé au niveau de la supervision et/ou par temporisation (horloge). 

[ŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘŜ ǊŜŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǳŜǎ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳn débitmètre du type 

électromagnétique, installé dans la conduite de refoulement de chaque file de traitement. 

Les pompes de boues en excès ont également un fonctionnement automatique, par temporisation 

(horloge), et un débit unitaire de 21,6 m3/h pour la ligne de la première phase et 27,5 m3/h pour celle de la 

deuxième phase. 

Le débit de boues en excès est mesuré par un débitmètre du type électromagnétique installé dans la 

conduite de refoulement de chaque file de traitement. 

Principaux constats sur les stations de pompage des boues : 

¶ [Ŝǎ ǇƻƳǇŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƳƛǎŜǎ ƘƻǊǎ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜǳǊ Şǘŀƛǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ 

de la station. 

¶ Le débit total de recirculation de 617 m3κƘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мрл ҈ 

par rappƻǊǘ ŀǳ ŘŞōƛǘ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлнрΦ  

  

Figure 29 : tƻƳǇŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ Ŝƴ мҌм 
(la ligne 2) 

Figure 30 : Pompes de recirculation des boues en 
2+1 (la ligne 2) 

× Traitement tertiaire 

- Filtration mécanique 

" ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŎƭŀǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜΣ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŀǳ 

travers de 2 microtamis à disque, dimensionnés pour le débit de pointe. 

Cette opération assure un affinage du traitement, au niveau du paramètre MES, en vue de la désinfection. 

[ΩŜŦŦƭǳŜƴǘ Řǳ ƭŀǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǊŜŦƻǳƭŞ ǾŜǊǎ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴΦ 
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Figure 31 : Disposition des équipements du traitement tertiaire 

- Désinfection UV 

Cette étape finale de traitement est assurée par un réacteur UV, constitué de 2 canaux en parallèle, 

dimensionnés pour le débit de pointe de 710 m3/h. 

/ƘŀǉǳŜ Ŏŀƴŀƭ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ōŀƴŎ ¦±Σ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ о ƳƻŘǳƭŜǎ Ŝǘ у ƭŀƳǇŜǎ ǇŀǊ ƳƻŘǳƭŜΣ ŘŜ ōŀǎǎŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ 

et haut rendement. 

Le nettoyage chimique et mécanique est assuré par un système automatique. 

 

Figure 32 : Equipements du système de désinfection 

-  wŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ǘǊŀƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ 

Après les étapes de filtration mécanique et désinfection, ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘǊŀƛǘŞŜ Ŝǎǘ ǊŞǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ 

usages compatibles (eau industrielle) comme, par exemple, lavage des tamis à tambour rotatif, dilution des 

solutions de polymère, lavage des centrifugeuses et arrosage des espaces verts. 

[ΩŜŀǳ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŜƭŜǾŞŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ŎƛǘŜǊƴŜΣ ŘΩǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ǳǘƛƭŜ ŘŜ фл Ƴ3, par un groupe 

ŀŞǊƻƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ рл ƳшκƘ Ł рл ƳΦ 

3.2.4.2.3 Traitement des Boues 

× Épaississement des boues 

tƻǳǊ ƭΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ Ŝƴ ŜȄŎŝǎΣ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞǾǳ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ  ŘΩǳƴ ŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜǳǊ 

gravitaire, en béton armé, raclé à entraînement central, couvert et  raccordé au système de désodorisation. 

[ΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜǳǊΣ ŘŜ мо Ƴ ŘŜ ŘƛŀƳŝǘǊŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘǊƻƛǘŜ ǳǘƛƭŜ Ł ƭŀ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛŜ ŘŜ п ƳΣ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴŜ 

jupe de répartition, ŘΩǳƴ ŘŞǾŜǊǎƻƛǊ ǇŞǊƛǇƘŞǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǳŜǎ ŞǇŀƛǎǎƛŜǎ Ŝǘ 
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décharge de surnageant. 

[ΩƘŜǊǎŜ ŘΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳΦ 

[ŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŞǇŀƛǎǎƛŜǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ǾŀƴƴŜ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩǳƴ Ǉiquage pour 

ǇǊŞƭŜǾŜǊ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜ ƭŀǾŀƎŜΦ 

[Ŝ ǎǳǊƴŀƎŜŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŘŞŎƘŀǊƎŞ ǾŜǊǎ ƭŜ ŎƛǊŎǳƛǘ ŘΩŞƎƻǳǘǘǳǊŜǎΦ 

tǊƛƴŎƛǇŀǳȄ Ŏƻƴǎǘŀǘǎ ǎǳǊ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ : 

¶ hǳǾǊŀƎŜ Ł ƭΩŀrrêt lors de la visite du site de la STEP. 

 

 

Figure 33 : hǳǾǊŀƎŜ ŘΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ 

× Pompage des boues épaissies 

[Ŝǎ ōƻǳŜǎ ŞǇŀƛǎǎƛŜǎΣ ŜȄǘǊŀƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜǳǊΣ ǎƻƴǘ ŜƴǾƻȅŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭŀ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ о όнҌмύ ǇƻƳǇŜǎ 

volumétriques, ŞǉǳƛǇŞŜǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴǾŜǊǘƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜΣ ŘΩǳƴ ŘŞōƛǘ ǳƴƛǘŀƛǊŜ ŜƴǘǊŜ с Ƴ3/h et 13 m3/h. 

Ces pompes se trouvent installées dans la salle de déshydratation du bâtiment technique et ont un 

fonctionnement automatique conjugué avec le fonctionnement des centrifuges. 

/ƻƳƳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ƭƛƎƴŜ ōƻǳŜǎΣ ŎŜǎ ǇƻƳǇŜǎ ǎƻƴǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘΦ  

La pompe secours est déposée pour réparation. 

 

Figure 34 : tƻƳǇŜǎ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŞǇŀƛǎǎƛŜǎ 
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× Déshydratation des Boues  

- Déshydratation mécanique des boues  

[ŀ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŞǇŀƛǎǎƛŜǎ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ŎŜƴǘǊƛŦǳƎŜǳǎŜǎΣ 

ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǳƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ оол ƪƎ a{κƘΣ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ǳƴ ŘŞōƛǘ ŘŜ мм ƳшκƘΣ ǉǳƛ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ƭŀ 

déshydratation de la totalité ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘŜǎ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ ŘŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ 

fonctionnement de 5 j/semaine et 7heures/j.  

La siccité prévue des boues déshydratées est de 22 %, pour un taux de capture des solides de 95 %. 

La production journalière moyenne de boǳŜǎ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŞŜǎ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ όнлнрύΣ Ŝǎǘ ŘŜ нΦфср ƪƎ a{κƧΣ 

correspondant à 13 m3/j (7 jours par semaine).  

Le débit de boues épaissies vers chaque centrifugeuse est mesuré par un débitmètre électromagnétique, 

ƛƴǎǘŀƭƭŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛon respective. 

Les boues déshydratées sont transportées par une vis sans fin, commune aux deux centrifugeuses, vers une 

ǇƻƳǇŜ ƎŀǾŜǳǎŜ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ƳŞƭŀƴƎŜǳǊΣ ƻǴ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜ ƭŜ ƳŞƭŀƴƎŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƘŀǳȄ ǾƛǾŜΦ 

Les boues déshydratées et chaulées sont relevées vers le silo de stockage. 

[Ŝǎ ŎŜƴǘǊƛŦǳƎŜǳǎŜǎΣ ƭŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻǇƻƳǇŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ƭŀ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ǳƴ 

fonctionnement automatique, et sont logés dans une salle dédiée dans le bâtiment technique. 

La salle de déshydratation est raccordée au système de désodorisation. 

Les effluents de la déshydratation sont conduits vers le circuit des égouttures. 

/ƻƳƳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ōƻǳŜǎΣ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊƛŦǳƎŜǳǎŜǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘΦ 

 

Figure 35 : Les deux Centrifugeuses 

- Conditionnement des boues à déshydrater 

tƻǳǊ ƭŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ Ł ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŜǊΣ Ŝǘ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴΣ 

ǳƴ ǇƻƭȅƳŝǊŜ ŎŀǘƛƻƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŀƧƻǳǘŞ ŀǳȄ ōƻǳŜǎΣ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎŜƴǘǊƛŦǳƎŜuse. 

[Ŝ ŘƻǎŀƎŜ ŘŜ ǇƻƭȅƳŝǊŜ Ŝǎǘ ǊŞƎǳƭŞ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŎŜƴǘǊƛŦǳƎŜǳǎŜΦ 

hƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ŀǳǎǎƛ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƭȅƳŝǊŜ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ƎŀǾŜǳǎŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŎƘŀǳƭŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭe silo de stockage. Pour cet effet, une pompe doseuse 

de 100 l/h est prévue. 
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[ŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻƭȅƳŝǊŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǇŀǊŞŜ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ 

[ŀ Řƛƭǳǘƛƻƴ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ 

[ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ Ŝǎǘ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Ƴŀƛǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƻƭȅƳŝǊŜ ǘƻǳǊƴŜ ŀǾŜŎ ƭΩŜŀǳ 

ǇƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŜƴŎǊŀǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ǘƻǳǊƴŀƴǘŜǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΦ 

  

Figure 36 : [ΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇƻƭȅƳŝǊŜ Figure 37 : Les 4 pompes doseuses du polymère 
(3+1) 

- Stabilisation des boues déshydratées 

Les boues déshydratées sont chaulées afin de les stabiliser. Pour cet effet, de la chaux vive (OCa) est 

additionnée dans le mélangeur accouplé à la pompe gaveuse, qui pompera les boues chaulées vers le silo 

de stockage. 

La chaux vive livrée par camion pulseur est stockée dans un silo de 40 m3 qui permet une autonomie 

minimale de 35 jours (5 semaines). 

Le  silo  de  stockage  de  chaux  est  équipé  de  tous  les  équipements  nécessaires  pour  un  bon écoulement  

Řǳ  ǇǊƻŘǳƛǘΣ  ŘΩǳƴ  ŘŞǘŜŎǘŜǳǊ  ŘŜ  ƴƛǾŜŀǳ  Ŏƻƴǘƛƴǳ  Ŝǘ  ŘΩǳƴŜ  Ǿƛǎ  ŘƛǎǘǊƛōǳǘǊƛŎŜ  ŘƻǎŜǳǎŜ  ŘŜ ŘŞōƛǘ ǾŀǊƛŀōƭŜ 

entre 60 et 300 kg OCa/h. 

 

Figure 38 : Injection et mélange de chaux/boues 
déshydratées au niveau de la pompe gaveuse 

 

Figure 39 : Silo de stockage de la chaux vive 
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- Stockage des boues 

Les boues déshydratées et chaulées sont stockées dans un silo de 50 m3, qui assure une autonomie de 3 

ƧƻǳǊǎΣ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻn 2025. 

[Ŝ ǎƛƭƻΣ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜΣ ŀ ƭŜ ŦƻƴŘ Ǉƭŀǘ Ŝǘ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ǊƻǘŀǘƛŦΣ ŀŎǘƛƻƴƴŞ 

ǇŀǊ ƳƻǘƻǊŞŘǳŎǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ Ǿƛǎ ŘŜ ŎƻƴǾƻȅŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞŎƘŀǊƎŜΦ 

Le silo est raccordé au système de désodorisation de la STEP. 

 

Figure 40. Silo de stockage de des boues déshydratées et chaulées 

3.2.4.2.4 Filière Air ς Désodorisation 

Pour éviter la propagation des mauvaises odeurs dans la STEP, sont prévus la  ventilation, extraction et 

ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ Řǳ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ Řǳ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎΣ Řǳ ŎƛŜƭ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜǳǊ 

et du silo de stockage des boues déshydratées. 

[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ ŀ ŞǘŞ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞōƛǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ мпΦллл ƳшκƘΣ 

calculé en tenant compte des taux de renouvellement définis pour chaque local ou ouvrage à désodoriser. 

CŀŎŜ Ł ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ŘŞǎƻŘƻǊƛǎŜǊΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ŘŜǳȄ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴΣ ǳƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 

prétraitement et un autre pour la zone de traitement et de stockage des boues, tous les deux liés à un plein 

ŘΩŀƛǊΦ  

5ŜǳȄ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ όǳƴ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎύΣ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǳƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ мпΦмлл ƳшκƘΣ ŀǎǇƛǊŜƴǘ Řǳ άǇƭŜƛƴ ŘΩŀƛǊέΣ ŀǳǉǳŜƭ 

ŀŦŦƭǳŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ ŜȄǘǊŀƛǘ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ŘŞǎƻŘƻǊƛǎŜǊΦ [Ŝǎ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ōŃǘiment 

ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ōǊǳƛǘ ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ Ŝǘ ƻƴǘ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ Ŝǘκƻǳ ǘŜƳǇƻǊƛǎŞΦ 

tƻǳǊ ƭŀ ŘŞǎƻŘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ utilisé un ǇǊƻŎŞŘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ǉǳƛ ƳŜǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŀ 
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technique de biofiltration. 

La bƛƻŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ǉǳƛ ŀ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǊŞŀŎǘƛŦǎ 

chimiques et de ne générer aucun déchet secondaire toxique. 

[Ŝ ǇǊƻŎŞŘŞ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ŝƴ ŦŀƛǊŜ ǇŀǎǎŜǊ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞΣ ŀǇǊŝǎ ƭŀǾŀƎŜ Ŝǘ ƘǳƳƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ milieu filtrant au 

ǎŜƛƴ ŘǳǉǳŜƭ ǎŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜ ǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ƳƛŎǊƻōƛŜƴƴŜ ǉǳƛ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝƴ ǇǊƻŘǳƛǘǎ 

non toxiques, en CO2 Ŝǘ ǾŀǇŜǳǊ ŘΩŜŀǳΦ 

tƻǳǊ ƭŜ ƭŀǾŀƎŜ Ŝǘ ƘǳƳƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ł ǘǊŀƛǘŜǊ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀǊǊƻǎŀƎŜ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ŦƛƭǘǊŀƴǘ se fait par lΩŜŀǳ ŘŜ 

service (effluent traitée). 

[Ŝǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ōƛƻŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞ ǎŜ ǎƛǘǳŜƴǘ ŜƴǘǊŜ фу ҈ Ł фф҈Σ 

pour le NH3 et H2S. 

Principaux constats sur le système de désodorisation : 

¶ Les ventilateurs apparaissent encore en bon état ; 

¶ La pompe de recirculation secours de la tour de lavage est déposée pour réparation ; 

¶ Le matériau de garnissage du biofiltre apparait complètement usé et nécessite le renouvellement ; 

¶ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǊǊƻǎŀƎŜ Řǳ ōƛƻŦƛƭǘǊŜ Ŝǎǘ Ƴƛǎ Ł ƭΩŀǊǊşǘΦ 

  

Figure 41 : ±ŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ ŘŜ мп ллл 
m3/h  

Figure 42 : Etat du matériau de garnissage du 
biofiltre  

 

Figure 43 : ¢ƻǳǊ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ Ŝǘ ŘΩƘǳƳƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ 
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 Amélioration et optimisation des ouvrages existants 

!ǇǊŝǎ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ Ŝƴ ǊŜǾǳ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ 

ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŘƛǊŜ ǉǳŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻǊǊŜŎǘΣ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘs installés 

ǎƻƴǘ ŘŜ ƳŀǊǉǳŜ ŎƻƴƴǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ƎŞƴŞǊŀƭ Ŝǎǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘΦ 

bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ǉǳƛ 

sont développées ci-dessous. 

3.2.5.1 5ŞǾŜǊǎƻƛǊ ŘΩƻǊŀƎŜ 

Il est à noter que le déversoir ŀŎǘǳŜƭ ƴΩŀǎǎǳǊŜ Ǉƭǳǎ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞƭŜǎǘŀƎŜ ŎŜ ǉǳƛ 

ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭΩƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ł ƭŀ {¢9tΦ  

9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ Ŝƴ ŜƴǘǊŞŜ {¢9t ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎΣ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ Ƴƻƛǎ ŘŜ 

décembre et janvier de 2013 à 2017, montre que pendant la dernière pluie (2016-2017) une forte 

ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳȄ ǇƭǳǾƛŀƭŜǎ Ł ƭŀ {¢9t ŀ Ŝǳ ƭƛŜǳΦ Les débits moyens de ces périodes sont regroupés comme 

suit : 

Tableau 7 : Débit des eaux usées en entrée STEP pendant les périodes pluviales (2013-2017) 

Période analysée Débit moyen journalier des mois 

de décembre et janvier 

2013 - 2014 6.576 m3/j  

2014 ς 2015 5.706 m3/j  

2015 ς 2016 6.682 m3/j  

2016 ς 2017 9.347 m3/j  

Cet écart par rapport au fonctionnement ƴƻǊƳŀƭ Řǳ ŘŞǾŜǊǎƻƛǊ ŘΩƻǊŀƎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜȄǇƭƛǉǳŞ ǇŀǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ 

suivants relevés lors de la visite de la station : 

¶ wŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ 5b мллл ŀǳ 5h 

¶ Rehaussement du seuil de déversement 

¶ Dépose de la vanne murale automatique de régulation 

Une réhabilitation intégrale de cet ouvrage est nécessaire pour assurer le bon fonctionnement des ouvrages 

en aval. 

¦ƴ ŀǳǘǊŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Ł ŎŜ ƴƛǾŜŀǳΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ƭΩŀƳŜƴŞŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ όǎŀōƭŜǎΣ 

ƎǊŀǾƛŜǊǎΣ ŎŀƛƭƭƻǳȄΣΧύ ŀǇǊŝǎ ŎƘŀǉǳŜ ŞǾŝƴŜƳŜƴǘ ǇƭǳǾƛŀƭ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ ŀǳ ŎƻƭƳŀǘŀƎŜ Řǳ ŘŞǾŜǊǎƻƛǊ ŘΩƻǊŀƎŜ 

et de la conduite (DN 500) reliant ce dernier à la STEP. Cette problématique est liée surtout à la nature du 

ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀƳŜƴŞŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ǾŜǊǎ ƭŀ {¢9t όǊŞǎŜŀǳ ƎǊŀǾƛǘŀƛǊŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŦƻǊǘŜǎ ǇŜntes).    
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Figure 44 : aŀǘŞǊƛŀǳȄ ǊŞŎǳǇŞǊŞǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ǊŜƭƛŀƴǘ ƭŜ 5h Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ {¢9t ŀǇǊŝǎ ǳƴ ŞǾŝƴŜƳŜƴǘ 
pluviale 

tƻǳǊ ǇŀƭƭƛŜǊ Ł ŎŜǘǘŜ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜΣ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ Ł ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ 

réduisant dŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƭƻǳǊŘŜǎ ŘŜ ŎǳǊŀƎŜΣ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 

la STEP, il est proposé de mettre en place un piège à cailloux permettant de retenir tous les matériaux 

lourds.  

Cet ouvrage de protection amont, à équiper par un système électromécanique pour la remontée et mise 

en benne des dépôts (grappin ou autres), est à installer de préférence en amont de la conduite sujette de 

colmatage à répétition (DN 500 entre DO et STEP).  

3.2.5.2 Système de dégrillage 

Les dégrilleurs automatiques installés, de marque Huber, sont réputés par leur robustesse. Néanmoins, leur 

ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ƭƛƎƴŜ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ǳƴƛǘŀƛǊŜ Ł ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǾƛǘŀƛǊŜΣ 

impactera forcément leur fonctionnement et leur durée de vie. Cet ƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ Ŝǎǘ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ 

accentué par le faible entrefer de la grille (6 mm).  

Actuellement, les peignes des râteaux de nettoyage des grilles sont endommagés et le remplacement des 

ǊŃǘŜŀǳȄ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ machines. 

Comme remède à cette situation contraignante pour les dégrilleurs installés, il est proposé la mise en place 

ŘΩǳƴ ŘŞƎǊƛƭƭŀƎŜ ƎǊƻǎǎƛŜǊ όнл Ł пл ƳƳ ŘΩŜƴǘǊŜŦŜǊύ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜΣ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ǾŀƴƴŜ ƳǳǊŀƭŜ 

motorisée, et le débitmètre électromagnétique.  

[Ŝ ŘŞƎǊƛƭƭŀƎŜ ƎǊƻǎǎƛŜǊ Ł ǇǊŞǾƻƛǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳŀƴǳŜƭ ƻǳ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊŀΣ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŘŞƎǊƛƭƭŀƎŜ ŦƛƴΣ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŜǳǊ 

ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΣ Řƻƴǘ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ se bouche assez souvent à cause des déchets.  

3.2.5.3 Système de dessablage 

Le principal problème constaté au niveau des dessableurs-ŘŞǎƘǳƛƭŜǳǊǎ Ŝǎǘ ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ Ŝƴ 

ǎǳǊŦŀŎŜΦ ¦ƴŜ ōŀƛǎǎŜ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŎƻƳƳŜ ǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŀ ƴƻǘŜ ǇǊƻcess du 

constructeur, pour permettre à la cloison de séparation des deux zones de traitement à jouer son rôle, ainsi 
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ǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀŎƭŜǳǊ Ł ƎǊŀƛǎǎŜΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ 

ƭΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ŎŜǘ ƻǳǾǊŀƎŜΦ  

3.2.5.4 Traitement des graisses 

Le traitement des graisses issues des dessableurs-dégraisseurs est effectué dans un réacteur biologique 

aéré.  

Le contrôle et la maitrise du pH est essentiel puisque les principaux dysfonctionnements de cet ouvrage 

ǎƻƴǘ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀŎƛŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƛƭƛŜǳΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎŀǳǎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ł ƭŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ǇI : 

ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ƎǊŀƛǎǎŜǳȄΣ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ƴǳǘǊƛƳŜƴǘΣ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ƳŀǎǎƛǉǳŜΣΧ 

Il a été jugé utile de disposer ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇI ǇŀǊ ƭŜ ŘƻǎŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ōŀǎƛǉǳŜ 

permettant de redresser la valeur normal du pH.   

[ΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎǊŀƛǎǎŜǎ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ǎȅǎǘŝƳŜ Ł ŦƛƴŜǎ ōǳƭƭŜǎ 

ŀƭƛƳŜƴǘŞ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ŎƻƳǇǊŜǎǎŜǳǊ ŘΩŀƛǊΦ tƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǳƴ ǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊ 

secours doit être installé. 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ǉǳŜ ƭΩŀƎƛǘŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜΣ ǇǊŞǾǳ 

ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ŘŜ ƭΩŀŞǊŀǘƛƻƴΣ Ŝǎǘ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜΦ ¦ƴŜ 

ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳŀǘƛǎƳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƻǇŞǊŞŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀǎǎŜǊǾƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 

machine en fonction des phases marche/arrêt du surpresseur. 

3.2.5.5 Ouvrages de dégazage 

Actuellement les ouvrages de dégazages des bassins biologique sont dépourvus de tous dispositif de 

récupération des mousses et flottants. 

[ΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƭƻǘǘŀƴǘǎΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ǾƛǎǳŜƭΣ ǇŜǳǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ ŘŜ 

développement de filamenteuses. A ne pas négliger également la source de nuisances olfactives en cas de 

persistance de la couche flottante. 

3.2.5.6 Clarificateurs 

A défaut de présence de brosse sur les ponts racleurs qui assurent le nettoyage fréquent et automatique 

de la zone de déversement des eaux clarifiées, lΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ŘŜǎ 

campagnes de nettoyage manuel. 

[ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ Řǳ ŎƻǶǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ŜƴƎŜƴŘǊŜΣ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭŀ ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

lames siphoïdes et des seuils dentés de déversement, et les niveaux ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŘŞǎŞǉǳƛƭƛōǊŞǎ 

conduisant à des écoulements préférentiels dans le clarificateur.   

tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩŞǉǳƛǇŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƴǘǎ ǊŀŎƭŜǳǊǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ōǊƻǎǎŜǎ ǇƻǳǊ 

automatiser la tâche de nettoyage. 

Concernant les flottants récupérés de la surface des clarificateurs, la conception initiale prévoit leur 

ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǾƛǘŀƛǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŦƻǎǎŜ ǘƻǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜƴǎŜ Ŝǘ ǾƛǎǉǳŜǳǎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ 
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ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀǾƛǘŀƛǊŜ ǎǳǊ ǳƴ ƭƻƴƎ ƭƛƴŞŀƛǊŜΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ǎΩŜǎǘ ǘǊƻǳǾŞ Řŀƴǎ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ŘƛƭǳŜǊ Ŝƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ƭŀ ŦƻǎǎŜ Ł Ŧƭƻǘǘŀƴǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘǊƻǳ Řŀƴǎ ƭŀ ǘǊŞƳƛŜ Ł Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŎƭŀǊƛŦƛŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǎǎŜΦ 

 

Figure 45 : Trou réalisé dans la trémie à flottant pour diluer les flottants récupérés dans la fosse 

tƻǳǊ ǇŀƭƭƛŜǊ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜΣ ƴƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎƻƴǎ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǎǎŜǎ Ł Ŧƭƻǘǘŀƴǘǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 

petites pompes submersibles adaptées aux produits raclés de la surface des clarificateurs. 

 Niveau de saturation des ouvrages existants 

3.2.6.1 Prétraitement 

× Système de dégrillage : 

Le système de dégrillage est constitué par deux chenaux de dégrillage, de largeur unitaire 1,22 m, équipé 

ŎƘŀŎǳƴ ŘΩǳƴ ŘŞƎǊƛƭƭŜǳǊ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǳƴƛǘŀire de 710 m3/h. 

[Ŝ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ŘŞƎǊƛƭƭŀƎŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŀŎǘǳŀƭƛǎŞŜǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 

horizons, est récapitulé dans le tableau suivant :  
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Tableau 8 : Dimensionnement du système de dégrillage 

Années     2020 2025 2030 2035 2040 

Charges hydrauliques               

Débit moyen eaux usées QM-EU m3/j  8 257 8 645 9 051 9 478 9 926 

Coefficient de pointe Cp  - 1,76 1,75 1,74 1,74 1,73 

Débit de pointe eaux usées QP-EU m3/h 604,0 630,3 657,8 686,6 716,8 

Débit de pointe en temps pluvieux QP-TP m3/h 604 630 658 687 717 

Dégrillage               

Nombre d'unités Unité n° 1 2 2 2 2 

Débit max (de pointe) Qmax m3/s 0,17 0,09 0,09 0,10 0,10 

Débit min (nocturne) Qmin m3/s 0,06 0,03 0,03 0,04 0,04 

Inclinaison de la grille  h ° 80 80 80 80 80 

Espacement entre barreaux (Entrefer) e m 0,006 0,006 0,006 0,006 0,006 

Epaisseur des barreaux d m 0,003 0,003 0,003 0,003 0,003 

Vérification du fonctionnement               

Largeur du canal Lg m 1,20 1,22 1,22 1,22 1,22 

Pente du canal i  - 0,0002 0,0002 0,0002 0,0002 0,0002 

Hauteur d'eau max amont grille hmax m 0,30 0,19 0,19 0,21 0,21 

Hauteur d'eau min amont grille hmin m 0,16 0,10 0,10 0,11 0,11 

Nombre des barreaux (choisi) Unité n° 130,00 130,00 130,00 130,00 130,00 

Largeur du chenal (niveau grille) LC m 1,18 1,18 1,18 1,18 1,18 

Perte de charge        

Coeff. De forme k  - 2,42 2,42 2,42 2,42 2,42 

Vitesse max amont grille Vmax-am m/s 0,47 0,38 0,40 0,38 0,40 

Vitesse min amont grille Vmin-am m/s 0,34 0,27 0,28 0,27 0,29 

Perte de charge grille vide à vitesse max ɲƘ0% m 0,011 0,007 0,008 0,007 0,008 

Perte de charge grille vide à vitesse min ɲƘ0% m 0,006 0,004 0,004 0,004 0,004 

Taux de colmatage TC % 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 

Perte de charge grille colmatée à 50% à 
vitesse max ɲƘ50% m 

0,067 0,045 0,049 0,045 0,049 

Perte de charge grille colmatée à 50% à 
vitesse min ɲƘ50% m 

0,035 0,023 0,025 0,023 0,025 

Hauteur totale à vitesse max htot-max m 0,37 0,24 0,24 0,26 0,26 

Hauteur totale à vitesse min htot-min m 0,19 0,12 0,13 0,13 0,13 

Vitesses de passage        

Surface transversale à débit max ST-max m2 0,15 0,09 0,10 0,10 0,10 

Surface transversale à débit min ST-min m2 0,08 0,05 0,05 0,05 0,05 

Vitesse max Vmax-gr m/s 1,14 0,92 0,95 0,94 0,96 

Vitesse min Vmin-gr m/s 0,82 0,66 0,68 0,67 0,69 

[ΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴΣ selon le tableau de dimensionnement ci-dessus, du besoin en capacité de dégrillage montre 

que les deux dégrilleurs installés (de capacité unitaire 710 m3κƘύ ǎǳŦŦƛǎǎŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлплΦ [Ŝ 

ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ нлнр ǎŜǊŀ ŀǎǎuré par un chenal en service et un en secours (1+1secours), à partir 

ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлнр ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŎƘŜƴŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ Ŝƴ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜ ǇƻǳǊ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜ Ŝƴ 

période estivale. Alors pas de secours à partir de 2025. 
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Pour le dimensionnement de ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜŦǳǎ ŘŜ ŘŞƎǊƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ 

statistique est effectuée sur la production de la station en déchets de dégrillage durant les 4 dernière 

années. 

Il est reconnaissable que la production des refus pour la station ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜ ŀǾŜŎ 

un maximum de 5 m3/mois en période estivale. 

Les pronostics du dimensionnement de la station actuelle se sont basés sur une production en période 

estivale de 1,5 m3/j en 2010 et 1,78 m3/j en 2025. Ces valeurs sont ƛǎǎǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŜƧŜǘ ŀƴƴǳŜƭ 

par habitant de 10 l/EH.an. 

tƻǳǊ ǎŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜŦǳǎΣ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ {¢9t ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ 

retenu pour la suite du dimensionnement un ratio de rejet de 4 l/EH.an, ce qui aboutit à une production de 

0,8 m3/j en 2020 et 1 m3/j en 2040.  

Tableau 9 : Evolution de la production des refus de dégrillage 

      2020 2025 2030 2035 2040 
Refus de dégrillage               

Refus de dégrillage spécifiques hors 
compactage 

Resp l/hab.an 4,00 4,00 4,00 4,00 4,00 

Taux de diminution après 
compactage 

 - % 50% 50% 50% 50% 50% 

Refus de dégrillage spécifiques 
après compactage 

Resp l/hab.an 2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 

Refus de dégrillage annuel Rea m3/an 296,89 310,86 325,49 340,83 356,92 

Refus de dégrillage journaliers Rej m3/j  0,81 0,85 0,89 0,93 0,98 

Densité des refus bruts Drb Kg/dm3 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 

Densité des refus compactés Drc Kg/dm3 0,60 0,60 0,60 0,60 0,60 

Refus de dégrillage annuel Rea t/an 178,13 186,52 195,29 204,50 214,15 

Refus de dégrillage journaliers Rej t/j  0,49 0,51 0,54 0,56 0,59 

Siccité des refus bruts SR,b % 30% 30% 30% 30% 30% 

Siccité des refus compactés SR,c % 40% 40% 40% 40% 40% 

% de matière organique  - % 70% 70% 70% 70% 70% 

Autonomie de stockage AS j 15 15 15 15 15 

Volume de bennes nécessaire Vb,c m3 4 5 5 5 5 

Volume unitaire de bennes Vb,u m3 5 5 5 5 5 

Nombre de bennes  -  n 1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 
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× Dessableurs-déshuileurs 

Le déssablage/déshuilage de la station est assuré par deux ouvrages longitudinaux fonctionnant en 

parallèle. Les critères dimensionnels des ouvrages existants sont récapitulés comme suit : 

¶ bƻƳōǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ  : 2 

¶ Largeur   : 2,7 m 

¶ Longueur   : 6,5 m 

¶ Surface   : 35,1 m2 

¶ Profondeur   : 3.2 m 

¶ Section transversale  : 7,2 m2 

¶ Volume unitaire  : 46,6 m3 

¶ {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ : une turbine de 0,7 kw par bassin 

¶ Extraction des sables : une pompe submersible de 25 m3/h par bassin 

¶ Classification des sables: un classificateur de capacité 50 m3/h  

Les données des ouvrages existants ont été intégrées dans la note de dimensionnement du système de 

dessablage : 

Tableau 10 : Dimensionnement du système de dessablage/déshuilage 

      2020 2025 2030 2035 2040 
Charges hydrauliques               

Débit moyen eaux usées QM-EU m3/j  8 257 8 645 9 051 9 478 9 926 

Débit moyen eaux usées QM-EU m3/j  8 257 8 645 9 051 9 478 9 926 

Coefficient de pointe Cp  - 1,76 1,75 1,74 1,74 1,73 

Débit de pointe en temps pluvieux QP-TP m3/h 604 630 658 687 717 

Dessableur/déshuileur aéré               

Charge superficielle de 
dimensionnement 

qA m/h 22 22 22 22 22 

Surface des dessableurs S m2 29,45 30,77 32,09 33,55 35,00 

Nombre d'unités Unité n° 2 2 2 2 2 

Rapport Long/Larg Lo/La  1: 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 

Largeur moyenne théorique Lat m 2,5 2,5 2,6 2,6 2,7 

Longueur moyenne théorique Lot m  6,0 6,1 6,2 6,4 6,5 

Dimensions choisies          

Largeur moyenne par chenal 
retenue 

Lar m 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7 

Longueur moyenne des cheneaux 
retenue 

Lor m  6,5 6,5 6,5 6,5 6,5 

Surface réelle totale  Sr m2 35,1 35,1 35,1 35,1 35,1 

Surface réelle unitaire Sr-u m2 17,6 17,6 17,6 17,6 17,6 

Vérification du nombre d'ouvrages       

Charge superficielle qA m/h 
                 

17    
                 

18    
                 

19    
                 

20    
                 

20    

Section transversale de l'ouvrage Set m2 7,2 7,2 7,2 7,2 7,2 
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      2020 2025 2030 2035 2040 
existant 

Volume Vdes m3 
              

46,8    
              

46,8    
              

46,8    
              

46,8    
              

46,8    

Temps de séjour ts-des min 
                

9,3    
                

8,9    
                

8,5    
                

8,2    
                

7,8    

Puissance turbine d'aération   kw 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 

Nombre d'unités par bassin   Unité 1 1 1 1 1 

Puissance spécifique   w/m3 15 15 15 15 15 

Production de sable               

Ratio de production de sable Pssp l/hab.an 3 3 3 3 3 

Volume annuel du sable    m3/an 445,33 466,29 488,23 511,24 535,38 

Volume journalier du sable   m3/j  1,22 1,28 1,34 1,40 1,47 

Densité du sable   Kg/dm3 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 

Siccité sortie classificateur   % 80% 80% 80% 80% 80% 

Poids annuel   t/an 605,65 634,16 663,99 695,29 728,11 

Poids journalier   t/j  1,66 1,74 1,82 1,90 1,99 

Siccité sortie dessableur   % 5% 5% 5% 5% 5% 

Volume journalier extraction 
liquide en temps sec 

  m3/j  19,52 20,44 21,40 22,41 23,47 

Volume journalier extraction 
liquide en temps de pluie 

  m3/j  58,56 61,32 64,21 67,23 70,41 

Volume journalier extraction 
liquide par ligne 

  m3/j  29,28 30,66 32,10 33,62 35,20 

Durée de fonctionnement par jour   h 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 

Volume moyen horaire extraction 
liquide par ouvrage 

  m3/h 24,40 25,55 25,68 25,86 27,08 

Nombre de classificateurs    -  1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 

Débit d'alimentation des 
classificateurs 

  m3/h 48,80 51,10 51,36 51,72 54,16 

Capacité choisie pour le 
classificateur 

  m3/h 50,0 50,0 50,0 50,0 50,0 

Autonomie de stockage   j 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 

Volume total des bennes   m3 6,1 6,4 6,7 7,0 7,3 

Volume unitaire de benne   m3 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 

Nombre de bennes   n 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 

 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ des données ŘŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜ ŘŜǎǎŀōƭŀƎŜ ŘŞǎƘǳƛƭŀƎŜ Ŧŀƛǘ ǊŜǎǎƻǊǘƛǊ ƭŜǎ 

conclusions suivantes :  

¶ [ŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ǇŜǳǘ ǎǳŦŦƛǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлплΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŀ 

charge hydraulique superficielle serait de 17 m/h pour 2020 et 20 m/h en 2040 alors que le temps 

de séjour est respectivement de 9 min et 7 min pour les horizons 2020 et 2040. 

¶ [ŀ ǘǳǊōƛƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŘŜǎǎŀōƭŜǳǊκŘŞǎƘǳƛƭŜǳǊ ό!ŞǊƻŦƭƻǘύ ƎŞƴŝǊŜ ǳƴŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ 

spécifique de 15 w/m3. Cette puissance spécifique reste inférieure au minimum recommandé de 

25 w/m3Φ [ΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǘǳǊōƛƴŜ ǇŀǊ ōŀǎǎƛƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŀƛǊ 

ǊŜǉǳƛǎŜ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǳǊōǳƭŜƴŎŜ ƘƻƳƻƎŝƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀǎǎin. 
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¶ La pompe à sable de 25 m3/h est surdimensionnée par rapport à la quantité de sable retenue par 

le dessableur. En effet, un temps de fonctionnement de 1,3 heure suffira pour pomper la 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƧƻǳǊƴŀƭƛŝǊŜ Ŝƴ ǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ Ŝƴ нлплΦ !ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭe temps de fonctionnement 

ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мм ƘŜǳǊŜǎ ǇŀǊ ƧƻǳǊΦ   

¶ Le classificateur de 50 m3/h suit normalement la capacité des pompes à sable. Sa capacité doit 

théoriquement suffire pour accepter simultanément le débit des pompes des deux dessableurs, 

alors que notre constat, lors de la visite de la STEP, montre que cet équipement fonctionne en 

surcharge.  

Lƭ Ŝǎǘ ŀƛƴǎƛ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ł ǎŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀƭǘŜǊƴŜǊ 

leur mise en marche pour permettre à ce que le claǎǎƛŦƛŎŀǘŜǳǊ ǊŜœƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ 

pompe.  

 

× Réacteur biologique de traitement des graisses 

[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ƎǊŀƛǎǎŜǳȄΣ ǊŞŎǳǇŞǊŞ ŘŜǎ ŘŜǎǎŀōƭŜǳǊκŘŞǎƘǳƛƭŜǳǊǎΣ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŞŀŎǘŜǳǊ 

biologique aéré ayant un volume utile de 112 m3. 

Le dimensionnement du réacteur biologique de traitement des graisses permet de tirer les conclusions 

ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ : 

¶ [Ŝ ǾƻƭǳƳŜ Řǳ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎǳŦŦƛǊŀ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлол Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

paramètres optimaux de la charge massique et concentration des boues. Pour satisfaire aux besoins 

de 2035 et 2040, une augmentation de la concentration des boues est nécessaire en passant à 13 

g/l (valeur préconisée entre 10 et 15 g/l). Cette concentration induira une réduction de la charge 

massique pour devenir 0,2 kg DCO/kg MVS.j pour 2035 et 0,21 kg DCO/kg MVS.j pour 2040. 

¶ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŀƴǘ όǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊ ŘŜ нтл Ƴ3/h) apportera le besoin en oxygène 

nécessaire à la biologie avec un fonctionnement journalier de 20 h/j en 2020 (besoin de 265,9 

Nm3/h) et 24 h/j en 2040 (besoin de 266,4 Nm3/h). Une machine de secours doit être prévue. 

3.2.6.2 Traitement biologique 

[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝƴ ŦŀƛōƭŜ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ![ IƻŎŜƛƳŀ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ 

les ouvrages suivants : 

¶ La ligne de traitement de la première phase composée principalement de : 

ü Deux réacteurs biologiques identiques ayant un volume total de 5.522 m3, une surface 

totale de 1.648 m2 et une hauteur utile de 3,35 m. 

ü Un clarificateur circulaire de 27 m de diamètre avec une hauteur à la périphérie de 3 m  

¶ La ligne de traitement de la deuxième phase composée principalement de : 

ü Deux réacteurs biologiques identiques ayant un volume total de 7.113 m3, une surface 

totale de 1.186 m2 et une hauteur utile de 6 m. 

ü Un clarificateur circulaire de 31 m de diamètre avec une hauteur à la périphérie de 3 m  

Les principales conclusions à tirer du dimensionnement de la biologie de la STEP pour les différents horizons 

sont : 

¶ [Ŝ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŀƴƻȄƛŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ н0% par rapport au volume total du réacteur comme 

pour les bassins existants. 

¶ [ŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛǉǳŜǳǊ ƳƛȄǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜ п Ǝκƭ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ŎŜƭƭŜ 
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ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŞŘŞ ōƻǳŜǎ ŀŎǘƛǾŞŜǎ Ł ŦŀƛōƭŜ ŎƘŀǊƎŜΦ 

¶ La capacité des ouvrages reste au-dessus des charges reçues par la STEP et pourra subvenir aux 

ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ ƘƻŎŜƛƳŀ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлнрΦ 

¶ tƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ 

réaliser à ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ нлно όƳƛǎŜ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝƴ нлнрύ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

όǊŞŀƭƛǎŞ Ŝƴ нлммύ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ммлл ƪƎκƧ ŘŜ 5.hрΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǊǘŜǊŀƛǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ {¢9t Ł 

пфлл ƪƎκƧ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ 2040. 

En considérant la surface totale des deux clarificateurs existants, la charge volumique superficielle admise 

des boues est largement inférieur à la valeur maximale admise de 500 l/m².h et la charge volumique 

superficielle (vitesse ascensionnelle) est également largement en dessous de la valeur maximale préconisée 

de 1,6 m/h. 

Les deux clarificateurs existant sont largement suffisant pour couvrir les besoins de la décantation 

ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ όŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴύ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлпл. 

3.2.6.3 Traitement des boues 

× Epaississeur 

[ŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ŘΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎ 

suivantes : 

¶ Nombre : 1 

¶ Type : statique hersé 

¶ Diamètre : 13 m 

¶ Hauteur droite : 4 m 

[Ŝ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘΣ effectué selon le référentielle allemand DWA-M 381, Oct.2007, 

est présenté dans le tableau suivant :  
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Tableau 11  : 5ƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Années     2020  2025  2030  2035  2040  

 Epaississeur           

Charge admissible au radier Cad-MS 
kg 
MS/m²/j 

40,00 42,00 44,00 46,00 48,00 

Siccité sortie épaississeur en % Scsortie_epaiss % 3,00 3,00 3,00 3,00 3,00 

Siccité sortie épaississeur en g/l Scsortie_epaiss g/l 30,00 30,00 30,00 30,00 30,00 

Pente du cône Pcône % 0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 

Hauteur hors cône h>cône m 4,00 4,00 4,00 4,00 4,00 

Nombre de jours de fonctionnement NF jours 6 6 6 6 6 

Volume des boues d'extraction des clarificateurs 
Vboues-

extraites 
m3/j  483 506 529 554 581 

Surface de l'épaississement nécessaire SE m² 93,63 93,36 93,32 93,47 93,80 

Surface de l'épaississeur existant     132,67 132,67 132,67 132,67 132,67 

Diamètre de l'épaississement DE-t m 10,92 10,90 10,90 10,91 10,93 

Nombre d'unité choisi unité n° 1 1 1 1 1 

Diamètre unitaire de l'épaississeur DE-u m 10,92 10,90 10,90 10,91 10,93 

Diamètre de l'épaississeur choisi DE-r m 13,00 13,00 13,00 13,00 13,00 

Surface unitaire de l'épaississement réelle SE-r-u m² 133 133 133 133 133 

Surface totale de l'épaississement réelle SE-r-t m² 133 133 133 133 133 

Hauteur de la cône hcône  m 0,65 0,65 0,65 0,65 0,65 

Hauteur totale hT m 4,65 4,65 4,65 4,65 4,65 

Volume unitaire VE-u m3 560 560 560 560 560 

Volume total VE-t m3 560 560 560 560 560 

Vérifications        

Temps de séjour tS-E h 27,81 26,57 25,37 24,23 23,14 

Charge hydraulique qA m3/m2/h 0,15 0,16 0,17 0,17 0,18 

Charge admissible au radier Cad-MS 
kg 
MS/m²/j 

28,22 29,54 30,93 32,39 33,92 

Débit des boues épaissies 
Qboues-

epaissies  
m3/j  124,85 130,71 136,86 143,31 150,08 

[ΩƻǳǾǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƻŦŦǊƛra des charges admissibles de solides allant de 40 kg MS/m2ΦƧ Ŝƴ нлнл ƧǳǎǉǳΩŁ пу ƪƎ 

MS/m2.j. Ces valeurs restent satisfaisantes pour le traitement de boues secondaires. La capacité de 

ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΦ 

× Déshydratation des boues 

La déshydratation des boues est réalisée actuellement par deux centrifugeuses de capacité 330 kg MS/h à 

11 m3/h. 

Le dimensionnement de la déshydratation mécanique par centrifugeuses est détaillé dans le tableau ci-

dessous :  
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Tableau 12 : Dimensionnement de la déshydratation 

Années     2020   2025 2030  2035  2040  

Déshydratation des boues par centrifugeuses        

Production journalière de boues en excès sur 7 jours Üsd-7 Kg MS/j 3 210 3 361 3 519 3 685 3 859 

Nombre de jours de fonctionnement par semaine   Jours 6 6 6 6 6 

Heures de fonctionnement par jour   h 7,00 7,00 7,00 7,50 7,50 

Production journalière de boues en excès sur 5 jours Üsd-5 Kg MS/j 3 745 3 921 4 106 4 299 4 502 

Taux de capture de l'épaississement TC-E % 90% 90% 90% 90% 90% 

Production journalière de boues après épaississement 
sur 5 jours   Kg MS/j 

3370,8 3529,2 3695,3 3869,5 4052,2 

Production horaire de boues après épaississement sur 
5 jours et 7h/j   

Kg 
MS/h 

481,5 504,2 527,9 515,9 540,3 

Débit journalier en sortie des épaississeurs sur 5 jours   m3/j  124,85 130,71 136,86 143,31 150,08 

Débit horaire à déshydrater sur 7 heures   m3/h 17,84 18,67 19,55 19,11 20,01 

Capacité total des centrifugeuses existantes 
  

Kg 
MS/h 

660 660 660 660 660 

Nombre de centrifugeuses   n° 2 2 2 2 2 

Capacité unitaire des centrifugeuses   
Kg 
MS/h 

330 330 330 330 330 

Capacité unitaire des centrifugeuses   m3/h 11,00 11,00 11,00 11,00 11,00 

Concentration des boues déshydratées (siccité) 
  

kg 
MS/to 

220 220 220 220 220 

Taux de capture de la déshydratation   % 95% 95% 95% 95% 95% 

Débit journalier en sortie déshydratation (sur 5 jours)   to/j  14,6 15,2 16,0 16,7 17,5 

Densité des boues de 22% de siccité   to/m3 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 

Volume total des boues déshydratées   m3/j  13,2 13,9 14,5 15,2 15,9 

! ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊƛŦǳƎŜǳǎŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ {¢9t ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ  

2025 et au-ŘŜƭŁΣ ƻƴ ǇǊƻŎŝŘŜǊŀ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ όс ƧƻǳǊǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜ ŀǳ 

lieu de 5) pouǊ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΦ 

3.2.6.4 Traitement tertiaire 

Les équipements du traitement tertiaire, microfiltration et désinfection UV, sont dimensionnés pour un 

débit de 710 m3/h. Pour les nouvelles données de dimensionnement, cette capacité subviendra aux besoins 

ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлплΦ 

3.2.6.5 Ventilation et désodorisation 

Le système de ventilation et désodorisation mis en place ne sera pas sollicité vu que la nouvelle extension 

ŘŜ ƭŀ {¢9t ƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊŀ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŞƳŜǘǘŜǳǊǎ ŘΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ όǇǊŞǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘΣ ŞǇŀƛǎǎƛǎǎeur, atelier 

déshydratation). 

3.2.6.6 Conclusion 

[ŀ ǊŜǾǳŜ ŘŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǘ 

ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ŝǘ ƭŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƛƭƛŝǊŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ Ŏƛ-

dessus. 
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!ǳ Ǿǳ ŘŜ ŎŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎΣ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 

sont à citer :  

¶ Les débits de pointes ont été légèrement surestimés aboutissant à un surdimensionnement des 

ouvrages hydrauliques, en particulier le prétraitement et le traitement tertiaire.  

¶ La production des déchets du prétraitement (refus de dégrillage et sables) ont été également 

surévalués. On se retrouve alors avec des équipements de capacité beaucoup supérieur au besoin 

réel (pompes à sables, classificateurs, convoyeur et bennes de stockage. 

¶ La concentration de la principale charge polluante (DBO5) a été sous-estimée (396 mg/l au lieu de 

прл ƳƎκƭ ǊŜǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴύΦ [ŀ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ƳŀƧŜǳǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎƻǳǎ-estimation est un 

ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Ŝn sous-charge par rapport aux objectifs de traitement (élimination du carbone, 

ƴƛǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘŞƴƛǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŞǊƻōƛŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎύ Ŝǘ ƭΩƛƴŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ 

ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Ł ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ǊŜǉǳƛǎŜ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ ŘƛǎǎƻǳǎΦ 

¶ La température minimale retenue pour le dimensionnement de 8 °C est trop faible et ne reflète 

Ŝƴ ǊƛŜƴ ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŀǊǊƛǾŞŜǎ Ł ƭŀ {¢9tΦ [ΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŦŀƛōƭŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŀǾŀƛǘ 

pour conséquence une surestimation de la production des boues et par la suite la mise en place 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ǊŞŜƭΦ  

Le nouveau dimensionnement des ouvrages de la STEP, démontre que la majorité des ouvrages 

(prétraitement, clarification, traitement tertiaire et traitement des boues) ne nécessite pas ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ 

ǇŜǳǾŜƴǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлплΣ ǎŀǳŦ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ǉǳƛ 

ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊŀ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлнр ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ммлл ƪƎ 5.hрκƧΦ 

Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŜƴǾƛsager la réalisation de cette extension à partir de 2022-2023. 

3.3 Redéfinition des objectifs de qualité 

 Rappels de la réglementation  

Jusque-ƭŁ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊǊşǘŞ ƴϲ мслт-06 du 25 Juillet 2006 portant 

fixation des valeurs limites spécifiques de rejet domestique. B.O n° 5448 du 17 Août 2006. 

Les valeurs limites spécifiques de rejet applicables aux déversements d'eaux usées des agglomérations 

ǳǊōŀƛƴŜǎ ǘŜƭ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǊǊşǘŞ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

Tableau 13 : Valeurs limites spécifiques de rejets applicables aux déversements d'eaux usées des 
agglomérations urbaines 

Paramètres 
Valeurs limites spécifiques de rejet 
domestique 

DBO5 mg O2/l 120 

DCO mg O2/l 250 

MES mg/l 150 
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 Objectif de traitement  

5ŜǇǳƛǎ ǎƻƴ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ нлммΣ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ Ŝǎǘ ŀƳŜƴŞŜ 

à garantir les niveaux de rejet suivants : 

Paramètres Concentration Maximale 

DBO5 mg O2/l  25 

DCO mg O2/l  90 

MES mg/l 35 

Ces niveaux de qualité sont bien supérieurs par rapport aux valeurs seuils de la norme marocaine de rejet 

ŘŜǎ ŜŦŦƭǳŜƴǘǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ƴŀǘǳǊŜƭ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 

de la station est par boues activées à faible charge et nitrification-dénitrification. En effet, ce procédé de 

traitement est connu pour ses performances de traitement. 

!ǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǘǳŘŜΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞŎƻƴƛǎŞ ŘŜ ƎŀǊŘŜǊ ƭŜ ƳşƳŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 

de la station à savoir le procédé de boues activées à faible charge. En conséquent, les qualités de rejets qui 

vont être adoptées au niveau de la nouvelle station vont être les mêmes que celles de la station actuelle.  

 Performance épuratoires de la STEP 

Tenant compte des possibilitŞǎ ŘΩǳƴ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŞǇǳǊŀǘƻƛǊŜ ŞƭŜǾŞ ǇƻǳǾŀƴǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜ 

ǇǊƻŎŞŘŞ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ protection du milieu récepteur, le traitement 

proposé assure une qualité meilleure par rapport aux normes marocaines en vigueur. Le tableau ci-après 

récapitule les valeurs limites de rejets imposées à la sortie de la STEP.  

Tableau 14 : Performances épuratoires de la STEP 

 
Entrée STEP Sortie STEP 

Arrêté n° 1607-06 du 29 joumada II 1427 (25 juillet 
2006) portant fixation des valeurs limites 

spécifiques de rejet domestique 
DBO5 (mg/l) 450 25 120 

DCO (mg/l) 930 90 250 

MES (mg/l) 415 35 150 

 

3.4 Description des variantes ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ  

 Procédés extensifs 

Les procédés extensifs comme le lagunage ne peuvent être envisagés vu la disponibilité très restreinte du 

ǘŜǊǊŀƛƴ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ  

 Procédés intensifs 

Les procédés plus compacts comme la biofiltration ou les lits fluidisés ont été écartés car la place à 

ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ǎǳŦŦƛǊŜ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎǘǊǳƛǊŜ ŘΩŀutres procédés intensifs moins chers en construction et en 

exploitation.  
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Les procédés plus rustiques comme les lits bactériens ou les disques biologiques ne sont pas adaptés aux 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ :  

¶ Nécessitent un traitement primaire avant le traitement biologique. Cette ouvrage existait déjà en 

première tranche et a été abandonné lors des travaux de réhabilitation et extension réalisés en 

2010. 

¶ [ŀ ǇƭŀŎŜ ŜƴŎƻǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞǎŜǊǾŞŜ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƴŜ ǇŜǊƳet pas la réalisation 

ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ŎŜ ǇǊƻŎŞŘŞΦ 

¶ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ǇŜǳ ŘŜ ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘΦ 

[Ŝǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ǎƻƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ 

activées conventionnel ou le procédé SBR (Sequencing Batch Reactors).  

[ŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ {.w ό{ŜǉǳŜƴŎƛƴƎ .ŀǘŎƘ wŜŀŎǘƻǊύ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŀ ǘŜƳǇƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ł-coups de pollution 

Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΦ 9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ōŀǎǎƛƴǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ 

ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŞǉǳŜƴŎŞŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩŀōŀǘǘŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜΣ ƭŀ ƴƛǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŘŞƴƛǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ 

ŘŞŎŀƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ǎŜ Ŧƻƴǘ ǘƻǳǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎŞǉǳŜƴŎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ōŀǎǎƛƴǎΦ /ŜǘǘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ 

ǘǊƻǳǾŜ ǎƻƴ ƛƴǘŞǊşǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŞŎǊşǘŀƎŜ ŘŜǎ ǇƻƛƴǘŜs de charges plus marquées et qui peuvent 

ƴǳƛǊŜ Ł ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŀŎǘƛǾŞŜǎ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜǎΦ 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ {.w ǎƻƛǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŎƻƳǇŀŎǘ ǉǳΩǳƴ ǇǊƻŎŞŘŞ Ł ōƻǳŜǎ ŀŎǘƛǾŞŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭΣ 

ce dernier reste beaucoup plus avantageux de point de vue technique : Pas de pompage nécessaire pour 

ŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ŀŎǘƛǾŞŜǎΣ ǇŀǎκƳƻƛƴǎ ŘΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎsaires pour piloter le procédé, permet 

ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ stabilité relative par rapport à ƭΩindice de Mohlmann1Φ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ connait déjà bien le 

ǇǊƻŎŞŘŞ ōƻǳŜǎ ŀŎǘƛǾŞŜǎ Ŝǘ ƴŜ ŘŜǾǊŀ Ǉŀǎ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǊ ŘŜǳȄ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ǉǳƛ ǎŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǘǊŝǎ 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜΦ ! ƴŜ Ǉŀǎ ƴŞƎƭƛƎŜǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜǊŀ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 

par SBR.  

! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ǊŜǘŜƴǳ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {¢9t ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ .ƻǳŜǎ 

activées à faible charge suivi par un traitement tertiaire par désinfection UV. 

3.5 Description des variantes de traitement des boues 

 Technologies adaptées pour le traitement des boues 

3.5.1.1 Séchage thermique  

3.5.1.1.1 Pourquoi utiliser ce Procédé ? 

¶ Réduction du poids et du volume de boues; 

¶ Concentration des éléments fertilisants et augmentation du pouvoir calorifique; 

¶ {ǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǎŞŎƘŀƎŜ Ł фл҈Τ 

¶ Amélioration de la texture de la boue avant épandage ou co-incinération. 

                                            
1 L'indice de Mohlman permet de contrôler la qualité de boue activée maintenue dans les bassins d'aérations ainsi que la qualité de décantabilité 

au niveau du clarificateur. Selon la valeur de l'Indice de Mohlman on peut distinguer trois catégories de décantabilite : 
Si : IM < 50 ml.g-1 : Mauvaise décantation ; 
Si : 50 < IM <150 ml.g-1 : Bonne décantation ; 
Si : IM > 150 ml.g-1 : Phénomène de building (Foisonnement des bactéries filamenteuse). 
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Les avantages (en vert)  et inconvénients (en rouge) de cette solution sont repris dans la fiche de synthèse 
du procédé ci-dessous.  

 

Fiche de synthèse du procédé 
Séchage thermique 

Type de boue pour le procédé Boues organiques 

Etat physique de la boue en 
entrée du procédé 

Boues pâteuses entre 15 et 30% 

Qualité des boues en sortie 

Boues séchées de 40 à plus de 90% de siccité. 

ž séchage partiel à pousser: 

o jusqu'à 40%: pré-séchée pour incinération dédiée 

o jusqu'à 70%: co-incinération avec déchets 
ž séchage complet à 90% 

o stockage aisé 
o valorisation en tant que combustible de 

substitution en cimenterie, 
Pré-séchage n'assure pas de stabilisation. 
Séchage complet à haute température > 90%:     stabilisé  et 
hygiénisé. 

Degré de développement du 
procédé 

Eprouvé avec de nombreuses références 

Capacités commerciales  Sensible aux coûts de l'énergie fossile. 

Principales difficultés et 
limitations du procédé 

ž Risque de problème de procédé dû à la méconnaissance 
des caractéristiques des boues et variabilité de la boue 

ž Personnel d'exploitation expérimenté 

ž Risque de sécurité (risque de départ de feu, teneur en 
huile et graisse doit être inférieure à 15% sur MS) 

ž Risque de problème d'odeurs 

ž Abrasivité: teneur en silice doit être < 15% (sur MS) 

ž Risque de blocage dû à la présence de fibres (doit être < 
15% sur MS 

ž Présence de composés ferriques (oxydation et 
échauffement pour des boues séchées complètement) 

ž Rejets d'eaux usées 

Consommation d'énergie 
Consommation thermique de 1000 kWh par tonne d'eau 
évaporée à plus ou moins 10% près. 

Ordre de grandeur coûts-types 
Investissement: 40 à 50 MDH par t/heure EE 

Exploitation : 1000 à 1500 DH par t/heure EE 

Cadre législatif applicable en 
France 

Réglementation ATEX en application depuis 1er juillet 2003 
pour le risque d'explosion de gaz ou poussières (pour les 
boues organiques) -> étude de risques nécessaire. 

Prise en compte de précautions de base au point de vue 
sanitaire pour le personnel. 

 
Le séchage constitue une étape intermédiaire permettant de mieux utiliser les capacités offertes par les 

ŦƛƭƛŝǊŜǎ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘŜΦ 

Le principe général du séchage thermique des boues est d'éliminer l'eau interstitielle de la boue par 

élévation de la température et vaporisation de cette eau interstitielle. 
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Le séchage peut être utilisé : 

Á ŀǾŀƴǘ ƭΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŀƳŜƴŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ Ł ƭΩŀǳǘƻ-combustibilité, 

Á ŀǾŀƴǘ ƭΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ƻǳ ƭŀ Ŏƻ-incinération pour donner aux boues un PCI comparable à 

celui des ordures ménagères ou suffisamment élevé pour que les boues soient acceptées sur des 

installations de co-incinération, 

Á avant la valorisation agricole, le séchage diminuant le volume à transporter et facilitant le stockage. 

3.5.1.1.2 Les différentes technologies 

Il existe trois types de technologies différentes concernant ces équipements. 

Les différences entre celles-ci sont basées sur la mise en contact ou non du fluide caloporteur (le fluide qui 

apporte la chaleur au sécheur) avec la boue : 

Á le séchage est « direct » ou par convection lorsque le fluide caloporteur est mis en contact direct 

avec la boue, 

Á le séchage est « indirect η ƻǳ ǇŀǊ ŎƻƴŘǳŎǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŦƭǳƛŘŜ ŎŀƭƻǇƻǊǘŜǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ 

la boue, 

Á le séchage est « mixte » lorsque les deux technologies sont utilisées dans le même équipement. 

× Séchage direct 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ǎŞŎƘŀƎŜ ŘƛǊŜŎǘΣ ƭŜ ŦƭǳƛŘŜ ŎŀƭƻǇƻǊǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩŀƛǊΣ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŎƘŀǳŦŦŞΦ 

Il existe deux technologies majeures pour les sécheurs directs : 

Á les sécheurs à tambour, 

Á les sécheurs à bandes. 

 

[Ŝǎ ǎŞŎƘŜǳǊǎ Ł ǘŀƳōƻǳǊΣ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘΩǳƴ ŎȅƭƛƴŘǊŜ ǊƻǘŀǘƛŦ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎƻƴǘ ƛƴƧŜŎǘŞŜǎ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ Ł 

ǎŞŎƘŜǊ Ŝǘ ǳƴ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ ŀǳȄ ŀƭŜƴǘƻǳǊǎ ŘŜ прлϲ/Φ [ΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǘŀƳōƻǳǊ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ 

progression de la boue vers la sortie du sécheur. 

Dans la technologie du sécheur à bandes, les boues sont déposées sur une bande transporteuse au travers 

ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ŎƛǊŎǳƭŜ ǳƴ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ όƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŦŀōǊƛŎŀƴǘǎ ŘŜ ǎŞŎƘŜǳǊǎ Ł ōŀƴŘŜ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ƭŀ 

nécessité de fabriquer des granulés avant de les déposer sur la bande). 

Les équipements connexes à prévoir sont les suivants : 
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Á Un pompage depuis un silo de stockage alimenté à partir d'une trémie de réception, 

Á ¦ƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜΣ 

Á Un dispositif de dépoussiérage du mélange buées / gaz, 

Á Un condenseur du mélange buées / gaz, 

Á Un dispositif de transfert des incondensables sur une unité de désodorisation. 

[Ŝǎ ǎŞŎƘŜǳǊǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘ ƳŀƧŜǳǊ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ōǳŞŜǎ Ł ǘraiter, 

ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩŀƛǊ ŀǇǇƻǊǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŞŎƘŀƎŜ Ŝǎǘ ƳŞƭŀƴƎŞ Ł ƭŀ ǾŀǇŜǳǊ ŘΩŜŀǳ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ŦƻǊƳŞŜ ƭƻǊǎ Řǳ ǎŞŎƘŀƎŜΦ 

tƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎŞŎƘŜǳǊǎΣ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ Řǳ ǎŞǇŀǊŀǘŜǳǊ ŀƛǊ κ ōƻǳŜǎ ǎŞŎƘŞŜǎΣ ƭΩŀƛǊ ǘǊŀƴǎƛǘŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴŘŜƴǎŜǳǊ Ǉǳƛǎ 

il est recirculé sur un échangeur afƛƴ ŘΩşǘǊŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŞ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ƛƴƧŜŎǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŞŎƘŜǳǊΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ 

ƭƛƳƛǘŜǊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎ ŘΩŀƛǊ Ł ŞǾŀŎǳŜǊΦ 

× Séchage indirect 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ǎŞŎƘŀƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘΣ ƭŜ ŦƭǳƛŘŜ ŎŀƭƻǇƻǊǘŜǳǊ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭΩƘǳƛƭŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜΣ ŘŜ ƭŀ ǾŀǇŜǳǊ 

surchaǳŦŦŞŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀƛǊΣ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜ ǳƴŜ ǇŀǊƻƛ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ ǎŜǊǾŀƴǘ ŘŜ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ŜƴǘǊŜ ŎŜ ŦƭǳƛŘŜ Ŝǘ 

la boue. 

Il existe différentes technologies de séchage indirect : 

 
Figure 46 : Les sécheurs à couche mince 

/ƻƴǎǘƛǘǳŞǎ ŘΩǳƴ Ŏȅƭƛƴdre horizontal fixe dans lequel des pales tournent sur un axe horizontal et plaquent les 

ōƻǳŜǎ Ł ƭŀ ǇŀǊƻƛ Řǳ ŎȅƭƛƴŘǊŜΦ [ΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŎŜƴǘƛƳŝǘǊŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇŀǊƻƛ ǇŜǊƳŜǘ 

de créer une mince couche de boues mise en contact de la paroi ce qui permet une meilleure diffusion de 

la chaleur. Une double enveloppe permet la circulation du fluide caloporteur. 

 
Figure 47 : les sécheurs à disques 

/ƻƴǎǘƛǘǳŞǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻǉǳŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇosés des disques verticaux. Le fluide 

ŎŀƭƻǇƻǊǘŜǳǊ ŎƛǊŎǳƭŜ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜ ŎŜǎ ŘƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŀ ōƻǳŜ Ł ǎŞŎƘŜǊ ŜƳǇƭƛǘ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛǎǉǳŜǎΦ 
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/ŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŀ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǎǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎŜǊ ƭŀ ōƻǳŜΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǎƻŎƛŜƴǘ ƭŀ 

foƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎŞŎƘŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǾƻȅŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ōƻǳŜ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀŎƭŜǳǊǎ ƻǳ ŘŜ Ǿƛǎ ǎŀƴǎ ŦƛƴΦ 

 
Figure 48 : les sécheurs à plateaux  

¢ǊŀƴǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ ŘŜǎ ǎŞŎƘŜǳǊǎ Ł ŘƛǎǉǳŜǎΣ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘΩǳƴ ŎȅƭƛƴŘǊŜ ǾŜǊǘƛcal au sein duquel les 

ōƻǳŜǎ ŎƛǊŎǳƭŜƴǘ ŘŜ Ƙŀǳǘ Ŝƴ ōŀǎΦ [ΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎŞŎƘŜǳǊ Ŝǎǘ ƎŀǊƴƛ ŘŜ ǇƭŀǘŜŀǳȄ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜ ŦƭǳƛŘŜ 

caloporteur. La boue est séchée par passages successifs sur les différents plateaux. 

 

 
Figure 49 : les sécheurs à tambours  

/ƻƳǇƻǎŞǎ ŘΩǳƴ ŎȅƭƛƴŘǊŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ ǉǳƛ ǘƻǳǊƴŜ ǎǳǊ ǎƻƴ ŀȄŜΣ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ŘŜ ŎŜ ŎȅƭƛƴŘǊŜΣ ǎƻƴǘ ǎƻǳŘŞǎ ŘŜǎ 

ǘǳōŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ŎƛǊŎǳƭŜ ƭŜ ŦƭǳƛŘŜ ŎŀƭƻǇƻǊǘŜǳǊΦ [Ŝǎ ǘǳōŜǎ ǘƻǳǊƴŜƴǘ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎȅƭƛƴŘǊŜΦ 

Les sécheurs iƴŘƛǊŜŎǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ōǳŞŜǎ Ł ǘǊŀƛǘŜǊ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ƴƻƛƴǎ 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǎŞŎƘŀƎŜ ŘƛǊŜŎǘΣ ǇǳƛǎǉǳΩǳƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ Ł ŦŀƛōƭŜ ŘŞōƛǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ 
ǎŞŎƘŜǳǊ ǎǳŦŦƛǘ Ł ŞǾŀŎǳŜǊ ƭŀ ǾŀǇŜǳǊ ŘΩŜŀǳ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ŦƻǊƳŞŜ ƭƻǊs du séchage.  

Les équipements de traitement connexes sont identiques pour les deux technologies de séchage : 

- 5ŞǇƻǳǎǎƛŞǊŀƎŜΣ ŎƻƴŘŜƴǎŜǳǊΣ ŜƴǾƻƛ ŘŜǎ ƛƴŎƻƴŘŜƴǎŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻǳǊ ŘΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ǎǳǊ ǳƴ 

traitement spécifique. 

- Selon le taux de siccité souhaité en sortie, on peut avoir un ou deux sécheurs en série, avec 

combinaison possible de deux techniques (par exemple, séchage en couche mince en premier étage 

jusqu'à une siccité de 65% maximum, et séchage en masse en deuxième étage jusqu'à un taux de 

siccité de 90 à 95%). 

 
× Séchage mixte 

[Ŝǎ ǎŞŎƘŜǳǊǎ Řƛǘǎ ƳƛȄǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊΣ ŘƛǊŜŎǘ Ŝǘ ƛƴŘƛǊŜŎǘΦ Deux 

technologies sont recensées : 

¶ le sécheur à lit fluidisé, 
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[Ŝ ǎŞŎƘŜǳǊ Ł ƭƛǘ ŦƭǳƛŘƛǎŞ Ŝǎǘ ǾŜǊǘƛŎŀƭΦ ! ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ǎǳ ǎŞŎƘŜǳǊΣ ǳƴ lit de sable est maintenu en 

suspension par un fort courant de ventilation. Les boues à sécher sont injectées dans le lit de sable. 

¦ƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩƘǳƛƭŜ ƻǳ ŘŜ ǾŀǇŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜǊ ƭΩŀƛǊ ŀǾŀƴǘ ǎƻƴ ŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŞŎƘŜǳǊΦ 

Le système est considéré ŎƻƳƳŜ ƳƛȄǘŜ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜ ŦƭǳƛŘŜ ŎŀƭƻǇƻǊǘŜǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ 

ōƻǳŜ όŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ ǎŞŎƘŀƎŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘύ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ ŎƘŀǳŘ Ŝǎǘ ŀǳ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘŜ ƭŀ 

boue (caractéristique du séchage direct). 

¶ le sécheur à couche mince turbulente. 

Proposé par un seul constructeur (VOMM) Υ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩǳƴ ǎŞŎƘŜǳǊ ŎȅƭƛƴŘǊƛǉǳŜΣ ŘŜǎ ǇŀƭŜǎ 

tournent à très grande vitesse Τ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŜƴǘǊŜ ŎŜǎ ǇŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇŀǊƻƛ Řǳ ŎȅƭƛƴŘǊŜ Ŝǎǘ ǊŞŘǳƛǘΣ ŎŜ ǉǳƛ 

ŎǊŞŜ ǳƴŜ ƳƛƴŎŜ ŎƻǳŎƘŜ ŘΩŀƛǊ ǘǳǊōǳƭŜƴǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎƻƴǘ ƛnjectées les boues à traiter et 

ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŎƘŀǳŘΦ ¦ƴŜ ŘƻǳōƭŜ ǇŀǊƻƛ ǎǳǊ ƭŜ ŎȅƭƛƴŘǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩƘǳƛƭŜ ƻǳ ŘŜ ǾŀǇŜǳǊΦ 

3.5.1.2 Séchage solaire 

3.5.1.2.1 Pourquoi utiliser ce procédé 

¶ la réduction du poids et du volume; 

¶ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘǎ Ŝǘ ƭΩŀugmentation du pouvoir calorifique; 

¶ tonnage plus faible que pour un séchage thermique 

¶ obtention de granules faciles à stocker et épandre 

¶ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜȄǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ōƻǳŜ ŀǾŀƴǘ ŞǇŀƴŘŀƎŜ 

Les avantages (en vert)  et inconvénients (en rouge) de cette solution sont repris dans la fiche de synthèse 
du procédé ci-dessous : 

 

Fiche de synthèse du procédé 
Séchage solaire 

Type de boue pour le procédé Boues organiques 

Etat physique de la boue en entrée du 
procédé (siccité) 

Boues pâteuses (minimum de 15% à 25%) 

Qualité des boues/résidus en sortie Boues de siccité maxi entre 70 et 80% 

Capacités commerciales (ordre de 
grandeur) 

Evaporation de 1000 à 2000 kg eaux par m² et par 
an  

A partir de boues de STEP de 10.000 EH (environ 
600 t/an de boues brutes). 

Principales difficultés et limitations du 
procédé 

Place pour stockage. 

Nécessité d'un état pâteux avant 

l'étalement Faible risque d'odeurs 

Séchage limité en 

hiver Surface foncière 

nécessaire 

importante 

Boues séchées de moindre qualité 
Pérenité de filière liée à la climatologie 

Consommation d'énergie Electricité 20 à 40 kWh/tonne d'eau évaporée 

Ordre de grandeur coûts-types Pas comparable avec le séchage thermique car les 
 qualités sont différentes. 

Cadre législatif inexistant à ce jour. 



9ǘǳŘŜ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

Mission III : EtuŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

   80 

Le séchage solaire est ǳƴ ǇǊƻŎŞŘŞ ƴŀǘǳǊŜƭ ŘŜ ǎŞŎƘŀƎŜ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎΣ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
interstitielle. 
Les boues sont épandues sous une serre (plate-forme couverte par un matériau transparent) et retournées 
ŦǊŞǉǳŜƳƳŜƴǘ ŀŦƛƴ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭΩŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴΦ 
Cette évaporation est le résultat combiné: 

¶ du séchage thermique dû aux infrarouges du rayonnement solaire ς ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ 

couverture transparente au-dessus des boues permet de piéger les infrarouges qui échauffent le lit 

de boues. 

¶ de la ventilation de la ǎŜǊǊŜ ǉǳƛ ŞǾŀŎǳŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞΣ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜ ƭΩŀƛǊ ŀǳ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘŜ ƭŀ ōƻǳŜ Ŝǘ 

ŀǳƎƳŜƴǘŜ ŀƛƴǎƛ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀƳōƛŀƴǘ Ł ŎŀǇǘŜǊ ƭŀ ǾŀǇŜǳǊ ŘΩŜŀǳΦ 

 
Le séchage solaire permet de réduire, de la manière naturelle et donc la plus écologique, le volume de 
boues en portant leur siccité de 23 à 80%. 

 

/ŜǘǘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ǇŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳŀƴŀǘƛƻƴǎ ŘŜ /hн ƭƛŞŜǎ ŀǳ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŘŜ ŎŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊŦŀƛǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘǳǊŀōƭŜ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜ ǇŀǊ 
le gouvernement et nŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǇƭŀƴŞǘŀƛǊŜΦ 
Ce concept naturel est surement dans les conditions climatiques marocaines hautement favorables, un 
concept à regarder avec attention. 

 
Sch®ma de fonctionnement dôune serre 

 

3.5.1.2.2 Les différentes technologies 

Tous les procédés ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŘŞǇƾǘ ŘŜ ōǊŜǾŜǘΦ bƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘƻƴǎ 

ci-après :  

× Procédé flux à piston 

Le procédé présenté ci-après fait appel à une alimentation des boues en fond de serre avec un déplacement 
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des boues par outil de retournement sur toute la longueur de la serre. Cette technique conduit à un gradient 

de siccité de la boue tout au long de la serre. 

ü Fonctionnement 

5ŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻŎŞŘŞΣ ƭŀ ǎŜǊǊŜ Ŝǎǘ ŀƭƛƳŜƴǘŞŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ Ŝƴ ōƻǳŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴΦ /Ŝ 

procédé est adapté pour recevoir une alimentation en boue par différents système : pompage, vis de 

distribution ou chargeur. 

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜǎ ǘŀǎ ŘŞǇƻǎŞǎ Ŝƴ ŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ǎŜǊǊŜΣ ŎΩŜǎǘ ƭΩƻǳǘƛƭ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇǊŜƴŘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ 

les boues. Il vient les écrêter puis les étaler sous forme de lit dont la hauteur ne dépasse pas 40 cm et qui 

occupe toute la largeur de la serre. 

Des cycles sont ensuite programmés par journées pour permettre un retournement des boues qui tient 

compte de la saison considérée  et de ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƻŎŎǳǇŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎΦ 

Le retournement de boues permet également leur avancée à travers la serre. 

Les boues séchées, en sortie de serre, peuvent alors être récupérées par un chargeur pour être évacuées. 

 
 
ü Equipements 

[Ωƻǳǘƛƭ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŀppelé rouleau scarificateur. 

/ΩŜǎǘ ǳƴ ǊƻǳƭŜŀǳ ǊƻǘŀǘƛŦ ǉǳƛ ƻŎŎǳǇŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǊŜΦ 

Il est équipé de couteaux et de dents qui permettent le retournement et la granulation des boues. La 

machine, totalement automatisée, est alimentée électriquement et comporte plusieurs moteurs pour 

ƭΩŜƴǘǊŀƞƴŜƳŜƴǘΣ ƭŀ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƻǳƭŜŀǳΣ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀōŀƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 
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Figure 50 : Différents modèles de scarificateurs de retournement 

ü Ventilation 

En ce qui concerne la ventilation pour ƭΩŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƘǳƳƛŘŜΣ ŎŜƭƭŜ-Ŏƛ Ŝǎǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƻǳ 

non de la serre. 

Si la serre est ouverte :  

Les équipements, en termes de ventilation, sont uniquement des ventilateurs ±déstratificateurs± placés en 

hauteur sur la charpente et dirigés vers le lit de boues. 

Ces ventilateurs, ont pour rôle de décharger la surface du lit de boue en air saturé. Ils balayent la serre dans 

ƭŜ ǎŜƴǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řǳ ǎŜƴǎ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ƭΩŀƛǊ ŎƘŀǊƎŞ Ŝƴ Ŝŀǳ Ŝǘ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ǎŝŎƘŜǎΦ 

[ΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎ Ŝǎǘ ŀŘƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜǊǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƾǘŞǎ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŀƛǊ ƘǳƳƛŘŜ Ŝǎǘ ŞǾŀŎǳŞ ǇŀǊ ŘŜǎ 

ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǊŜΦ [ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƘǳƳƛŘŜ Ŝǎǘ ǳƴ ǇǊƻŎŞŘŞ ƴŀǘǳǊŜƭ 

introduit par la création de courants de convectiƻƴ ƭƛŞ ŀǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩŀƛǊ ƘǳƳƛŘŜ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ƭŞƎŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀƛǊ ǎŜŎΦ 

Les ouvertures placées sur toute la longueur du toit peuvent être asservies à une station météo qui mesure 

ƭŀ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ Ŝƴ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ŝƴ ƘȅƎǊƻƳŞǘǊƛŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎerre. 
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Si la serre est fermée : 

[ŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŘƛǘŜ ŦƻǊŎŞŜΣ ŎΩŜǎǘ Ł ŘƛǊŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎΣ ǇƭŀŎŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇƛƎƴƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǊŜ ŎƾǘŞ 

ǎƻǊǘƛŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŀƛǊ ŦǊŀƛǎΣ Ŝǘ ŘŜǎ ŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊǎΣ ǎƛǘǳŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇƛƎƴƻƴ ƻǇǇƻǎŞΣ ǎŜǊǾŜƴǘ Ł ŜȄǘǊŀƛǊŜ 

ƭΩŀƛr humide. 

Dans ce cas, la même ventilation de déstratification que pour les serres ouvertes est également installée. 

 
× Procédés à flux discontinu 

ü Fonctionnement  

Ce procédé est adapté pour recevoir une alimentation en boue par différents système : pompage, vis de 

distribution ou chargeur. 

[Ŝǎ ōƻǳŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŞǘŀƭŞŜǎ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǊŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ƻǳǘƛƭ ǘǊŀŎǘŞ ƻǳ Řǳ Ǌƻōƻǘ 

ǊŜǘƻǳǊƴŜǳǊΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ Řǳ ƭƛǘ ŘŜ ōƻǳŜ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻrdre de 25 cm. 

Le retournement peut être automatisé grâce à un robot qui évite la présence humaine dans les serres lors 

de cette période de brassage des boues. Les boues une fois séchées sont entassées dans la serre et stockées 

ƧǳǎǉǳΩŁ ŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΦ 

ü Equipements 

[Ωƻǳǘƛƭ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŞ Ŝǎǘ ǳƴ Ǌƻōƻǘ ǉǳƛ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜ ǎǳǊ ǘoute la surface du lit et retourne les 

boues sur son passage. 

Ce robot est guidé par ultrasons et alimenté électriquement.  

{ǳǊ ŘŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ǘǊƻǇ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Ǌƻōƻǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŞΣ ƭŜ ōǊŀǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ 

est assuré par une charruŜ ǘǊŀŎǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴœǳΣ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴŜ ŎŀōƛƴŜ ŘŜ ǇƛƭƻǘŀƎŜ 

ŎƭƛƳŀǘƛǎŞŜ Ŝǘ ƛǎƻƭŞŜ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǊŜΦ 

 
Figure 51 : Différents modèles de robots de brassage 

× Objectifs des outils  

Malgré leurs conceptions différentes, tous les systèmes de retournement ont le même objectif qui est de 

favoriser le séchage des boues et ce dans les meilleures conditions possibles, à savoir : 
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¶ Etaler les boues de sortie déshydratation, 

¶ Homogénéiser la température du lit de boue (tendance à une température plus élevée en surface), 

¶ 9ƳǇşŎƘŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎǊƻǶǘŜ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ ƭƛǘΣ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭƛƳƛǘŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ 

et donc le séchage, 

¶ wŜƴƻǳǾŜƭŜǊ ƭŜǎ ǎǳǊŦŀŎŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ƭŀ ōƻǳŜΣ 

¶ Aérer la boue afin de maintŜƴƛǊ ƭŜ ƭƛǘ Ŝƴ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŀŞǊƻōƛŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ŘŜǎ ŘŞǇŀǊǘǎ Ŝƴ ŦŜǊƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ 

¶ Donner à la boue une structure granulée au cours du séchage. 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎ Ŝǘ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ƭŜ Ǉƻƴǘ ǎŎŀǊƛŦƛŎŀǘŜǳǊ ǎŜǊŀ ǊŜǘŜƴǳŜ ŎƻƳƳŜ ƻǳǘƛƭ ŘŜ 

retournement, et par conséquent  la simulation de la superficie nécessaire pour le séchage solaire sera 

recalculer  avec une hauteur de li de boues de 40 cm au lieu de 25 cm.  

3.5.1.3 Incinération spécifique 

3.5.1.3.1 Pourquoi utiliser ce procédé ? 

¶ élimination thermique des boues organiques en tant que solution complète 

¶ élimination de produits organiques toxiques 

¶ réduction maximale de volume à évacuer 

Les avantages (en vert)  et inconvénients (en rouge) de cette solution sont repris dans la fiche de synthèse 

du procédé ci-dessous.  

Fiche de synthèse du procédé 
Mono-incinération 

Type de boue pour le procédé Boues organiques 

Etat physique de la boue en entrée du 
procédé (siccité) 

Boues pâteuses ou sèches 

Qualité des résidus en sortie 
Résidus cendres volantes minérales (flux principal) 
Résidus solides traitement des fumées (charbon actif) Sels 
de neutralisation (traitement des fumées) 

 Résidus sableux 

Degré de développement du procédé Eprouvé 

Capacités commerciales (ordre de 
grandeur) 

> 10 000 t boues brutes par an 

Principales difficultés et limitations du 
procédé 

Variations rapides de composition ou flux. 

Corps étrangers aux boues solides peu combustibles. 

Systèmes de traitement des fumées à mettre en place. 

Déshydratation mécanique efficace au préalable pour le PCI. 

Métaux alcalins (Na, K), P, V, chaux (diminution de t° et prise 
en masse). 

Présence de Cl ou F 

Nécessité d'avoir du personnel d'exploitation expérimenté. 

Consommation d'énergie 

Incinération, liée au PCI des boues déshydratées (faible  à 
négatif). 

Si boues bien déshydratées: bilan positif. 

Généralement, besoin d'utiliser du combustible auxiliaire. 

Ordre de grandeur coûts-types 
Onéreux: 300 à 450 EU/t MS (boues avec siccité de 25 à 30%) 
-> 75 à 110 EU/t boues brutes 

Cadre législatif applicable Directives incinération 
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Un schémŀ ŎƭŀǎǎƛǉǳŜ ŘΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǳŜǎ Ŝƴ ƭƛǘ ŦƭǳƛŘƛǎŞ Ŝǎǘ ƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘ : 

 
3.5.1.3.2 Installation de combustion 
La technologie du lit fluidisé est bien adaptée à la combustion de produits pâteux. En effet, les turbulences 

du lit assurent un bon contact entre la matière ǾƻƭŀǘƛƭŜ Ŝǘ ƭΩƻȄȅƎŝƴŜ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ 

ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ŦŀƛōƭŜ ŜȄŎŝǎ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜΦ 

Les boues déshydratées sont injectées dans le four au moyen de pompes. 

[Ŝ ŦƻȅŜǊ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘΩǳƴ ŎŀǎƛƴƎ ŎȅƭƛƴŘǊƛǉǳŜ ƎŀǊƴƛ ŘŜ ōǊƛǉǳŜǎ ǊŞŦǊŀŎǘŀƛǊŜǎ ŦƻǊƳant une chambre de 

ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜΦ 5ŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ōŀǎǎŜ Řǳ ŦƻǳǊΣ ǳƴ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ Ŝǎǘ ŀƎƛǘŞ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ǇŀǊ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ 

fluidisation (injecté sous le lit dans la boîte à vents). 

tƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Řǳ ŦƻǳǊΣ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ŦƭǳƛŘƛsation, insufflé par un ventilateur, 

Ŝǎǘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŞ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜǳǊ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘŜǳǊ ŦǳƳŞŜǎκŀƛǊΦ  

[Ŝ ǾŜƴǘƛƭŀǘŜǳǊ ŘŜ ŦƭǳƛŘƛǎŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ŦƭǳƛŘƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ǊŞŎƘŀǳŦŦŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ 

fumées dans la boîte à vents située sous le four. Un brûleur gaz au niveau de la boîte à vents permet le 

ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

[ΩŀƛǊ Ŝǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ƛƴƧŜŎǘŞ ǎƻǳǎ ƭŜ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ōǳǎŜǎ όǘǳȅŝǊŜǎύ ŘƛǎǇƻǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ ŘŜ 

fluidisation. 

[Ŝ ƳŞƭŀƴƎŜ ƛƴǘŜƴǎƛŦ Řǳ ǎŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊ de fluidisation préchauffé provoque la déshydratation des boues et 

ƭŜǳǊ ŘƛǾƛǎƛƻƴ Ŝƴ ŦƛƴŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ǉǳƛ ǎΩŜƴŦƭŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŀǳ-dessus du lit en produisant des gaz de 

combustion à une température au-dessus de 850 °C. Ces fumées apportent par radiation de la chaleur 

supplémentaire au lit fluidisé. Tous les produits de la combustion sont alors entraînés dans les fumées. 

[ŀ ǾƻǶǘŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜ ŘŜǎ ƛƴƧŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƛƴƧŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŀƳƳƻƴƛŀǉǳŜ ƻǳ 

ŘΩǳǊŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƴƻƴ Ŏŀǘalytique des NOx (DéNOx SNCR). 

Les pertes de sable, brûlé ou entraîné par les fumées de combustion, sont compensées par apport de sable.  

Les fumées issues de la combustion des boues sont transférées via un carneau réfractorisé vers un premier 
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échangeur de ŎƘŀƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜ ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ŦƭǳƛŘƛǎŀǘƛƻƴ όŞŎƘŀƴƎŜǳǊ ŀƛǊ κ ŦǳƳŞŜǎ ŀǇǇŜƭŞ 

aussi échangeur/récupérateur) puis dirigées vers un deuxième échangeur de chaleur qui peut permettre 

ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ǎŜǊǘ ǎǳǊǘƻǳǘ Ł ǊŜŦǊƻƛŘƛǊ les fumées. 

Elles sont ensuite envoyées vers le traitement des fumées pour être dépoussiérées et dépolluées. 

3.5.1.3.3 Installation de traitement des fumées 

Le traitement des fumées est de type sec en double filtration. 

Electrofiltre  

Les fumées à épurer passent dans un caisson où les particules de poussières en suspension sont chargées 

ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜƳŜƴǘ ŜǘΣ ǎƻǳǎ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƻǊǘ ŎƘŀƳǇ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞŜǎ Ŝǘ ŘŞŎƘŀǊƎŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎ 

de précipitation (collectrices ou réceptrices). 

[ΩŞƭŜŎǘǊƻŦƛƭǘǊŜ ǇǊƻǇƻǎŞ Ŝǎǘ à « deux champs électrostatiques ». Il y a un électrofiltre par ligne. 

Les électrodes collectrices (pôle positif) sont constituées de plaques parallèles et forment des « rues » dans 

ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ŎƛǊŎǳƭŜ ƭŜ ƎŀȊ Ł ŞǇǳǊŜǊΦ 5ŀƴǎ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ŎŜǎ ǊǳŜǎΣ ƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎ émissives négatives (fils) sont fixées 

sur des cadres tubulaires suspendus et isolés électriquement. 

La couche de poussières accumulée sur les électrodes collectrices en est détachée à intervalles réguliers 

par frappage mécanique avec des marteaux.  

Traitement des gaz acides (SO2) et dépoussiérage final 

[Ŝ ŦƛƭǘǊŜ Ł ƳŀƴŎƘŜǎ Ŝǎǘ ƭŜ ŎǆǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦǳƳŞŜǎ ŘŜ ǘȅǇŜ ǎŜŎΦ 5ŀƴǎ ŎŜǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎΣ ƭŜǎ 

gaz acides contenus dans les fumées (HCl, HF et SO2) sont neutralisés par du bicarbonate de sodium ou de 

la chaux éteinte. Ces réactifs sont injectés dans le flux gazeux en amont du filtre à manches. Les réactifs qui 

peuvent être utilisés sont : 

Á la chaux pulvérulente éteinte ou « hydratée η Ł ōŀǎŜ ŘΩƘȅŘǊƻȄȅŘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ ό/ŀόhIύ2) obtenue 

industriellement pŀǊ ƭΩζ extinction η ƻǳ ƭΩƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǳȄ ǾƛǾŜ ; 

Á le bicarbonate de sodium NaHCO3 broyé. 

NB Υ ǳƴŜ ƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǊōƻƴ ŀŎǘƛŦ Ŝƴ ǇƻǳŘǊŜ όƻǳ ŎƻƪŜ ŘŜ ƭƛƎƴƛǘŜύ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀōŀǘǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛƻȄƛƴŜǎ ŦǳǊŀƴƴŜǎ Ŝǘ 

les métaux lourds gazeux. 

Les sels de réactions ainsƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ƴƻƴ ŎŀǇǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŦƛƭǘǊŜ ǎƻƴǘ ǇƛŞƎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƛƭǘǊŜ Ł 

ƳŀƴŎƘŜǎΦ [Ŝǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ŎƻƭƭŜŎǘŞǎ όw9CL.ύ ǎƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŞǾŀŎǳŞǎ Ŝƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 

3.5.1.3.4 Technologies 
× Stockage tampon 

Ce stockage a pour objectif de réaliser un « tampon » entrŜ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ƭŀ {¢9t Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

ŘΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘŜΦ [Ŝ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǾǊŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ŀǊǊşǘǎ Řƛǘǎ 

« inopinés η Řǳ ŦƻǳǊ όōƻǳŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ƛƴƧŜŎǘŜǳǊǎΣ ŘŜǎŎŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǳȅŝǊŜǎΣ Χύ Ŝǘ ŀǳȄ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 



9ǘǳŘŜ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

Mission III : EtuŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

   87 

quantités de boues entrantes sur la filière incinération. 

tŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀǊǊşǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ όŜƴǾƛǊƻƴ н ǎŜƳŀƛƴŜǎ ǇŀǊ ŀƴύΣ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ 

sont acheminées dans les silos et reprises pour être stockées sur la zone de stockage actuelle adjacente à 

ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴΦ 

En ce qui concerne les aspects de sécurité, les stockages des entrants seront conçus en intégrant une 

ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƳŀȄƛƳŀƭŜ όŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎΣ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ŘΩƛƴŜǊǘŀƎŜΣ ŞǾŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΣ 

ŜǘŎΧύΦ 

× Manutention et distribution 

La distribution des boues doit pouvoir être régulée pour tenir compte du mode de fonctionnement des 

installations de combustion de four.  

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ƘƻƳƻƎŝƴŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻǳǊ. 

× /ƻƳōǳǎǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ 

Dans le panel des technologies existantes (fours à grille, fours oscillants, fours tournants, fours à lit fluidisé 

ŘŜƴǎŜΣ ŎƛǊŎǳƭŀƴǘΣ ǊƻǘŀǘƛŦΣ ǾƻƛǊŜ ǘƘŜǊƳƻƭȅǎŜΧύΣ ƭŀ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǉǳƛ ŀǇǇŀǊŀƞǘ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƭŀ Ǉƭus 

adaptée pour le traitement thermique des boues est le four à lit fluidisé dense.  

Cette technologie consiste sommairement à réaliser la combustion de produits solides de granulométrie 

limitée dans un lit de matériaux inertes mis en suspension par une inƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ Ł ƭŀ ōŀǎŜΦ 9ƭƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ 

ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ōƻǳŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǎŞƧƻǳǊ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǎŜŎƻƴŘŜǎ Ł ǳƴŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 

900° C. 

hǳǘǊŜ ƭŜǎ ǊŜǘƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŦƻǳǊ ǇƻǳǊ ƛƴŎƛƴŞǊŜǊ ƭŜǎ ōƻǳŜǎΣ ŎŜǘte 

technologie présente les avantages suivants : 

¶ Combustion efficace : Température/Temps de séjour/Turbulence ;  

¶ Compacité des installations ;  

¶ Maintenance réduite. 

× Technologies du four 

Un four à lit fluidisé est sommairement constitué comme suit : 

¶ ŘΩǳƴŜ ōoîte à vent ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴΣ 

¶ de la sole de combustion, 

¶ de la chambre de combustion et de la zone de post-combustion, 

¶ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎŀōƭŜΣ 

¶ des équipements annexes Υ ŞŎƘŀƴƎŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜǊ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ŦƭǳƛŘƛǎŀǘƛƻƴΣ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

ŞǾŜƴǘǳŜƭ ǎŞŎƘŜǳǊ Ł ōƻǳŜǎΣ ΧΦ 

Boîte à vent : 9ƭƭŜ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ƳǳƴƛŜ ŘΩǳƴ ōǊǶƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

[ŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ōƻƞǘŜ Ł ǾŜƴǘ ƴŜ ŘŜǾǊŀ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ сллϲ/ Ŝǘ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴΦ Pour 

certains type de fours, le brûleur peut être implanté en amont de la boîte à vent dans une chambre de 

ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴκǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜΣ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜ ƭŀ ƎŀƛƴŜ ŘΩŀƛǊ ŦƭǳƛŘƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ōƻƞǘŜ Ł ǾŜƴǘ 
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et les dimensions de cette dernière seǊƻƴǘ ŞǘǳŘƛŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜ ƭŀ 

ǎƻƭŜ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŀ ōƻƞǘŜ Ł ǾŜƴǘ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻǊǘŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜΦ 

Sole de combustion : [ΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ŦƭǳƛŘƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭŜ par des buses 

ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴœǳŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞǎƛǎǘŜǊ Ł ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ŦƭǳƛŘƛǎŀǘƛƻƴΦ [ŀ ǎƻƭŜ Řƻƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ƘƻƳƻƎŝƴŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜΦ [Ŝǎ ōǳǎŜǎ ŘΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ 

démontables. 

Chambre de combustion ou foyer et zone de post combustion : Sa géométrie devra être étudiée afin 
ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ōƻƴ ŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎŀȊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ōƻƴƴŜ ǘǳǊōǳƭŜƴŎŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊƻƛǎ ŘŜ ƭŀ 
chambre de combustion sont conçues pour : 

¶ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ ǾŜǊǎ ƭΩextérieur du four, 

¶ maintenir une température qui évite le collage des cendres fusibles sur les parois, 

¶ éviter les déformations, 

¶ ǊŞǎƛǎǘŜǊ Ł ƭΩŀōǊŀǎƛƻƴ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ƭŜ ƭƛǘ ŘŜ ǎŀōƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΣ 

¶ ǊŞǎƛǎǘŜǊ Ł ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ŀǳx accrochages dans les zones en présence de cendres volantes. 

La mesure de température contrôlant le respect de la durée minimale de 2 secondes à 850° C devra être 

ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ǘǊƻƛǎ ǎƻƴŘŜǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴƴŞŜ ǎǳǊ ŘŜǳȄ ǎƻƴŘŜǎ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǊŜǇǊésentativité de 

la mesure et pallier les défaillances éventuelles. 

Alimentation en sable : [ΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ǎŀōƭŜ ƭƻǊǎ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ǊŜƴŘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜǎ ŀǇǇƻƛƴǘǎ 

ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ǎŀōƭŜ ƴŜǳŦ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŜǘǊƻǳǾŜǊ ƭŀ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ƎǊŀƴǳƭƻƳŞǘǊƛǉǳŜΦ [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘion devra comprendre 

un système de stockage de sable neuf avec :  

¶ un dispositif de maintien du niveau de sable dans le four,  

¶ un dispositif permettant la vidange du sable,  

¶ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǇǇƻƛƴǘ ŘŜ ǎŀōƭŜΦ 

Par ailleurs, un dispositif de mesure de niveau dŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ǎŀōƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇǊŞǾǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻǳǊΦ [ΩŀǇǇƻƛƴǘ 

de sable se fait par voie pneumatique directement dans le four au niveau du lit de sable. 

Protection des parois vis à vis  de la température : La coque du four (boîte à vent, chambre de 

Combustion Ŝǘ ǇƻǎǘŎƻƳōǳǎǘƛƻƴΣ ŎŀǊƴŜŀǳΣ Χύ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ǊŜǾşǘǳŜ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦǊŀŎǘŀƛǊŜǎΦ  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀǎΣ ƻǴ ƭŜ ōǊǶƭŜǳǊ ŘŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ŦƭǳƛŘƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƳǇƭŀƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜ 

combustion/réchauffage externe en amont de la boîte à vent, cette dernière et ƭŀ ƎŀƛƴŜ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ 

ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ōƻƞǘŜ Ł ǾŜƴǘ ǎƻƴǘ ǊŜǾşǘǳŜǎ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŦǊŀŎǘŀƛǊŜǎΦ 

{ƛ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊŞŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ŦƭǳƛŘƛǎŀǘƛƻƴΣ 

la protection des parois du four par réfractairŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƛǊΦ [ŀ 

ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŀƛǊ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊƻƛǎ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŎƻƳƳŜ ŀƛǊ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴΦ ¦ƴ ŘŞōƛǘ 

ŘΩŀƛǊ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜΦ 
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Nota : Concernant les boues à incinéreǊΣ ƭŜǳǊ ŎƘŀǳƭŀƎŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǇƻǳǊ ǎǘŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ Řŀƴǎ 

ƭŜ Ŏŀǎ  ŘΩǳƴ ŦƻǳǊ Ł ƭƛǘ ŦƭǳƛŘƛǎŞ όŀōŀƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ Ŧǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŎŜƴŘǊŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǎǎŜ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ Řǳ ƭƛǘύΦ  

× Traitement des fumées 

En fonction des caractéristiques des fumées en sortie du four (débit humide, T° C, composition O2/H2O, 

ǘŜƴŜǳǊ Ŝƴ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ Ŝǘ ǇƭŀƎŜǎ ŘŜ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎΣΧύ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ǎŝŎƘŜǎΣ ǎŜƳƛ-sèches, humides, mixtes 

(semi-humide + humide) seront analysées en détail pour obtenir la configuration la plus adaptée au cas de 

la STEP. 

Les aspects suivants seront notamment intégrés dans la réflexion à mener : 

¶ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ǊŞǎƛŘǳǎ ŀǉǳŜǳȄ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƘǳƳƛŘŜΣ 

¶ ǉǳŀƴǘƛǘŞ Ŝǘ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ w9CL. ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŀǊ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŞ Ŝǘ ŎƻǶǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘion 

associés, 

¶ simple ou double filtration pour éventuelle récupération des produits sodiques résiduaires et 

recyclage des réactifs, 

¶ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜƧŜǘǎ ŘΩƻȄȅŘŜ ŘΩŀȊƻǘŜ : 200 

mg/Nm3 ou abattement plus fort à 80 mg/Nm3 nécessitant un traitement catalytique, 

¶ gestion du panache Υ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇŀǊƛǘƛƻƴΣ 

¶ LƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƴƻƴ ŘΩǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦǳƳŞŜǎ Ǉƻƭȅ-ǊŞŀŎǘƛŦǎ ΧΦ 

3.5.1.4 Co-incinération en cimenterie 

3.5.1.4.1 Pourquoi utiliser ce Procédé ? 

¶ Elimination thermique des boues organiques ; 

¶ Valorisation matière de boues minérales ; 

¶ Coût de traitement réduit pour le possesseur du produit boue. 

Les avantages (en vert)  et inconvénients (en rouge) de cette solution sont repris dans la fiche de synthèse 

du procédé ci-dessous.  

Fiche de synthèse du procédé 
Co-incinération en cimenterie 

Type de boue pour le procédé 

Boues organiques sèches 

Boues biologiques humides chaulées à 25-70% de 
siccité (cas en progression en France) 

Etat physique de la boue en entrée du 
procédé  

Boues pâteuses ou sèches 

Pour les boues chaulées en zone chaude: 25 à 

70%  Pour les boues urbaines en zone chaude 

90% de siccité 

Qualité des boues/résidus en sortie Intégré au ciment produit. 

Degré de développement du procédé 
En voie de développement; moins fréquent que la 
co- incinération OM 

Capacités commerciales (ordre de 
grandeur) 

Doit être suffisante pour justifier l'investissement 
d'installations de réception, stockage et dosage : 
typiquement supérieur à 10 000 t boues brutes  
par an  qui peuvent provenir de regroupement de 



9ǘǳŘŜ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

Mission III : EtuŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

   90 

plusieurs 
producteurs. 

Principales difficultés et limitations du 
procédé 

Besoin de boues séchées si valorisation énergie en 
zone chaude. 

Préférence pour boues non fermentées car 

meilleur PCI. Influence négative du P (formation 

ciment). 

Principales difficultés et limitations du 
procédé 

Pour toutes les boues: 

ṉ Hg: < 10 ppm 

ṉ Hg+Cd+Tl: < 100 ppm 

ṉ Sb+As+Pb+Cr+Co+Ni+V+Sn+Tl+Se 
:
 Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ ǇǊŞŦŜŎǘƻǊŀƭ 

ṉ PCB < 50 ppm 

ṉ Cl: < 2% (sur sec) 

ṉ P2O5 < 5% (sur sec) 

ṉ Alcalin: Na et K: selon cimenterie (à 
demander) 

Exigences supplémentaires: 

ṉ Teneur en Cr (au cas par cas dans le  
respect des exigences de la directive 
européenne) 

ṉ Stabilisation et hygiénisation pour les 
boues brutes urbaines (pas de risques 
sanitaires) 

Consommation d'énergie 

Faible, généralement neutre pour des boues 
déshydratées mécaniquement et production 
d'énergie si les boues sont sèches. 

PCI de boues sèches en zone chaude: 3000 < 
kcal/kg < 5000 

Ordre de grandeur coûts-types 
Boues urbaines séchées à 80% de siccité: 700 à 
800 DH/tonne 

Cadre législatif applicable 

Directives européennes 

Arrêtés ministériels du 20/09/2002 relatifs à 
ƭΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ Ŏƻ-incinération de déchets 
dangereux et non 
dangereux. 

 
 

3.5.1.4.2 Technologies 

Les technologies utilisées dans le cadre de la co-incinération sont à peu près identiques à celles décrites ci-
ŘŜǎǎǳǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜ ŀǳŎǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴΩŜǎǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ Řǳ 
ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ŎŜƭƭŜǎ-ci sont la propriété du cimentier. 
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 Analyse multicritère 

3.5.2.1 Critères et notations  

Les critères pris en considération sont les suivants : 

¶ Aspects financiers : /ƻǶǘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ /ƻǶǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

¶ Aspects techniques : Performance ; Fiabilité. 

Pour chaque critère, nous présentons ci-dessous la méthode de notation et la pondération qui lui est 

associée. 

/ƻǶǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ  

La plage de notation est comprise entre 1 et 3, avec une évolution linéaire entre le scénario présentant le 

plus faible coût global et le scénario présentant le coût global le plus élevé. 

¶ Pondération : 30% 

/ƻǶǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

¶ Pondération : 35% 

 Performances 

La performance du traitement des boues est jugée à travers la quantité de « déchets » à évacuer du site. 

¶ Pondération : 20% 

 CƛŀōƛƭƛǘŞΣ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŎŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘŜ ǉǳŀƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ 

όƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎύΦ 

¶ La solution séchage solaire constitue la solution, la plus simple à exploiter nous retenons la note de 

3 pour cette solution. 

¶ [ΩƛƴŎƛƴŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŜȄŜ Ł ŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ƴŀƛǎ 

reste une technologie qui présente moins de contraintes que le séchage, la combustion des boues 

Şǘŀƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǊŜŎƘŜǊŎƘŞŜΦ bƻǳǎ ǊŜtenons la note de 2 pour cette solution. 

¶ [Ŝ ǎŞŎƘŀƎŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŜȄŜ Ł ƳŀƞǘǊƛǎŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ǎƛŎŎƛǘŞ 

ŞƭŜǾŞŜ ƎŞƴŝǊŜ ǳƴŜ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ ŘΩŀǳǘƻ-échauffement des boues avec le risque 

ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ƎŞǊŜǊΦ {ΩŀƧƻǳǘŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŀȊ Ŝǘ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ 

Ł ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ όŎƘŀƭŜǳǊ ǉǳƛ 

Ǉƭǳǎ Ŝǎǘ ǾŀǊƛŀōƭŜΣ ƘǳƳƛŘƛǘŞΣ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜΣ Iн{Σ ŜǘŎΧύΦ tƻǳǊ ŦƛƴƛǊΣ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǎŞŎƘŞŜǎ ǎΩŜƴ 

ǘǊƻǳǾŜ ƭƛƳƛǘŞ ŘΩƻǴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴΦ 

¶ Nous retenons la note de 1 pour cette solution. 

¶ Pondération : 15% 

3.5.2.2 Tableaux de notation 

Le tableau suivant présente la grille de notation pour chaque solution : 
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Tableau 15 : Grille de notation des différentes techniques 

  Séchage thermique Séchage solaire Incinération 
  P note note P note note P note note P 
Investissement  30% 3 0,9 2,5 0,75 1,5 0,45 

Exploitation 35% 1,5 0,525 3 1,05 1,25 0,4375 

Performances 20% 1,25 0,25 1 0,2 3 0,6 

Fiabilité 15% 1 0,15 3 0,45 2 0,3 

total 100% 1,825 2,45 1,788 

 
Selon la grille de notation ci-dessus, le classement des solutions suite à la pondération des notes est le 

suivant :  

Á 1 - séchage solaire  2,45 points 

Á 2 - séchage thermique  1,825 points 

Á 3 - incinération spécifique  1,788 points 

3.5.2.3 Analyse des résultats  

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎƘŀƎŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎΣ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ 

différences sont les suivantes :  

¶ /ƻǶǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎement : avantage au séchage thermique de 20% environ lié principalement à la surface 

très importante de serre de séchage solaire à construire, 

¶ /ƻǶǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Υ ŀǾŀƴǘŀƎŜ ŀǳ ǎŞŎƘŀƎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƳƻƛǘƛŞ Řǳ ŎƻǶǘ ŀƴƴǳŜƭΣ ƭƛŞ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻlaire comme seul facteur de séchage, 

¶ Performances : avantage au séchage thermique pour 20% environ qui représente la proportion entre 

75 et 90% de siccité sur les boues à transporter et évacuer. 

¶ Emprise des installations : avantage au séchage thermique en proportion très importante. 

NOTA : Fiabilité : avantage au séchage solaire, dans le cadre de ce tableau et dans une hypothèse 

ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜΦ 5ŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘΩǳƴŜ Ŏƻ-incinération en cimenterie, la fiabilité serait classée en 1 

pour le séchage thermique dans la mesure où celui-Ŏƛ ǇŜǊƳŜǘ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŘŜ ζ ƎŀǊŀƴǘƛǊ η ŀǳ ŎƛƳŜƴǘƛŜǊ ǳƴŜ 

quantité et une qualité de boues constante. 

3.5.2.4 Variante retenue  

[ŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ζ ǎŞŎƘŀƎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ η Ŝǎǘ ƭŀ ƳƛŜǳȄ ŀŘŀǇǘŞŜΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƭŀ ƳƛŜǳȄ ǇƭŀŎŞŜΣ ƳŀƭƎǊŞ ǎƻƴ 

importante emprise au sol, elle est parfaitement adapté au contexte local dans la mesure où le Maître 

ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ Ł ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜΦ 

/ΩŜǎǘ ŘŜ ƭƻƛƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǎƛƳǇƭŜ Ŝƴ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŀǳŎǳƴŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŎƻƳǇƭŜȄŜ ƴΩŜǎǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

Bénéficiant de la simple énergie solaire pour ce qui concerne le séchage, elle se positionne comme la plus 

ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 9ƭƭŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ŘƻƴŎ Ŝƴ ǇŀǊŦŀƛǘ ŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ƳŀǊƻŎŀƛƴ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘΩŞŎƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴement. 
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3.6 Définition de la solution retenue 

 5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {¢9t ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ Ł ǇǊŞǾƻƛǊ ŀǳ-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлнр ŎƻƴŎŜǊƴŜǊƻƴǘ ƭŜǎ 

ouvrages suivants :  

a. Prétraitement 

Les travaux à réaliser au niveau du prétraitement sont : 

¶ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ŏŀƴŀƭ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞƎǊƛƭƭŀƎŜ Ł ŜȄŞŎǳǘŜǊ Ŝƴ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜ ŀǳȄ ŘŜǳȄ ŎƘŜƴŀǳȄ 

ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΦ [Ŝ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎƘŜƴŀƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŘŞƎǊƛƭƭŜǳǊ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ƻǳ ƳŀƴǳŜƭΦ 

¶ [Ŝ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜǎǎŀōƭŜǳǊǎ-déshǳƛƭŜǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ 

ǘǳǊōƛƴŜ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ōŀǎǎƛƴ ŘŜ ŘŜǎǎŀōƭŀƎŜ-déshuilage. 

 

b. Traitement biologique  

¶ [ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ όǊŞŀŎǘŜǳǊ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜύ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ммлл 

kg DBO5/j . 

¶ wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻuvelle fosse à boues dédiée à la nouvelle ligne biologique. 

¶ wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀōǊƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊǎ ŘΩŀƛǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

nouvelle ligne.  

¶ Réalisation des différents ouvrages de liaison avec les installations existantes. 

c. Traitement des boues 

[Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƭΩŞǇŀƛǎǎƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ŘŜǎ 

centrifugeuses. Ce traitement peut être poussé en ajoutant une filière de séchage solaire en vue 

ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǎƛŎŎƛǘŞ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ainsi les volumes à transporter. 

 Description de la station avec extension 

[Ŝ ǎŎƘŞƳŀ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ǊŜǘŜƴǳ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ, ramenant 

ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Ł нлплΣ se compose des ouvrages suivants : 

Ĕ !ƳŜƴŞŜ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ brutes 

¶ 5ŞǾŜǊǎƻƛǊ ŘΩƻǊŀƎŜ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŞ ό9Ȅƛǎǘŀƴǘ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŞύ 

¶ Piège à cailloux équipé de grappin (Extension si la proposition pour amélioration est retenue)  

¶ .ŃŎƘŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘŜ ǾŀƴƴŜ ƳƻǘƻǊƛǎŞŜ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ όŜȄƛǎǘŀƴǘύ 

¶ Dégrillage grossier (Extension si la proposition pour amélioration est retenue) 

Ĕ Filière eau 

¶ Prétraitement 

V Mesure de débit (existant) 

V Deux chenaux de dégrillage fin (existant) 

V Un chenal de dégrillage en secours (manuel ou automatique) de même dimension que les 

deux existants (Extension) 

V RelŜǾŀƎŜ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ŘŞƎǊƛƭƭŞ ό9Ȅƛǎǘŀƴǘύ 

V Dessablage-ŘŞƎǊŀƛǎǎŀƎŜ ό9Ȅƛǎǘŀƴǘ ŀǾŜŎ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŞǊŀǘƛƻƴύ 

V Traitement biologique aérobie des graisses (existant) 
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¶ Traitement biologique 

V Trois lignes de traitement biologiques par boues activées à faible charge et nitrification-

dénitrification décrites comme suit : 

o ¦ƴ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ ŘŜǳȄ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ǘƻǘŀƭ 

de 5.522 m3 et un clarificateur de 27 m de diamètre. Cette ligne reçoit 24% de la 

charge hydraulique et polluante. 

o Un réacteǳǊ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ ŘŜǳȄ ōŀǎǎƛƴǎ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ǘƻǘŀƭ 

de 7113 m3 et un clarificateur de 31 m de diamètre. Cette ligne reçoit 31% de la 

charge hydraulique et polluante. 

o ¦ƴ ǊŞŀŎǘŜǳǊ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǳƴ ǾƻƭǳƳe total 

de 3500 m3. 

V Recirculation des boues composée par deux fosses à boues existantes et une fosse 

ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ǳƴŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ 

¶ Traitement tertiaire 

V Filtration mécanique par microtamis (existant) 

V Désinfection par UV (existant) 

V Réutiliǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ǘǊŀƛǘŞ όŜȄƛǎǘŀƴǘύ 

V Mesure du débit (Existant) 

 

Ĕ Filière boues 

V Relevage des boues en excès (des trois fosses Υ ŘŜǳȄ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ǳƴŜ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴύ 

V Épaississement gravitaire (Existant) 

V Refoulement des boues épaissies vers un nouveau local de déshydratation à construire à 

proximité de la zone de séchage solaire ; 

V Déshydratation mécanique sur un nouveau local en utilisant les mêmes équipements 

ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ ŀǾŜŎ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ нлнр ; 

V Constructiƻƴ ŘΩǳƴŜ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘŜ ǎŞŎƘŀƎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ ; 

V Chaulage des boues déshydratées en cas de non disponibilité du séchage solaire ; 

V Stockage intermédiaire des boues séchées ou chaulées. 

 

Ĕ Filière air ς désodorisation  

o Pour les ouvrages existants 

V Ventilation des locaux (Existant) 

V 9ȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ ό9Ȅƛǎǘŀƴǘύ 

V 5ŞǎƻŘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ ǇŀǊ ŦƛƭǘǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ǇǊŞŎŞŘŞ ŘŜ ǘƻǳǊ ŘŜ ƭŀǾŀƎŜ ό9Ȅƛǎǘŀƴǘύ 

o Pour les serres 

V 9ȄǘǊŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ ό9ȄǘŜƴǎƛƻƴύ 

V 5ŞǎƻŘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀƛǊ ǾƛŎƛŞ ǇŀǊ ŦƛƭǘǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ό9Ȅtension) 

 Description de la filière du séchage solaire des boues 

Le séchage solaire des boues sous-serre est une solution qui se prête très intéressante pour les boues 

ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŞŜǎ Ł ǳƴŜ ǎƛŎŎƛǘŞ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нл҈Φ [ŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŦŀƛǊŜ ǎŞŎƘer les boues dans 

ǳƴŜ ǎŜǊǊŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǎƻƭŀƛǊŜ ǉǳƛ ȅ ǇŞƴŝǘǊŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŀ ǊŀŘƛŀǘƛƻƴ ǎƻƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŎŀǇǘǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭŀ 

ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎŜǊǊŜ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΨŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΨŜŀǳ όŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜύΦ 5Ŝǎ 
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ventilateurs/extracteurs sont impƭŀƴǘŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǎŜǊǊŜǎ ǇƻǳǊ ǊŜƴƻǳǾŜƭŜǊ ƭΩŀƛǊ ǎŜŎ Ŝǘ ŞǾŀŎǳŜǊ ƭΩŀƛǊ 

ƘǳƳƛŘŜ ƛǎǎǳ ŘŜ ƭΩŞǾŀǇƻǊŀǘƛƻƴΦ 

[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǊŜǎ ǇŜǳǘ ǎΩƻǇŞǊŜǊ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƳŀƴǳŜƭƭŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΨǳƴ ŜƴƎƛƴ ƻǳ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŞŜ 

Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ Ǿƛǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊǘƛtion sur la longueur de la serre. 

[Ŝǎ ōƻǳŜǎ ǎƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŞǘŀƭŞŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎƻǳŎƘŜǎ ŘΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ǉǳƛ ǾŀǊƛŜ ŜƴǘǊŜ лΦмр Ŝǘ лΦнр Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ 

de retourneur de boue. Ce dernier peut être de type sanglier électrique (adapté à des épaisseurs réduites) 

ou de type pont-retourneur (adaptée à des épaisseurs plus importantes). 

 
Figure 52 : Retournement des boues par sanglier électrique (Source thermo-system) 

 
Figure 53 : Retournement des boues par pont-retourneur (Source Huber) 

Les boues atteignent une siccité minimale de 60% en hiver, ce qui réduit énormément les coûts de transport 

Ŝǘ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŞǾƛǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ǳƴ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 

intermédiaire et empêche la formation ŘΩƻŘŜǳǊǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ŦŜǊƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ōƻǳŜǎΦ 

! ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎŜƴǘǊƛŦǳƎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ŘŜ ƭŀ {¢9t ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ŀǘǘŜƛƎƴŜƴǘ 

ǳƴŜ ǎƛŎŎƛǘŞ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ нн҈Φ[ŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ōƻǳŜǎ ŀƛƴǎƛ ǇǊƻŘǳƛǘŜ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлнр Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ Ł моΦф m3/j et 

Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлпл elle est estimée à 15.9 m3κƧ ǎƻƛǘ ŘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǎŝŎƘŜǎ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ оΣм 

et 3.5 tonne.MS/j.  
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[Ŝǎ ǎŜǊǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎƘŀƎŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴŜ ǎƛŎŎƛǘŞ ƳƛƴƛƳŀƭŜ ŘŜ сл҈ Ŝƴ ƘƛǾŜǊ Ŝǘ ул҈ Ŝƴ 

été. 

En tenant ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀΣ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƴŜǘǘŜ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ 

séchage des boues pour répondre au besoin de 2040 est estimée à environ 3000 m2. 

Les dimensions unitaires des serres de séchage sont 12x21m  et 12x40m. Ces dimensions unitaires induisent 

un nombre total de 8 serres dont 5 serres avec les dimensions 12x21m et 3 serres de 12x40m. 

!ǇǊŝǎ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ŘŞǎƘȅŘǊŀǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ Ł нн҈ ŘŜ ǎƛŎŎƛǘŞ ǎŜǊƻƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞŜǎ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǎŜǊǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎƘŀƎŜ 
par pompage. Le volume de boues Ł ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ мпΦр Ƴ3 Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлплΦ 

¢Ŝƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩhb99 ƭŜ ǊŜǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǇŀǊ ƭŜǎ Ǉƻƴǘǎ 
scarificateurs. 

[Ŝǎ ōƻǳŜǎ ǎŞŎƘŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞŜǎΣ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǳǊǎ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩune superficie de 100 
m². 

tƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞ ƭŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ 
stockage de boues séchées sous forme de casiers. Cela permettrait de stocker les boues compatibles avec 
ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜs filières de valorisation agricole ou énergétique. 

Les casiers seront couverts, de façon à pouvoir conserver un niveau de siccité maximal, quelles que soit les 
conditions météorologiques. 

Désignation  Unité  Valeur-2 mois 

Siccité % 80 

Quantité de MS t 210 

Densité des boues séchées Kg/m3 700 

Volume total de stockage m3 200 

Hauteur de stockage maxi m 2 

Surface nécessaire m² 100 

Dimensions L x l  m 10 x 10 

9ƴ ǾǳŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘer ƭŜ ǎŞŎƘŀƎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ ŘŜ ƭŀ {¢9t Ŝǘ ǎŜǊŀ ǎŎƛƴŘŞ Ŝƴ deux parcelle 

comme indiquer sur le schéma.  

Statut foncier 

[Ŝ ǘŜǊǊŀƛƴ ǉǳƛ ŀōǊƛǘŜǊŀ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {¢9t ǎΩŞǘŜƴŘŀƴǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ п ƘŀΣ Ŝǎǘ 
composé de : 

¶ ¦ƴ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴǘ Ł ƭŀ /ƻƳƳǳƴŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ǎƻǳǎ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ Řǳ ǘƛǘǊŜ ŦƻƴŎƛŜǊ T211/24. 

¶ Deux terrains privés sous les numéros du titre foncier T1711/24 et T1761/24. 

[Ŝ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Řǳ ǎŞŎƘŀƎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ Ŝǎǘ 

donné ci-après : 
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Figure 54 : Plan de ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Řǳ ǎŞŎƘŀƎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ
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 Gestion des refus du prétraitement 

[ŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜŦǳǎ ŘŜ ŘŞƎǊƛƭƭŀƎŜ ŘŜ ƭŀ {¢9t ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ Ŝǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜΦ [ŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ 

journalière de ces refus serait ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ лΦрм ǘκƧ Ŝƴ нлнр Ŝǘ ŀǘǘŜƛƴŘǊŀ лΦрф ǘκƧ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлплΦ  

Les refus compactés de dégrillage, avec une siccité de 40%, sont stockés en bennes de 5 m3 et évacués vers 

la décharge. 

vǳŀƴǘ ŀǳȄ ǎŀōƭŜǎ ƛǎǎǳǎ Řǳ ŘŞǎǎŀōƭŀƎŜ ǎŜǊƻƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ мΦтпǘκƧ Ŝƴ нлнр Ŝǘ ŀǘǘŜƛƴŘǊƻƴǘ мΦфф ǘκƧ Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ 

2040, et ils seront stockés en bennes de 5 m3 et évacués vers la décharge. 

 Gestion des boues de la STEP 

Après leur déshydratation, les boues à 22% de siccité seront transportées vers les serres de séchage par 

ǇƻƳǇŀƎŜΦ [Ŝ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ōƻǳŜǎ Ł ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ мпΦр Ƴ3 Ł ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлплΦ 

[Ŝǎ ōƻǳŜǎ ǎŞŎƘŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŞŜǎΣ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǳǊǎ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ млл 

m². 

[Ŝǎ ōƻǳŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎƛŘǳǎ du traitement des effluents et sont constituées 

de matières minérales et de matières organiques qui peuvent être valorisées ou éliminées. 

[Ŝǎ ŦƛƭƛŝǊŜǎ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ 

o valorisation en agriculture ; 

o valorisation énergétique et élimination en co-incinération ; 

o élimination en incinération ; 

o élimination en décharge. 

3.6.5.1 Epandage agricole 

[ΩŞǇŀƴŘŀƎŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ƳƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ 

différents gouvernements dans le monde. 

9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŎƻƳƳŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ōƻǳŜǎ ΨŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜǎ 

Ŝǘ ƳƛƴŞǊŀǳȄ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ŘΩŜǳȄ ŘŜ ǘǊŝǎ ōƻƴǎ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀƴǘǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭΩŀȊƻǘŜΣ ƭŜ ǇƘƻǎǇƘƻǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǇƻǘŀǎǎƛǳƳΦ 9ǘ 

ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ǎƻƭǎ ǎΩŀǇǇŀǳǾǊƛǎǎŜƴǘ ƎǊaduellement au fur et à mesure que les cultures assimilent ses composés, 

ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǾƛŀōƭŜ ǇƻǳǊ ǊŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ǘŜƴŜǳǊ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ Ŝƴ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 

nutritifs.  

bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ être régie par des conditions réglementaire 

Ŝǘ şǘǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩŞǘǳŘŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ǾŀƭŜǳǊǎ ƳŀȄƛƳŀƭŜǎ ŦƛȄŞŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜƴǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ ǉǳŜ ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ 

ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŀ ŦŜǊǘƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ 

9ƴ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƳŀǊƻŎŀƛƴŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘΣ ŎŜƭŀ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀ ǳƴ ŦǊŜƛƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ 

de cette variante de valorisation. 
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3.6.5.2 Valorisation énergétique 

Le traitement des boues représente une portƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ {¢9tΦ [ŀ 
valorisation énergétique est une solution intéressante afin de réduire ces coûts. Les boues séchées peuvent 
être vendues à ces fins, ou encore utilisées pour répondre partiellement aux besoins énergétiques de la 
STEP. 

±ǳ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ ǎŞŎƘŞŜǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜǎ {¢9tΣ 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƴƻƴ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ŎƛƳŜƴǘŜǊƛŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀΣ ƭŀ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƻǳŜǎ 
séchées sera la décharge. 

3.7 Etude et examen des possibilités de réutilisation des eaux épurées 

Des contraintes et opportunités de réutilisation des eaux épurées à Al Hoceima sont présentées ci-après. 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭŀ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŞǇǳǊŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŞǊƛƳètre irrigué 

existant « Ghiss Neckor » est envisageable dans la mesure où le barrage qui assurait son approvisionnement 

Ŝƴ Ŝŀǳ ŘΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Ŏƻƴƴŀƞǘ ǳƴ ŜƴǾŀǎŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ŝǘ ƴΩŀǎǎǳǊŜ Ǉƭǳǎ ƭŜ ŘŞōƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜ 

développement de la zone. Comme précisé dans ƭΩŞǘǳŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

déversées en mer (2012), « ƭΩhb99κ.w!b/I9 9!¦ ŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ 

ǳǎŞŜǎ ŞǇǳǊŞŜǎ Řƻƴǘ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŀ ǊŜœǳ ǳƴ ŞŎƘƻ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ». 

Avant lŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŞǇǳǊŞŜǎ Ŝƴ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ 

réalisées, dont notamment : 

- [ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞǎΣ 

- La délimitation de la zone à irriguer, 

- [ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ ŘΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴΣ 

- La mise en place du stockage et de la distribution. 

[ŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘǎ ŜǎǇŀŎŜǎ ǾŜǊǘǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǊǊƻǎŀƎŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǾŀƭƻǊƛǎŜǊ 

ƭŜǎ ŜŀǳȄ ŞǇǳǊŞŜǎ ŘŜ ƭŀ {¢9t ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ Lƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ŘŜ ƳşƳŜ Ǉƻǳr le 

secteur industriel. 

9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ Şǘŀƴǘ ƭƛƳƛǘŞŜΣ ƭŀ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭƭŜ ŘŜǎ 

ŜŀǳȄ ŞǇǳǊŞŜǎ ŘŜ ƭŀ {¢9t ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴŜΦ 

En ce qui concerne les possibilités de recharge de la nappe à partir des eaux épurées, elles seraient très 

ƭƛƳƛǘŞŜǎ Ł !ƭ IƻŎŜƛƳŀ ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭŀ 5wt9 όнлмнύΦ2 

 

                                            
2 aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜǎ aƛƴŜǎΣ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ9ŀǳΣ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŘƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ 9ǘǳŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŞǾŜǊǎŞŜǎ Ŝƴ Ƴer, Mission 
1 : Etat des Lieux en Matière de Rejet des Eaux Usées en Mer - Identification des Potentialités de Réutilisation en Zone Côtière et 
Définition des Zones Prioritaires, Version définitive, Août 2012. 
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3.8 9ǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

 /ƻǶǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

[Ŝ ŎƻǶǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {¢9t ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ǎŞŎƘŀƎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 

environ 51.3 MDH TTC comme détaillé dans le tableau ci-après : 

Tableau 16 Υ /ƻǶǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {¢9t ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

EXTENTION STEP  
AL HOCEIMA 

Coût d'investissement 
Epuration (KDH TTC) 

(Horizon 2040) 

BOUES ACTIVEES FAIBLE CHARGE             25 600 

SECHAGE SOLAIRE DES BOUES  
(Y/C Pompage Des Boues, Canalisation, Désodorisation, Aire De Stockage, 

ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ΦΦύ 
21 000 

TOTAL  46 600 

10% divers et Imprévus 4 660 

TOTAL Y/C DIVERS ET IMPREVUS 51 260 

Tenant compte de la superficie disponible au sein de la STEP actuelle, le séchage solaire à réaliser et 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩƘƻǊƛȊƻƴ нлнрΣ   ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊŀ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 19 MDH 

TTC y compris ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řƻƴǘ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ 5 MDH TTC. 

 CǊŀƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

[Ŝǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǘƻǘŀƭŜ όŜȄƛǎǘŀƴǘ Ҍ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴύ 

sont détaillés dans le tableau ci-après : 

Tableau 17 Υ ŦǊŀƛǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

 STEP AL 
HOCEIMA 

Frais 
d'entretien 

Frais 
évacuation 
des boues 

Energie Personnel Polymère Chaux 
TOTAL 

GLOBAL 
Coût du 

m3 

DH TTC/an DH TTC/an DH TTC/an DH TTC/an DH TTC/an DH TTC/an DH TTC/an 
DH 

TTC/m3 

BOUES 
ACTIVEES 
FAIBLE 
CHARGE 

1 688 610 256 632 4 995 761 300 000 492 733 513 263 8 246 998 2,7 
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3.9 Planning de réalisation du projet 

Planning de réalisation du projet est présenté dans le tableau suivant : 

Tableau 18 : Planning de réalisation du projet 

 2022 2023 2024 2025 2026 

Etudes technique et DCE      

Aménagement des serres du séchage solaire      

/ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ      

Exploitation des serres du séchage solaire       

9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ      
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4. ETAT DE REFERENCE DU MILIEU BIOPHYSIQUE 

4.1 5ŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ 

[ŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ł ŀƴŀƭȅǎŜǊ Ŝǘ ǘƛŜƴǘ ŘƻƴŎ 

compte du milieu récepteur (EnvironnŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜΣ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǘ ƘǳƳŀƛƴύ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ 

ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘŞǎΦ [ŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎŞǇŀǊŞŜ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ Ŝǘ Ŝƴ ȊƻƴŜ 

ŘΩƛƳǇŀŎǘ ƛƴŘƛǊŜŎǘΦ 

[ΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ influencée par le projet. Sa définition 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƛƳǇǊŞŘƛŎǘƛōƭŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǉǳŜ ŎŜǳȄ-ci 

soient directs ou indirects. 

LΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ est un cercle ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ рлл Ƴ ŘŜ Ǌŀȅƻƴ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŀ STEP. Ce périmètre sera en 

direction du Sud-Ouest, qui représente le sens des vents dominants. Le rayon de 500 m est un ordre de 

ƎǊŀƴŘŜǳǊΣ ƛǎǎǳ ŘŜǎ ǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ ŘŜǎ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ƎŀȊŜǳȄ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 

climatiques calmes et une vitesse modérée du vent. 

Dans le cas du projet ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ de la STEP ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ, cette zone comprend : 

1- [ŀ ŦŜǊǊŀƛƭƭŜ ǉǳƛ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ;  

2- Les quartiers situés à proximité du site de la STEP ; 

3- Le site de la STEP actuelle ; 

4- Le milieu récepteur des eaux traitées qui est la mer. 

vǳŀƴǘ Ł ƭΩŀƛǊŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŜƴƎƭƻōŜ ƭe milieu socio-économique, en particulier ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

ŀōǊƛǘŀƴǘ ƭŜ ƭƛŜǳȄ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ, et de manière plus inclusive les centres et communes avoisinants 

relevant de la Province de Al Hoceima ǉǳƛ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ŘƛǊŜŎǘǎ Ŝǘ 

indirects en particulier lors de la phase travaux et lors de la ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

La délimitation ŘΩŀƛǊŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜ du projet est illustrée par la figure suivante : 



9ǘǳŘŜ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ 

Mission III : EtuŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

         103   

 
Figure 55 Υ /ŀǊǘŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ
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4.2 Milieu physique 

 Climat 

Le climat d'Al Hoceïma est méditerranéen, avec des hivers doux et relativement pluvieux et des étés 

chauds et ensoleillés.  

La neige est extrêmement rare. En janvier 2005, une chute de neige s'est produite après plus de 40 

ans. 

4.2.1.1 Précipitation  

Selon les données historiques de « meteoblue3» recueillies sur une période de plus de 10 ans, la 

moyenne des précipitations au niveau de la région sont ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ррн ƳƳΦ Au mois le moins 

pluvieux (juin) elles s'élèvent à 23 mm, dans le mois le plus pluvieux (Novembre) elles s'élèvent à 68 

mm.  

Le diagramme ci-après montre la quantité de précipitations mensuelle (en mm).  

 
Figure 56 : Diagramme des précipitations mensuelles calculé à partir des données « meteobleue ». 

 

4.2.1.2 Température  

Les températures au niveau de la région varient entre 41 ϲ/ ƳŀȄƛƳǳƳ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ŀǳ Ƴƻƛǎ ŘΩŀƻǳǘ ǉǳƛ 

est considéré comme le mois le plus chaud et 4°C enregistré pendant les nuits les plus froides 

observées entre le mois de décembre et mars.     

                                            
3 https://www.meteoblue.com 

https://www.meteoblue.com/
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Le diagramme suivant montre aussi les variations des moyennes quotidiennes maximales et minimales 

calculée selon les données dΩŀǊŎƘƛǾŜǎ ŘŜ ζ meteoblue η Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ о5°C maximum 

enregistré au mois de juillet et aout et de 9 ° C minimum enregistré au mois de janvier et février.    

 
 

Figure 57 : Diagramme des variations de températures mensuelles calculées à partir des données 
« meteoblue ». 

4.2.1.3 Vent  

La rose des vents ci-après indique une fréquence des vents dominants en provenance du nord-est.  Ils 

se caractérisent par une faible intensité puisque la vitesse moyenne annuelle ƴΩŜǎǘ ǉǳŜ ŘŜ мр Km/h 

avec un maximum de 17 Km/h en Février. 
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Figure 58 : Rose des vents (Source meteoblue).  

 Topographie 

[ŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ǎŜ ǎƛǘǳŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩǳƴŜ ŦǊŀƴƎŜ ŎƾǘƛŝǊŜΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘŜ ŎƻƭƭƛƴŜǎ ǎŎƘƛǎǘŜǳǎŜǎ ƻǳ 

gréseuses, qui se terminent en ŦŀƭŀƛǎŜǎΣ ǎǳǊǇƭƻƳōŀƴǘ ƭŀ ƳŜǊΦ [ΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ƳƻȅŜƴƴŜ du site du projet est 

comprise entre 10 et 20 m/NGM. 

 Géologie 

[ŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ƳƻƴǘŀƎƴŜǳǎŜ Řǳ wƛŦ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘŜ ŘŜ ƭϥƻǊƻƎŜƴŝǎŜ ŀƭǇƛƴŜ 

Ŝǘ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭŀ ōǊŀƴŎƘŜ {ǳŘ ŘŜ ƭΩŀǊŎ ŘŜ Dƛbraltar et borde le bassin.  

La région est marquée par un empilement de plusieurs unités structurales séparées les unes des autres 

par des contacts anormaux. Parmi ces unités, on trouve la dorsale calcaire externe qui supporte, sous 

forme de klippe tectonique, les terrains de la dorsale calcaire interne et ceux des nappes paléozoïques 

ghomarides. Ces unités reposent sur les terrains de la zone prédorsalienne (semelle tertiaire). 

L'ensemble de ces formations chevauche vers le sud les flyschs de Tisirène.  

A l'affleurement, on note une dominance des matériaux carbonatés rigides (calcaire à silex et dolomie) 

de la dorsale calcaire externe formant des reliefs remarquables, suivis des terrains paléozoïques 

ghomarides connus à l'échelle locale sous le nom de la klippe d'Al Hoceima.  

Cette klippe s'étend depuis Al Hoceima jusqu'à l'oued Boussekkour à l'ouest. Sa série stratigraphique 

qui débute par des schistes satinés et noirs est surmontée par endroits par les calcaires dévoniens, 

constituant ainsi les points morphologiques les plus hauts comme le secteur de Sidi Mansor, de Tala 

Youssef et du port d'Al Hoceima.  
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Les terrains de la dorsale calcaire interne connus par leur couleur blanche affleurent au niveau de Jbel 

Palemas et longent la côte depuis Cala Bonita jusqu'à Ispalmadero. Ces formations couvrent la totalité 

du Jbel Amekrane au niveau d'Ajdir. Les formations de la semelle tertiaire, caractérisées par un faciès 

marno-gréseux de couleur jaunâtre, sont coincées tectoniquement entre la dorsale calcaire et les 

flyschs de Tisirène.  

Le  site de la STEP actuelle Ŝǘ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ {¢9t figure dans la dorsale calcaire interne, et 

présente des formations géologiques caractérisées par des sables dunaires consolidés et des grés et 

conglomérats dolomitiques appartenant au Trias supérieur.
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Figure 59 : Extrait de la carte géologique ŘΩ!ƭ IƻŎŜƛƳŀ au 1/100 000 couvrant la zone du projet






























































































































